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'  Mit  der  vorliegenden  und  einigen  weiteren  Abhandlungen,  die  die  gesamte  Syntax 
des  Herodian  umfassen  sollen,  beabsichtigt  del*  Verfasser,  einen  Beitrag  zur  griechischen 
Grammatik  zu  liefern.  Es  kam  ihm  vor  allem  darauf  an,  das  Material  möglichst  vollständig 
zusammenzutragen  und  er  hegt  die  Hoffnung,  dass  ihm  bei  wiederholter  Durcharbeitung  des  Stoffes 
jedenfalls  Wesentliches  nicht  entgangen  ist;  dass  sich  neben  einer  ganzen  Reihe  von  Singularitäten 
auch  viel  Triviales  vorfindet,  liegt  in  der  Natur  derartiger  statistischen  Arbeiten  und  letzteres 
einfach  fortzulassen,  konnte  sich  der  Verfasser  aus  dem  Grunde  nicht  entschliessen ,  weil  er 
gleichzeitig  einige  Bei-  und  Nachträge  zur  Lexikographie  geben  wollte. 

Der  Arbeit  liegt  die  kritische  Ausgabe  von  L.  Mendelssohn  zu  Grunde  (Lips.  1883); 
daneben  standen  dem  Verfasser  die  Ausgaben  von  F.  A.  Wolf  (Hai.  1792),  Irmisch  (Lips.  1789  flf.), 
Lange  (Hai.  1824)  und  die  zweite  Bekkers  (Lips.  1855)  zu  Gebote,  über  deren  Wert  Mendels- 
sohn in  der  praefatio  pag.  IX— XI  zu  vergleichen  ist.  Von  der  einschlägigen  Litteratur  wurden 
folgende  Monographien  benutzt,  auf  die  sich  die  Namen  in  der  Abhandlung  beziehen :  Gg.  Kettler, 
nonnullae  ad  Herodianum  rerum  Romanarum  scriptorem  annotationes.  Erlangen  1882  —  M.  Koch, 
Die  Präpositionen  bei  Isokrates.  T.  I,  Berlin  1889  —  F.  Krebs,  Die  Präpositionen  bei  Polybius, 
Würzburg  1882  —  L.  Lutz,  Die  Präpositionen  bei  den  attischen  Rednern.  Ein  Beitrag  zur 
historischen  Grammatik  der  griechischen  Sprache,  Neustadt  a.  d.  H.  1887. 


Der   zweite   Teil  wird  die  Syntax  des  Artikels  und  der  Pronomina   sowie   die  sog. 
Casuslehre  umfassen. 
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i)ie  Syntax  des  Historikers  Herodian. 

Ein  Beitrag  zur  griechiscnen  Grammatik. 

L  Die  Präpositionen. 


I.  Allgemeiner  Teil. 


§  1.  Frequenz. 

Es  finden  sich  im  ganzen  2916  präpositionale  Ausdrücke,  die  sich  in  folgender  Weise 
zusammensetzen : 

Die  einfälligen  Präpos.  mit  dem  Genetiv  ävri  18,  dno  67,  ix  163,  ngo  35,  zusammen 
283 ;  mit  dem  Dativ  iv  446,  avv  57 ,  zusammen  503 ;  mit  dem  Accusativ  dvd  2 ,  eig  535 ,  zu- 
sammen 537. 

Die  zweifälligen  Präpos.  6id  c.  gen.  90,  c.  acc.  75, 

xard  c.  gen.  34,  c.  acc.  152, 
/uerd  c.  gen.  73,  c.  acc.  49, 
vnsQ  c.  gen.  37,  c.  acc.  3; 
in  Summa  mit  dem  Genetiv  234,  mit  dem  Accusativ  279.    Die  dreifölligen  Präpos. 

im  c.  gen.  44,  c.  dat.  106,  c.  acc.  115, 
naQu  c.  gen.  28,  c.  dat.  38,  c.  acc.  20, 
negi  c.  gen.  33,  c.  dat.  7,  c.  acc.  75,  -\-  3, 
TiQog  c.  gen.  20,  c.  dat.  7,  c.  acc.  261, 
vno  c.  gen.  146,  c.  dat.  51,  c.  acc.  12, 
also  271  Genetive,   209  Dative,  483  Accusative  +  3.    Es  verhält  sich  demnach  bei  den  zwei- 
fälligen Präpositionen  der  Genetiv  zum  Accusativ  wie  1  :  1,2;  bei  den  dreifälligen  Genetiv  zu 
Dativ  zu  Accusativ  wie  1,3  :  1  :  2,3. 

Hinzukommen  die  uneigentlichen  Präpositionen,  und  zwar  80  Genetive,  33  Dative  und 
ein  Accusativ,  sodass  wir  im  ganzen  868  Genetive,  745  Dative  und  1303  Accusative  erhalten, 
deren  Verhältnis  wie  1,2  :  1  :  1,7  ist;  demnach  prävaliert  der  Accusativ  auch  bei  Herodian, 
wie  dies  in  der  ganzen  späteren  Litteratur  von  Polybius  an  der  Fall  ist,  cf.  Krebs  S.  7. 


§2.   Einschiebungen. 

Nicht  selten  treffen  wir  unmittelbar  hinter  der  Präposition  nicht   den  von  ihr  ab- 
hängigen Casus,  sondern  andre  Wörter,  zumeist  Partikeln. 

I.  yag  bei  S^ia  L  15,  4.  VII,  1,  6.    ix  I,  4,  2.   iv  IH,  6,  4.  IV,  14,  7.   int'  Vn,  2,  6. 

xard  II,  9,  5.    fitrd  VI,  2,  6.  -  ^l 

n.  ye  bei  jiQo  V,  4,  2.^  ■  1    #f^  x 

m.  dV  bei  5/m  IV,  15,  1.  VII,  4,  5.  dvn'  I,  15,  9.  «V  n,  9,  2.  ix  I,  13,  3.  n,  7,  2. 
IV,  2,  11.  6v  I,  11,  2.  n,  1,  4.  IV,  2,  3.  IV,  2,  5.  V,  2,  3.  V,  6,  10.  Vn,  2,  5. 
vn,  9,  1.   Vm,  1,  5.    in,'  I,  17,  2.  II,  12,  7.    x«Ta  I,  17,  4.  H,  6,  8.  IH,  3,  3.  IV, 

13,  4.  fitrd  IV,  2,  6.  V,  6,  9.   negi'  IV,  12,  8.  vnig  VIH,  7,  6.  vno  I,  4,  7.  I,  12,  3. 
•V,  3,  3.  vn,  10,  7.  ,    , 

IV.  di)  bei  did  IV,  7,  7.   eig  IV,  2,  8.    7190$  n,  1,  5.  IH,  14,  8.  VH,  9,  2.  ;fa^tv  V,  3,'  9: 
V.  fiev  bei  «7.0  VII,  2,  5.    «v  IV,  2,  3.  Vm,  1,  5.   in/ IV,  2,  5.   ^ipf^i   VI,  9,  5.    npoc     I  v^n 
VI,  3,  7.   VIII,  5,  3.   vnig  V,  4,  8.  ^  _  ,  .  ...^  ^  ,.  y^yy' 

VI.  ^£61'  ya(>  bei  in/' II,  10,  7.  :-   ■  i.;;.fv>^>;,ievt 

VII.  jidv  d,j  bei  xoT«  III,  3,  3.  •    ^     :        J-,* ; 

vm.  /LUV  ovv  bei  xar/i  UL  2,  9.   A«i;f()£  I,  8,  3.  I,  12,  8.   I,  15,  7.  \-c      •  ■  I' 

IX.  rd  bei  dv€v  VII,  11,  5.    dnö  IV,  8,  3.  IV,  15,  2.  VI,  4,  7.   Vn,  3,  4.    did  H,  8,  7. 

n,  9,  13.  m,  3,  1.  m,  4,  7.  iv,  8,  6.  [v,  5,  3.]  v,  6,  6.  VI,  9,  4.  vra,  4,  1. 

Vin,  4,  4,  vm,  5,  5.  vm,  8,  4.   «^  I,  7,  6.  I,  12,  8.  I,  17,  9.  n,  2,  10.  II,  3,  11. 

n,  4,  1.  II,  4,  4.  II,  7,  3.  n,  8,  6.  n,  9,  1.  m.  4,  6.  m,  5,  1.  m,  5,  2.  m,  15, 7. 

IV,  2,  4.  IV,  4,  5.  IV,  6,  4.   IV,  7,  3.  IV,  9,  3.  V,  3,  9.   V,  6,  7.   V,  8,  6.   VI,  1,  6. 

VI,  4,  7.   VI,   8,  4  bis.   VI,  9,  8.   VII,  4,  1.   Vm,  5,  2.   Vm,  6,  8.   Vm,  7,   7.    ix 

I,  15,   1.   n,   8,  4.    II,   14,  6.   m,  4,  5.   IV,  4,  7.    VI,  3,  4.   VI,  7,  3  bis.   VI,   7,  8. 

vn,  1,  1.  VII,  7,  5.  vn,  12,  1.  vm,  4,  11.  iv  n,  4,  1.  n,  4, 7.  n,  4,  9.  n,  5,  1. 

II,  7,  9.  II,  14,  2.  III,  11,  2.  m,  14,  10.  IV,  4,  1.  IV,  7,  3.  IV,  10,  5.  IV,  14,  5. 

VII,  2,  9.  VII,  5,  2.  VII,  5.  5.  VII,  5,  7.  Vn,  10,  4.  VII,  12,  6.  VIII,  3,  7.  Vm, 
6,  1.  VIII,  8,  2.  evTog  VII,,  11,  9.  int'  II,  4,  7.  IV,  7,  2.  V,  4,  3.  VI,  1,  1.  VI,  8,  8. 
VII,  1,  9.   VIII,  4,  11.    xard  III,  8,  10.   VII,  3,  6.    VIII,   7,  5.    /turd   n,  6,  12.   IV, 

14,  7.    nagd  I,  3,  3.   IL  6,  7.   IV,  10,  5.    nsg,'  I,  8,  4.   II,  2,  3.   III,  14,  4.   V,  3,  8. 

V,  5,  9.  VII,  2,  5.  ngo  II,  11,  9.  ngog  I,  2,  5  bis.  II,  10,  2  bis.  II,  10,  4  bis.  III, 
10,  3.  III,  10,  8.  III,  15,  6.  IV,  15,  3.  V,  0,  8.  VI,  7,  3.  VII,  6,  3.  ovv  VHI,  7,  7. 
vnig  II,  6,  13.  vno  I,  12,  9.  II,  7,  6  bis.  III,  1,  1.  IV,  7,  1.  V,  3,  8.  V,  4,  11.  V, 
5,  1.  V,  6,  10.  V,  8,  5.  vm,  7,  1. 

X.  re  ydg  bei  dnö  I,   15.  5. 
XI.  r€  ovv  bei  ix  VI,  3,    1.    ngtjg  IV,   15,  5. 

XII.  ov  heifurd  in  der  Formel  ^st'  ov  noXvI,  9,  7.  IV,  10.  1.  IV,  13,  3.  V,  6,  2.  VI,  9,  7.         S- 
XIII.  Bei   jiieTuh')   findet   sich    einmal   (m,  1,  4)   wv   und  einmal   (m,  8,  10)   /govog  ein-       .    -t 
geschaltet,  auch  nXrjnt'ov  (I,  7,  3)  ist  durch  iyiviTo  von  seinem  Casus  getrennt;  da-  •^?; 

gegen  werden  ausser  den  angeführten  Partikeln  bei  den  eigentlichen  Präpositionen 
andre  Wörter  nicht  zwischengeschoben ,  •  sondern   nachgestellt,    z.  B.   iv  ^txgo)   ndw 

0(Of.tUTl    IV,    7,    7.  ,.--.. 

§  3.  Abundanz. 

^  I.  Bei  den  copulativen  Partikehi. 

'^  a)  x«/':   Bei  einfachem  xat'  ist  die  Auslassung  der  Präposition  im  zweiten  Gliede 

\  das  Regelmässige,  die  Wiederholung  derselben  findet  sich  nur  an  vier  Stellen: 


SV  T^  ijfitian^  xai  iv   noXXotg  ßa^ßuQoig  I,   1»  4.     iv  t^  KunercahM  xai  h>  aXXotg 
isQotg  TVj  8,   1.     Siä  SijXijxriQttov  (pagfiaxafV  xai  Sia  naaijq  eviS^aq  IV,  5,  4.     xara 
e&vii  xai  xora  avax^fiara  IV,.  10,  3. 
b)  xe:    ig   to    argarontSw    eg   re    rbv    vsmv   IV,  4,  5.     avv   Tor^    SogwpoQOtg   avv   r»  .., 
Totg  .  .  .  OTQaTtvo/idvoig  Vm,  7,  7.  v  ' 

C)  ri  —  xui:  tx  xt  xrjg  x.  x.  yvtojutjg  xai  ix  xov  /ufjddva  ttvat  xop  dv^eaxmxa  H,  8,  4. 
TiQog  xe  xi}V  xoQijv  Siixeixo  xai  ngog  xov  naxiga  avxijg  TU,  10,  8.     xaxd  re  noXeig 
xai  xaxd   sSvrj  VII,  3,  6.     ev   x£   nQogoSoig   nXovaiatg   xai  iv   noixi'Xji   noXvxeXet^ 
Vn,  12,  6.     xaxd  xs  e&vtj  xai  xaxd  noXeig  VIII,  7,  5. 
d)  xe  —  xi:  npog  xs  xovg  ....[..]  xaxoixovvxag  nqog  xb  xovg  .  .  .  noiovfievovg  to^'' 
ßt'ov  I,  2,  5.     vno    x€   xcov   nepi   avxov   axQaxi(ox<äv  dfxsXfta&ai   vno  xt  'XOV   di^ftom^. 
Mi^Ji  xaxacpQovftad-ai  II,  7,  6.  ix  xe  mv  inenovdeaav  tx  xe  mv  inw^dvovxo  VI,  7,  3.       "f 

'u\,:u''^^^'^$:^\^!:''  c)  w  fiovov-dXXd  xai':  ov  fiovov  ngog  xo  dnofidx^o&ai  dXXa  xai  ngog  ro  .  .  .  .  «yco»/-) 

iM  '':^0i  C«ad»t  V,   4,   4.  .^v^;V-  ' -'':::^;i-'^'\-\:^:-:  --^^^ 

;I^^-V^H  n.  Bei  den  disjnnctiveii  Partikeln.  i^?i^^  J^vÄ    ^  ?;  .  ^^l; 

'^^^iM'-^^<  r^}'i^^''^        a)  ^:  xaxd  (xexamov  ij  xaxd  xagdtag  I,  15,  4.  if/.^Vi^ ;     ''->^y''[>4'':-^  ■'■2--^:--  ' -■  •■--''r^-:--  '^^■■' 

^^^:  ,:,\  _/■,}: ■y'-'^-r^^.^^.D)  t]  —  ij:  ij  snt  xf]  avXen^  jy  snt  rai-g  Xoinaig  eigoootg  11,  O,  o.  17  xara  nokefiitav  tj 
:^^-^P^''-''y^r^^':  ■■^i-!M^  xaxd  dTjQimv  VI,  5,  4.  ij  öid  xQij(ivovg  .  .  .  jji  did  nexgtöv  xgaxvxfjxa  VHI,  1,  6. 
t.  -  y  "^  '^^^^^^^  ei'xe  —  ei'xe:  ei'xe  äid  dva9v(iiav  eixe  öid  x^v  xov  aipog  ajyd^ciav  VI,  6,  1.    ei'xe  vrp' 

.;"'        '^^-j-'if-i::'.  '''  vfxvov  (.  .)  ei'xe  vno  '^Poofiaioav  VIII,  7,  6.    ,  .. 

^  ^^ ;     ni.  Bei  den  adversativen  Partikeln.  "  '        * 

■    '  a)  dXXd  firj:  vno  ^etav  dXXd  firj  vn    dv&gtoncDV  VIH,  3,  9. 

b)  ovx  —  dXXd:  ovx  ix  xrjg  ßaaiXsi'ov  nQoeX&ftv  oixi'ag  uXX'  ix  xov  .  .  xaxaytayiov  I,  16,  3. 
ov  in  6Xedg(^  x^  a(p  dXX'  ini  atoxijQi'a  II,  1,  8.  ov  ydg  iv  xfi  xad'iSga  dXX'  iv 
xotg  e'gyoig  II,  3,  7.  oinc  ig  ixstvov  dvag)iQO/xev  dXX'  ig  xovg  negi  avxov  xoXaxag 
n,  10,  3.  ov  ngog  xügiv  dXXd  ngog  dXi^&siav  HI,  7,  3.  ovx  ig  xrjv  nagovaav 
avxov  xv/rjv  uXX'  ig  xd  .  .  .  andgyava  VII,  1,  2.  ovx  ig  xo  avvtj&eg  avviÖQiov 
dXX'  ig  xov  xov  diog  vemv  VIT,  10,  2.  ovx  i%  dXXov  xeXevoeotg  dXX*  f|  oixeiag 
dvuyxijg  VIII,  3.  6.  ovx  ig  xtoXvfitjv  ovä'  ig  dvti'axaaiv  .  ,  .  dXX'  ig  xo  negi- 
noifjaai  VIII,  8,  5. 

IV.  Bei  Negationen. 

^.  a)   Ol';  iv  nXi]&ei   o^Xov  ovx  iv  evxa'^i'a  axgaxov  VH,  9,  4. 

b)   ov  —  de:  ov  ydg  negi  ogojv  .  .  .  negi  xov  navxog  äe  IV,   14,  6. 
-.^'^r'.  c)  OVX  —  ovdi:  ovx  ig  xcaXvfirjv  oyS'  ig  dvxi'axaaiv  VIII,  8,  5. 

■z;^         •  d)  ovxe  —  ovxs:  ovxe  iv  xutg  ngogayogevaeaiv  ovie  iv  xaig  ngoööoig  V,  8,  4. 

' "  '  ' ;  V.  Bei  (og:  xavxa  vno  '^Poa/j.ai'cov  log  vno  ßagßdgtov  ndayovai  VII,   12,  3. 

II.  Specieller  Teil. 

§  4.    Die  Präpositionen  mit  einem  Casus. 

a)  Die  Präpositionen  mit  dem  Genetiv. 

1.   Avxi. 

Der  Gebrauch  bietet  wenig  Eigentümliches  dar;  es  bezeichnet  dvxi  a)  die  Vertauschung 
von  Personen  oder  Sachen;  bei  Personen  yevea&e  drj  ovv  avxw  vfiug  dvd^  evog  ifiov  naxegeg  nokXoi 
I,  4,  4.     dvxi  XtjGxov  dtan6xt]V  e'^fiv  xai   ßuaiXea    I,   10,  7.     «»t'  ixei'vov  .   .  dyofiev  —  dvdga  xtX. 


-^ 


■■'■■■■     :    ...v/fe  ,:.v    -r-S-  -  -•.  Z. 

II,  2,  7.  i^^^Qog  fi£v  dvxi  (pikov  noXe/tiiog  Sh  uvxt  oixst'ov  JU,  6,  5.  (pi'Xtp  uvxi  eyßgov  XQ*}^^^'' 
IV,  15,  8.  niOTov  (ftXnv  uvx  i^S'^ov  Svoftaxov  inonjaufiev  V,  1,  4.  gt^ov  dvxi  noXefiiov  iixta&at 
Vm,  3,  2,  oder  deren  Namen  dvxi  Kofn^dov  xai  MÖqxov  viov  'HgaxXea  xe  xui  ^tog  vlitv  avroy 
xeXsvaag  xaXeiaO-at  I,  14,  8.  dvxi  rsQjuavixov  „ftovo/nuxovg  x^Xi'ovg  vix^aavxog"  I,  15,  9.  —  bei 
Sachen  xixxov  .  .  .  dvxi  xavai'ug  xai  äiadr^fiaxog  MaxeSovixov,  Svgaov  äs  dvxi  axijnxgov  I,  3,  3. 
dvxi  xijg  .  .  .  nogtpvQag  onXa  .  .  .  tpegoav  I,  16,  3.  dvxi  noXifimv  eigijv^v  VIII}  2,  4.  iigi^vifv 
dvxi  noXffiov  VIII,  3,  4.     dvxi  noXifiov  eigijvrjv  VIII,  7,  4. 

b)  Die  Stellvertretung  f^ia&o<p6govg  .  .  .  nxgaxiioxag  xaxaaxrjaafitvog  dvxi  xti^ovg  xijg 
'Pcofiiai'ojv  dgx^'i  H,  11,  5  Und  xavxaig  (sc.  xaig  xov  Qvfißgiiog  ixßoXalg)  dvxi  Xiftivtov  sxgwvxo  ol 
'Pou^atoi  I,  11,  3  in  dem  Sinne  „in  Ermangelung  eines  Hafens  gebrauchten  die  Römer  die  Tiber- 
mündnngen  als  solchen.         -i.  \  ;     :  :^'^.K-m:i  'W^-'  -:f&^i^''t 


■•^^.■. 


c.    Ana.  .  "^  ■:;:..-•.•. ^>'        ■:{,  "    -.,-    h--^^'- 

I.  Es  bedeutet  rein  lokal:  von  irgend  einem  Orte  oder  einer  Person  weg  a)  bei  Verben:^ 

dvuywgdv  dno  xmv  nsdi'av  VII,  2,  5  —  dnai'geiv  [dno]  xijg  'Paßevvtjg  (die  Parenthese  rührt  VOn 
Mendelssohn  her)  VIII,  7,  1  —  dq>ucd-ai  mantg  dno  xivog  indX%e(og  IV,  2,  11  —  dtpixvsta^ai  dno 
xov  2fßrjgov  m,  5,  7  —  indyead-ai  dno  xijg  dvaxoXrjg  VI,  7,  8  —  sg/ja^at,  dno  xov  Xovxgov 
I,  17,  8  —  dno  ^IXlov  V,  6,  3  —  dno  xb  Aiyvnxov  VI,  4,  7  —  dno  Tegfiav/ug  VHI,  7,  8  — 
d-eäa&ai  tag  an'  datpaXovg  xov  xonov  HI,  4,  5  —  xaxdyeiv  dno  xijg  noXetog  V,  Q,  Q  —  xofitXiO^ai 
dno  Tgoi'ug  I,  14,  4  —  xaxnxo/iuXeadai  dno  xfjg  ^nei'gov  —  dno  &aXdaat]g  VIH,  2,  3  —  Xafxßuveiv 
dno  x(ov  xnxcSv  VIU,  6,  4  —  fiexand/unea&ai  dno  2ndgx^g  IV,  8,  3  —  oSevsiv  dno  xe  ^earjiLißgiag 
Vn,  3,  4  —  oSotnogtiv  dno  xijg  lAxvXiji'ag  VIU,  6,  5  —  ogfiäa&ai  wg  dno  axguxonidatv  III,  2,  10 

—  negaiovodai  dno  xijg  Bgtxxuvi'ag  III,  7,  1  —  gi'nxetv  {tavxov)  dno  xov  axt'^inodog  VII,  5,  4  — 
avveX&etv  dno  ndarjg  ywgug  IV,  9,  4. 

b)  Bei  Substantiven  ^  dnh  *IXiov  dipi^tg  I,  14,  4  —  Xt'd^oov  ßoXij  dno  xmv  d(Ofiaxi'(ov 
n,  6,   13  —  nQfaßftui  an    ixsi'vcav  xmv  i&vmv  11,  8,  7  —  xf]V  dno  xijg  Evgmnijg  didßaaiv  HI,  1,  6. 

c)  Zur  Angabe  des  Ausgangspunktes  dnb  xijg  dgxxoiag  d^aXuxxtjg  ini  ...  n,  11,  8  — 
«710  xijg  Tui^tjg  (wenn  man  von  Rom  ausgeht)  II,  13,  9  —  dno  yijg  ig  ovgavov  IV,  2,  11  — 
an    vvv/(x)v  ig  ^ttjgovg  V,  3,  6,  SOwie  das  formelhafte  dff'  tax/ag  III,   15,  4. 

d)  Hierher  gehören  auch  dno  xa/nijXoyv  IV,  14,  3  —  dno  &'  l'nnmv  xai  xufxrjXwv  IV,  15,  2. 
Die  lokale  Bedeutung  schwebt  auch  noch  vor  bei  den  Begriflfen  der  Trennung  oder 

Befreiung,  und  der  Unterscheidung  von  etw.,  wenn  auch  zum  Teil  metaphorisch;    es  finden  sich 

folgende  Verba:  dvunvftv  dno  xijg  mxgäg  xai  dxoXdoTOV  xvgaw/äog  II,  1,  3  —  Siaytyv(6axei.v  xdg 
ßaaiXixdg  {gußSovg)  dno   xmv  idimxixmv  VII,  6,  2  —  fifxo/exevead^ui  dno   xmv  naideiug  xuXmv  I,  3,  1 

—  awanoSiägdoxsiv  ano   xmv  avxmv  egymv  I,    10,    1. 

II.  Der  temporale  Gebrauch  zur  Bezeichnung  „von  einer  Zeit  an,  seit"  ist  durch  vier 
Stellen  vertreten:  ndvxa  xov  dno  xov  ^fßaaxov  ygiivov  I,  1,  4  —  XTjV  an  Aiviiov  .  .  .  ig  avxovg 
diudo/i^v  I,  11,  3  —  xi]V  ovxmg  evöo^ov  xai  ivägexov  dno  ngoyovmv  dg/^v  11,  8,  2  —  dno  Kvgov 
xov  ngmxov  —  f^ixQt  /lagftov  VI,  2,  2. 

III.  Es  wird  gebraucht,  um  Abstammung  und  Herkunft,  auch  im  übertragenen  Sinne 
zu  bezeichnen:  dni)  xe  ^IvSmv  xai  Aid^tönmv  I,  15,  5  —  xmv  ano  xmv  dgxxi^mv  fiegmv  nach  Bekkers 
Emendation  fiir  vnö  III,  4,  3  —  &i]gi'mv  —  xmv  dno  ndatjg  yijg  III,  8,  9  —  dn  ^E/ueuov  „aus  E.  her- 
stammend" V,  3,  2  —  dno  xivog  xm/utjg  VI,  8,  1  —  xo'^oxai  o'i  dno  xijg  dvaxoXijg  VIII,  1,  3  — 
Xoydoiv    an    ^IxuXi'ug    ndüTjg   dvSgdoiv  VIII,  5,  5  —  xovg    xe    dno  '^Pmfxtjg    iniXexxovg   xai   xovg   dno 

^IxaXi'ag  XoytÄSag  VIII,   6,  5  — ;   metaphorisch  sind   dfp'  ov  (sc.   xov  noxa[.iov  rdXXov)  xrjv  inmvvfxiav 
■fpegovaiv   oi  ttj  d'efo   xo/ui'at   legm/uevoi  I,  11,  2  —   dno   xijg  'EXXuSog  fpmvijg  ig  xijv  intyrngtov  naga/S'ev 


•  '-A-y.^'- 


9  ■^>^f^;.v',   - 

I,  16,  1  —  nQogijyoQi'ag  uno  tw  idvtap   x<Sv   xex^i'QfOfiev<av  IH,  9,  12.  —  l4<pgtxavov  ixakeauv  uip 
eavrmv  =  nach  sich,  nach  ihrem  Namen  Vn,  5,  8;   zu  dieser  Bedeutung  des  äno  gehört  auch 
rovg  dno  avyxXijTov  ßaaiXfa?  die  vom  Senat  gewählten  Könige  VILl,  8,  6. 

IV.  Unsere  Präposition  bezeichnet  auch  das  Amt  oder  den  Stand,  dem  jemand  an- 
gehört: navra  tu  äno  z^g  axtjv^g  alles,  was  der  Bühne  angehörte  V,  7,  6  —  und  o't  dno  rijg 
ßovXijg  vn,  1,  4  —  vn,  9,  1  —  vn,  11,  1,  dagegen  bedeutet  ol  dno  inazeiag  VII,  1,  9  — 
vn,  11,  3  —  Vm,  2,  5  solche  „qui  aliqua  re  negotiove  perfuncti  sunt"  (Vig/  p.  580);  hieran 
reihen  sich  drei  vereinzelte  Ausdrücke:   ngtoßeiuv  exndfinsi  dno  rmv  elo^corarcov  rijg  ßovXijg  eine 

:  v  aus  den  ersten  Senatoren  bestehende  Deputation  II,  12,  6  —  ngeaßf /ag  snffinov  dno  rmv  ngto- 

f  Tevovroav  dvägcäv  VIU,  7,  2  und  ai  dno  IraXiag  noXng  die  ZU  Italien  gehörenden  Städte  Vin,  7,  2. 

V.  Einmal  haben  wir  ein  kausales  dno  in  dem  Ausdruck  deog  dno  Bgerraviag  n,  15,  5. 
■H  f  •                   VI.  Schliesslich  bezeichnet  der  präpositionale  Ausdruck  die  ;, Quelle  des  Gewinnes  und 

^     '  V -^^^  (Lutz  p.  46):  ngogo^oi  a'i  dno  &aXdTTt]g  Hl,  1,  5.    ' 

.  '      ;    >;^ >f>iv^^    I.  Rein  local  bezeichnet  die  Präposition  den  „Ausgangspunkt  einer  Bewegung",  bei 

'Afolgenden  Verben:  d&goiXetv  und  d&goiXea9ai  ix  rc5i'  argaroneStov  IH,  1,  3  —  ex  re  tcov  negixei- 
\  fiivcav  noXeatv  xai  dygäv  m,  4,  5  —  ex  t«  avrfjg  ^IraXiag  xtX.  VT,  3,   1  —  dvaggi'nTea&at  (hervor- 

StÜrzen)  i|  vnoyuitov  I,  15,  6  —  dnodidgäaxsiv  ix  rijg  ^AvTio/ei'ag  TU,  4,  6  —  d(pi'ea&ai  ix 
tov  .  .  .  xaraaxsvdafxaxog  IV,  2,  11  —  indyead^ai  ix  xrjg  ^Oagotjvwv  xoagug  VI,  7,  8  —  xaraanav 
ix  T(o>'  atjfiei'fov  VUI,  5,  9  —  xaratpdgta&ai  i4  ovgavov  I,  11,  l  —  xazig/iad^ttt  ix  tcSv  dygtop 
VII,  4,  6  —  /nsTuni/iinea&ai,  ix  twv  noXfODV  II,  14,  6  —  odeveiv  i^  dvaroXav  rj  Svaeatg  Vn,  3,  4  — 
og/näa&ai  ix  rcov  noXeojv  in,  2,  10  —  ni'msiv  e^  ovgavov  I,  11,  1  —  ngoig/ea&ai  ovx  ix  Ttjg 
ßaaiXei'ov  .  .  .    oixi'ag   dXX'   ix   xov  .  .    xaxayayyi'ov   I,    16,    3  —    <Tvv&etv  i'xxe   ^IxaXi'ag    ndotjg   xxX. 

1,  15,  1  —  avggttv  ix  xäv  ogmv  m,  3,  2  und  metaphorisch  von  Personen  e|  dygtov  Vin,  2,  4  — 
<pig(a&at  <«e>  xov  axgaxonidov,  WO  ix  von  Stephanus  eingefügt  ist  II,  5,  2. 

Daran  reihen  sich  einige  andere  Verbindungen,  in  denen  der  präpositionale  Ausdruck 
rein  lokal  ist:  xd  ix  x^g  'P(6/nijg  STjXovftsva  TL,  1,  1  —  ix  äfjjuoai'ayv  xai  tegav  xonwv  Xa/ußavfiv 
n,  11,  7  —  ni'veiv  ix  xov  nagaggeovxog  nova/nov  Vm,  5,  7  —  vnoSeyea&ai  ix  xe  xcäv  vaöüv  xai 
TCOV  d^aavgöäv  xu  xgrjfxuxa  IV,  4,  7   —   auch  iawdtjaav  ix  xijg  luä/rjg  Vn,  9,   10. 

Zuweilen  dient  ix  zur  Bezeichnung  des  Standpunktes,  von  dem  aus  etwas  geschieht 

fii]  (oantg  e|  6x,vgäg  dxgonoXsojg  intd^ijxai  I,  6,  3  —  it  dacpaXovg  ßüXXeiv  I,  12,  8  —  £§  dacpaXovg 
dxovxtXfiv  I,   15,  2  —  äantg  e|    dxgonoXecog  VII,   1,  3  —  fiüyia&ui  «|  vnegxfi/uevcov   ytagi'aiv  Vin, 

2,  1.  —  ig  (Ven.)  inuX%e(ov  xe  xai  nvgycov  dno/ud/ea&ai  VIII,  4,  7  —  Übertragen  «g  dvxiaxnfrtrog 
iaoggonov  xai  qtavtgäg  iq>66ov  avox^vai  I,   10,  4. 

n.  Temporal  bezeichnet  ix  den  Zeitpunkt,  von  dem  an  etwas  geschieht  i|  foy f^ivov  ig 
■  lanigav  IV,  15,  4  —  ix  nai'öiov  lU,  15,  5  —  VI.  2,  3  —  VI,  5,  4  —  fx  naxigojv  II,  15,  1  — 
ix  ngoyövcov  III,  5,  2  —  VII,  7,  5  —  ix  xgiyovi'ag  I,  7,  4  —  £§  dg/fjg  V,  1,  3,  auch  xrjv  i'^  dg/fjg 
ngoui'geaiv  V,  1,  2  —  i^  ixei'vov  (sc.  ygovov)  IV,  2,  11  —  IV,  3,  1  —  i'^  ov  II,  11,  5  —  f|  cor 
II,  10,  8  —  it  ovneg  I,  1,  4  —  V,  6,  3  —  VIII.  6,  6;  ix  negiöScov  ygovov  heisst  „nach  Ablauf 
einer  bestimmten  Zeit"  I,  9,  2,  ebenso  ix  mgiodov  III,  11,  6. 
:!  III.    ^Ex  dient   1.   bei  Sachen   zur  Bezeichnung  des  Stoffes,    aus  dem  etwas  gemacht 

'"to  wird:     x(ov  (sc.   yga/Ltjuaxei'oov)  ix    tfiXvgag  ^oxtjixevfov  I,   17,    1   —  egyov  .   .   .  yeyevtjfisvov    ix    xfxga- 

niS(av   Xi'dwv  VIII,  4,  2  —  xu   xe  ix  ßvgawv  xe  xai   %vl(av  VIII,  4,  10.  —   2.  bei  Personen  zur 

-^  Bezeichnung  von  Heimat,  Herkunft,  Ursprung,   auch  Zugehörigkeit   yivog  ix  ttov  xijg  ovyxXtjxov 

ßovXfjg  iniai^/tioyv  I,  7,  4  —   ex   xijg   ioyuxrjg  fvxfXa'ag  I,  13,  6   —   i'^    iduoxixov   xai  darifiov   yevovg 


II,  3,  1  —  TW  oixftM  xai  ix  yhovg  ovo/liuti  II,  6,  11  —  ro  yfVo?  rmv  ix  avyxX^TOv  evnuxgtdmv 
II,  15,  1  —  xotg  «I  dvaroXijg  dvd^oionoig  III,  8,  6  —  ix  fiiXQug  xai  fVTeXovg  ^v^f^Q  III,  10,  6  — 
yeVog  ...  «1  evnaxQiSdäv  IV,  6,  3  —  oir«  jUe  ix  t^c  i;r;iado$  rd^$o>g  V,  1,  5  —  ol  ix  juexQiiov 
nQu^fcav  V,  1,  7  —  f|  iSioixtxwv  anuQydvonv  V,  1,  8  —  i'yyovov  ix  xtjg  ixigaq  dvyaxQoq  V,  7,  1  - — 
xotq  e|  ixei'vov  xov  yivovg  VI,  2,  7  —  toi»?  ix  xov  ^IXXvQtxov  (JXQaxitoxag  VI,  7,  3  —  ff|  evxeXei'ag 
xijg  ia^ax^g  VII,  1,  1  —  xovg  ix  xöiv  dygoSv  vsaviaxovg  VII,  4,  3  —  ix  noXXdiv  rjyffiovKäv  VII, 
5,  2  —  iniXtx,9^evxwv  dvdgwv  ix  xe  xijg  avyxXrjxov  avxijg  xai  xov  inntxov  xdyftaxog  VII,  7,  5  — 
ix  xov  inntxov  xdy/ttaxog  VII,  10,  7  —  xuxeXiyovxo  ix  ndarjg  ^IxaXi'ug  XoyaStg  VII,  12,  1  —  i| 
ivyevft'ug  xai  noXXtov  ngu^eojv  VIII,  7,  4  —  exoitv  ix  avyxXijxov  ßaaiXiag  VIII,  8,  1 ;  aUCh  die 
Herkunft  eines  Namens  wird  durch  ix  ausgedrückt:  xr,v  ngogtjyoQi'uv  Xaßetv  xov  xonov  ix  xov 
neaovTog  dyuX^taxog  I,  11,  2,  woför  III,  9,  12  dno  gebraucht  wird.  Die  Zugehörigkeit  bei  Sach- 
begriflfen  findet  sich  in  folgenden  Stellen  axtvog  xtov  ix  xov  &aXd/nov  II,  1,  1  —  Sogdxid  xe  ix 
xvpfjysai'cov  VII,  9,  6  —  et  xiveg  ijaav  axi(pavoi  ygvaoi  (wie  ich  vermute  fÜr  XQvoov)  it  dvad/jftdxtov 
Kränze,  die  zu  den  Weihgeschenken  gehörten  VIII,  7,  2.  Noch  abgeschwächter  erscheint  ix  als 
Vertretung  des  genetivus  partitivus  ei'  li  xtveg  ix  xav  (pvyovxiov  III,  2,  9  —  ^aav  Si  xiveg  i| 
avxmv    V,    3,    10  —   oXiyi'axovg    ndvv    ix    noXXdäv   VI,    6,  3  —  noXXwv    xai    «5    ixtivrjg    xrjg    /not'gag 

dnoXcaXöxcav  VI,  6,  3  —  oXiyoi  ix  noXXcöv  iaoo&tjaav  VII,  9,  8;   vielleicht  kann  man  hierhin  auch 

ziehen  xooovxov  dnoxfgdijaag  oaa  uv  i|  dgnayijg  avxtp  negiyevrjxai  VI,  5,  3  im  Sinne  VOn  quldquid 

de  praeda  superest.  »^j.j. 

Die  Veränderung  aus  einem  früheren  Zustande  in  einen  neuen  bieten  folgende  Stellen 

dar:  noXXovg  ix  nXovai(ov  nivrjxag  inoi't^otv  I,  14,  3  —  ndvxag  i|  (o^ijg  xai  iipvßgi'axov  xvqawidog 
ig  acacpgova  xai  d/ndgi^tv'tv  ßi'ov  /uexa/d-fvxag  II,  4,  2  —  x^g  ßaaiXet'ag  ix  xvgavvi'Sog  iqivßgi'axov 
ig  dgiaxoxgaxfi'ug  xvnov  f.texayßtiarjg  VI,  1,  2  —  tx  xe  ngaei'ug  xai  nuvv  ^fxigov  ßaoiXei'ag  ig 
xvgavvi'Sog  to^toxrjxa  ftexayeiv  VII,  1,  1  —  noXXovg  ix  nXovai'cov  noifjaai  nivrjxug  VII,  12,  6,  endlich' 
auch   Kvgov  xov  ngtaxov  xrjv  dgyrjV  ix  Mi^Sojv  ig  Ilegifag  /uexatrxi^aavxog  VI,  2,  2. 

IV.  lEx  dient  dazu,  den  äusseren  wie  inneren  Grund  für  eine  Thätigkeit  oder  einen 
Zustand  auszudrücken:   a)  äusserer  Grund:   ix  xov  (Tfia/nov  in  Folge  des  Erdbebens  I,  14,  2  — 

i§  <bv  (sc.  i:X(öv)  xijg  dvud-v/muoeoig  xai  na/vrtjxog  6  d^g  ^ocpatSrjg  cpaivexai  III,  14,  8  —  ix  xov 
xoiovxov  VIII,  4,  11  —  ndvxa  vndg/ei  ...  ix  noXXijg  nagaaxevijg  VIII,  5,  3.  —  b)  innerer 
Grund  :     ix  yag  tvv  uvxog    SiaxeifAui  ngog  v/iicig  df.iotßutav   evvotav    eixoxcog  ijXntxa  I,  4,   2  —   (poßov 

i|  (o/iiöxTjxog  Furcht  in  Folge  von  Roheit  I,  4,  5  —  i|  dvuyxrjg  dovXevuv  I,  4,  5  wofür  III,  4,  7 
6i'  dvuyxtjg  —  ix  xoiavxtjg  aixi'ag  I,  11,  1  —  i'i,  aixi'ag  xotavxtjg  I,  12,  3  —  ix  diatpogov  xai 
ivaVTi'ug  yvco/arjg  I,  13,  3  —  [ix  xwv  xuxfiXtjcpöxojv  I,  14,  6  VOn  Bekker*  getilgt]  —  ix  xijg  dno- 
ßdaeiag  I,  14,  6  —  ix  xavxijg  [x^g  x6Xf.ifjg  xai]  xijg  aixi'ag  II,  7,  2  —  ix  /novfjg  ngoaigeaecog  xxX.  .  .  . 
uvsnfi96f.it]V  II,  8,  2  —  ix  xe  xijg  xwv  xaXovvx(ov  yvoifirig  xai  ix  xov  /.itjSdva  eivai  xov  dv&eaxmxa 
II,  8,  2  —  ix  ngoaigeaecog  III,  4,  7  —  i^  iaoxi'(.iov  ffiXoxi^ii'ag  III,  6,  4  —  i§  dSixt'ag  und  ix 
xijg  xv/ovotjg  aixi'ag  III,  8,  8  —  av/xcpogug  ix  axdaeiog  III,  13,  3  —  ix  x^g  xvxovarjg  SiaßoXijg 
IV,  6,  2  —  i"^  dvdyxtjg  VI,  3,  4  —  ix  xijg  dya&ijg  avveiöijaeiog  VI,  3,  4  —  ebenda  an  Stelle 
eines  Causalsatzes  ix  rov  /.lij  dSixetv  dXX'  d^ivvead-ai  vnugyei  xo  eveXni.  —  xeygijad^ai  av/xfpoga  ex 
xe  fX)V  ejcenöv&eaav  ...  ix  xe  cov  invv&üvnvjo  VI,  7,  3  —  ix  avveiSijaeoig  evyevovg  VII,  1,  3  — 
ix  (.iixgäg  xai  evxeXovg  diaßoXijg  VII,  3,  3  —  ix  fiixgug  xai  fi;r<>.ot;5  ngo(päaeujg  VII,  4,  1  —  i| 
aixi'ag  Toiuode  VII,  4,  1  —  ix  xijg  nagovatjg  xvyrjg  VII,  7,  2  —  ix  xivog  dyogaiov  Siaipogäg  VII, 
9,  2  —  ovx  i|  aXXov  xeXevaecag  dXX'  e^  oixei'ag  uvüyxijg  VIII, '3,  6  —  i%  vnoxpi'ag  dXrj&ei'ag  VIII» 
5,   6  —  ovx  e'i  uXrj&ovg  diadeaecog  VIII,  7,   2  —  i'B,   dvuyxijg  VIII,   7,  2.  - 

V.  Ex  giebt  ferner  den  Ort ,   selten  die  Person  an ,   woher  oder  von  der  für  jemand 
Nutzen  oder  Schaden  ausgeht:   a)  Personen   xi]  ex   xov  nagovxog  nXij&ovg   dvuyxtjg  II,  2,  9  durch 
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den  Zwang,  der  von  der  anwesenden  Menge  ausgeht  oder  ausgeübt  wird  —  /xij  n  Utiviv  ex  xij<; 
iaofidvtji    UQX'JQ    na&oitv  II,  6,  3  —  to  ix  2fßr,Q0v   diog  III,   4,  7  —  inißovXrjv   ex    tov    Muxqi'vov 

IV,  13,  7  —  TOV  ex  Uegatov  xi'vdvvov  oiov  tov  ex  Feginavcov  VI,  7,  4.  —  b)  Sachen  ovx  lidoTfg  oxt 
TO  fieydXa  .  .  .  ;fap/tea^at  ovx  uv  neQiyevoiTO  u  fxrf  ex  tov  agnat^eiv  xui  ßia^tadai  II,  3,  9  —  «| 
exaregov  Xfov  aTOi/jt'tov  nXetaxa  exegSaivtv  III,  1,  5  —  oau  .  .  .  ij&Qoiae  xe  xui  xuTexXfiafv  ei 
akXoTQifOV  avfi(pogtZv  IV,  4,  7  —  «§  enidgofifjg  ij  ffvyijq  xegSai'vftv  VI,  3,  7  —  nTutafiu  .  .  .  OLqyrjv 
xal  nQOffuaiv  Xaßov  e^  evroXjuov  dgdaovg  Svo  dvögtav  VII,   11,    (. 

VI.  Instrumental  möchte  ich  den  Gebrauch  von  ix  in  folgenden  drei  Fällen  nennen 
TO  .  .  .  ijd'og  ix  Twv  egyoyv  idtjXovvo  III,  5,  6  —  xaxfaxtvaaxui  .  .  .  TeTQuycDVOV  .  .  .  ix  ftovrjg 
avfimjl^eoog  IvA-wv  IV,  2,  6  —  ovx  ix  ngovo/ag  uX/C.  i'i  avtoa/fd/ov  xui  intiyovarjg  vntjQiGiaq  ro 
/gei(6ät]  .  .  ^d-goiT^eTO  VII,  8,  11. 

VII.  Zahlreich  sind  endlich  a)  die  periphrastischen  Wendungen  und  b)  die  adverbialen 
Ausdrücke,  die  mit  ix  gebildet  werden:   a)  tu  e|  e&ovg  das  Gewöhnliche  IV,  12,  7  —  &ijgi'fov  «| 

'  uvTiaTaaeojg  /ua/ag  Nahkampf  mit  Tieren  I,  13,  8  —  t^v  ex  avaruaeoig  ftdxtjv  Fusskampf  oder 
> Nahkampf  IV,  15,  3  —  auch  VI,  3,  7  —  Tag  il  intdgonljg  ägnaydg  die  räuberischen  Einfalle 
^VII,   9,   1.  —    b)    ix    fiiäg    gxovfjg    einstimmig   I,  4,  8   —  «|    avTiaTdaetag    dymiXea^ai  =  COminus 

V,  4,  4  —  auch  ix  naguTdl^im;  dy.  V,  4,  5  -  «c  inißovX^g  II,  5,  7  —  II,  7,  8  —  IV,  5,  6  — 
Vn,  5,  4  —  «I  avToaxiSi'ov  nagaaxevijg  eiligst  II,  8,  6  —  «§  intjgei'ug  unrechtmässig  VI,  1,  8  — 
ix  TOV  xgtiTTovog  (sc.  fiigovg)  zum  grösseren  Teile  VI.  6,  5,  womit  zu  vergl.  «c  nXe/oTov  ftigovg 
VIII,  2,  4  —  «5  dvayymoetag  Xiystv  =  ablesen  VII,  8,  3  —  endlich  ix  »sfieXi'(ov  neben  dem  adv. 
ägS^v  VIII,  3,  2. 

4.    Tlgo. 

I.  Rein  local  bedeutet  ng6  das  Sichbefinden  vor  einem  Orte:  ngo  t«  t^$  noXfag  Td<pgovg 
SiogvTTtiv  II,  11,  9  —  GTgaToniSov  ngo  Trjg  noXstog  idgvS^evTog  IIT,  13,  4  —  iv  t(^  ngo  Ttjg  noXttog 
nsdi'f^  IV,  11,  2  —  eSei.  ngo  tov  ugfiuTog  V,  6,  7  —  dvi&tjxe  ngo  tov  ßovXevTtjgi'ov  VII,  2,  8  — 
ngh  T(öv  ßmfxmv  neaetv  VII,  3,  6  —  ngo  tov  olxi'axov  VII,  6,  8  —  ig  to  ngo  Ttjg  noXftog  ned/ov 
VII,  8,  3  —  ngo  rtov  Svgcöv  1'f.ifvov  VII,  11,  3  —  ngo  tov  ßmjLiov  exeiVTO  VII.  11,  4  —  ngoxeiTut  .  . . 
ngo  Tijg  vnoygsi'ug  tiap  "AXneoav  VIII,  1,  4;  SO  ist  WOhl  auch  ZU  nehmen  ngoxit/nevtj  xui  ngo  T(av 
^IXXvgiX(av  id^vcöv  ndvTtov  iSgvfxevrj  VIII,   2,  3,  cf.  III,   13,  4. 

II.  Temporal:  ngo  tj^ügag  II,  2,  2  —  VII,  6,  7   —  VII,  6,  8  —  ngh  Tijg  eo>  VII,  4,  4 

—  VII,  6,  6  —  Tigo  vXi'ytav  ^fiegwv  IV,  13,  1 ;  —  t«  fx^  ngo  noXXov  I,  3,  4  —  ngo  noXXov  II, 
7,  4  —  ngo  adatjg  Tgocpijg  (sc.  cpdgiuttxov  Xaftßdvtiv)  I,  17,  10  —  ngo  dndvTOJV  I,  17,  5  —  IV,  1,  5 
{ngi)  TovTov  V,  1,  1]  die  Parenthese  rührt  von  Wolf  her;  ol  ngo  i/xov  I,  5,  5  —  o'i  ngo  aov 
'^PojjLiatoi  I,  6,  6  —  T(av  ngo  avTOv  ßaaiXetov  IV,  1,  4  —  tc5v  ngn  avTOv  yerofiivoav  ßuaiXemv  I, 
17,    12  —  ngo  avTOv  HI,    15,  3. 

Zwischen  localer  und  temporaler  Auffassung  stehen  die  Ausdrücke:  iv  tm  ngo  tovtov 
avyygdft^iuTi  III,  1,  1   —  iv  tm  ngn  tovtov  ßißkiw  IV,   1,   1   —  rot  ngo   tovtov  avyygdju/j.aTi  V,  1,1 

—  i-v  Totg  ngo  tovtcov  VIII,  1,  1,  indem  man  (örtlich)  an  die  voraufgehende  BuchroUe  oder 
(zeitlich)  —  cf.  VII,  1,  1  iv  Totg  ngongij^ivotg  —  an  das  früher  geschriebene  Buch  denken  kann. 

III.  Übertragen  steht  ngo  vom  Vorzug  oder  von  der  Wichtigkeit  und  Bedeutung:  ngv 
ye  undvTOJV  rj  töSv  ygtjfiuTOiV  iXni'g  V,  4,  2  und  WOhl  aUCh  ngh  tcSv  dXXmv  &e(ov  ovo/xdl^siv  Toy  riov 

&f6v  V,  5,  7  wenngleich  auch  die  temporale  Bedeutung  in  diesem  Zusammenhange  nicht  zu  ver- 
kennen ist;  ebenso  steht  es  übrigens  auch  1,  17,  5  ngo  unuvTojv  avrrjv  (xeXXovauv  Tfdv^'^fo&ai, 
je  nachdem  man  verbindet:  „sie  vor  allen  (=  besonders)  sollte  den  Tod  erleiden",  oder  „sie  sollte 
vor  allen  getötet  werden",  nach  ihr  die  anderen;  desgl.  intTiXtauv  de  ngo  dndvnov  Ttjv  ig  tci' 
nuTfgu  Tif.tqv  IV,   1,  5. 


;■•  "  "^ 


■-  ■  "  '  ■  ■  ■  ■■■',■-  *.    *.  1."         -'.u,  "■"■■■■    -  ■>  ■■■.-■■.    ■*■• 

■:■  ■.  ::v.:^^---:''  -■■        12 


b)  Die  Präpositionen  mit  dem  Dativ. 

1.  Kein  local,  auf  die  Frage  wo?  1.  bei  Ortsnamen,  a)  bei  Verben,  die  ein  Sichbefinden  an 
einem  Orte  bezeichnen :  yevda&ai.  =  angekommen  sein,  iv  Uvrioxeia  HE,  3,  4  —  ev  rtj  *fto^i;  IV,  1,  2 

—  iv  UfTioxei'a  V,  1,  1  —  idem  YI,  6,  4  —  iv  'AxvXtj/a  Vm,'  7,3  —  Siaxgißuv  iv''Pcaiufi  II, 
14,  5  —  idem  IH,  9,  1  —  IH,  10,  2  —  VI,  3,  1  -^  VH,  10,  7  —  VHI,  8,  2  —  «r  Kiggaig 
IV,  13,  3  —  iv  ^Avrioxei'a  IV,  13,  8  —  V,  2,  3  —  V,  4,  1  —  VI,  6,  6  -  iv  2(Qf*t'(p  vn,  2,  9  — 
iv  'Paßivvrj  VIII,  6,  5  —  «y  t^  UxvXtji'a  Vm,  7,  7  —  «V«»  iv  'Ptofiii  Vm,  8,  5  —  iSgvoai  aTQuxo- 
nfdov  iv  XuXxrjdoii  IV,  3,  6  —  /nevetv  iv  jfj  '^Pwfiri  IV,  3,  5.  —  b)  bei  Verben  andrer  Art  evQtaxeiv 
iv  xfi  ^Pcofiji  m,  2,  3  —  xuTttXa/jßuvsa&at  iv  XaXxfjSovi  V,  4,  11  —  ogyid^etv  iv  TleaaivovVTi. 
I,  11,  2  —  TiQuxTiLV,  ngaxxeadai  iv  'Pm/aij  II,  7,  4  —  äaneg  iv  ^Pdfifj  VII,  6,  1  —  iv  xm  Kans- 
xmXi'tf  vn,  10,  5  —  iv  'Pcüyuij  vm,  5,  5  —  xtXevxHv  iv  IXt'tp  IV,  8,' 4.  —  c)  unabhängig  iv  t^ 
KanexwXtfp  IV,  8,  1  —  eV  avxfj  'P'fitj  \U,  3,  1  —  iv  xp  KagxfjSovi  VD,  9,  1.  —  d)  in  Ver- 
bindung mit  Substantiven:  x^g  iv  "Ptofit^  dia/xrjg  HI,  13,' 1  —  jj  ev  "P.  ätatpoga  vm,  1,  l  — 
xrjg  iv  *P.  dvvdfietog  m,   13,  4  —  x^g    iv   *P.    legug  oöov  II,  9,  5   —  raj  iv  'P.  ngdleig  IV,   12,  4 

—  Ol  iv  xfj  "P.  axgaximxai  II,  4,  4  —  11,  9,  8  —  11,  13,  1  —  VI,  3,  2  —  xov  iv  T.  axgaxov 
m,  7,  8  —  xijg  iv  T.  xgvifijg  I,  6,  1  —  I,  7,  1   —  IH,  10,  3  —  m,  14,  2.  J 

2.  Bei  Länder-  und  Inselnamen,  a)  bei  Verben  diuxgi'ßnv  iv  xfi  Meaonoxaftta  IV,  11,  9 

—  (ivai  iv  2ixfXi'a  IV,  6,  3.  —  b)  unabhängig  iv  yiißvij  VII,  9,  4.  —  c)  in  Verbindung  mit 
Substantiven  x^g  iv  2vgi'a  oigxtjg  III,  2,  3  —  x6v  iv  Mtaonoxufxiu  uv/jiov  VI,  6,  4  —  xijg  iv 
Meaonoxafii'a  6iaxgißijg  IV,  15,  9  —  x^v  iv  Bgexxuvi'a  dvva/tuv  II,  15,  1  —  T^jj  ^^  Hagdiu  /udxj] 
VI,  6,  5  —  noXig:  iv  Ooivi'xfi  V,  3,  2  —  iy  Aiyvnx($  VH,  6,  1  —  «v  'Ixah'a  Vm,  2*,  4  — 
vm,  4,   8   —   xov  iv  MrjSi'a  axgaxov  VI,  6,  2  —  to  ev  "IxaXt'a  xcogta   VII,  8,   11. 

3.  Bei  Appellativen,  a)  bei  Verben,  die  ein  Sichbefinden  an  einem  Orte  bezeichnen: 
dvax€X(OQt]Xsvat  iv  oixi'axti)  VII,  6,  6  —  dvaxt'd^ea&ai  iv  xoni^  V,  5,  7  —  dnoxi&ea&aL  iv  ve^ 
rV,  1,  4  —  yevea&ai  iv  ixßoXatg  I,  11,  3  —  iv  xtp  orgaxoneSto  II,  2,  5  —  iv  xfj  noXtfii'u  VH, 
2,3  —  «V  x^  TisS/to  vm,  2,2  —  didyftv  iv  ngoaaxei'oig  I,  12,  5  —  6iaixda&at  iv  dXXoSanji 
y,  2,  6  —  Siaxgi'ßeiv  iv  ngoaaxs/to  I,  11,  5  —  iv  olxoig  HI,  12,  1  —  iv  xoig  ngoaaxei'oig  ID., 
13,  1  —  iv  xjj  ßuaiXei'ta  avA^  V,  3,  2  —  iv  xoig  eavxrjg  V,  3,  3  —  iv  ßaoiXti'oig  V,  3,  10  — 
idem  V,  8,  3  —  slvai  iv  xfj  avXfi  II,  12,  5  —  ^v  xfi  ßuaiXei'w  uvXfj  III,  7,8  —  IV,  6,  1  — 
iv  xaig  ox^aig  VII,  1,  7  —  iv  oixi'aig  VII,  11,  7  —  iv  xf]  nöXsi  Vm,  1,  4  —  intfieveiv  iv  vet^ 
rV,  5,  1  —  eaxdvai  iv  xw  dvxixet/nivo)  IV,  2,  5  —  iSgva&ai  ^iv>~6dgaig  I,  9,  3  —  ^v  xfi  iaxi'u 
n,  3,  1  —  iv  x(^  vffrt  V,  6,  9  —  iv  xfi  noXei  VIII,  7,  5  —  xadi'Qead^ai  iv  xw  Xaio)  juigsi  —  iv 
xo)  Sf'^i^j  IV,  2,  3  —  xu&^a&ai  iv  xoig  &(dxgoig  I,  8,  4  —  xgijuaadtti  iv  digi  I,  14,  1  —  /uivetv 
iv  xfj  noXei  I,  12,  8  —  ^v  xfi  olxia  II,  4,  9  —  iv  xo)  X^Q'V  H'  ^'  ^  —  **'  V  ^^^  '^'  ^  —  ngoxa- 
SiXfiv  iv  xfj  edga  I,  9,  3  —  ngoxid-ivat  ev  xfj  figodo)  IV,  2,  2  —  axSjvai  iv  xfi  oxrjvfj  I,  9,  3  — 
avyxu&ii:^£a&ai  iv  Xfp  q>og(i(0  V,  8,  6  —  avvi'axuad^ui  iv  &tdxgoig  I,  12,  5  —  vndvxsa&ai  iv  x(^ 
neöi'o)  rV,  11,  2  —  vjioaxijvui  iv  xfj  tiQ6ö(p  I,  8,  6.  —  b)  bei  Verben  andrer  Art:  dvanaveodai 
iv  xfi  axrjvfi  VIII,  5,  8  —  dnoxxtivsiv  iv  xoig  ßaaiXii'oig  VIII,  8,  6  —  ßiovv  iv  xoig  oixei'oig  VIII, 
7,  O   — -    diuvvxxegevfiv  iv  t^7  xaxaytoyt'o)  I,    16,   5  —   iv  xn)   ifgM  V,   8,   7   —  iv  xjj  noXft  VHI,   1,  5 

—  iv  x(ö  Tiedi'(^  VIII,  1,5  —  Sia(f9fi'gfo9ut  iv  xoig  ogsai  VI,  6,  3  —  tOQxd^fiv  iv  xfi  noXei  II, 
7,  9  —  t'x^iv  iv  xtofuug  V,  3,  12  —  xu&eväfiv  iv  xf  axijvfj  VII,  1,  10  —  xaxonu&eiv  iv  dXXoSanfj 
VIII,  7,5  —  xaXXisgsiv  iv  xoig  iegotg  II,  14,  2  —  xuxußiovv  iv  xoTg  oixei'oig  V,  3,  2  —  xaTa- 
xXfi'nv  iv  T(p  cxQuionediit  V,  8,  5  —  xuxuXeinnv  ev  xw  axguioneöft)  II,  13,  2  —  VII,  11,  2  — 
xaxaoxevdl^ead^ai  iv  jif)  xotjm  IV,  2,6  —  iv  x(o  nnouaxei'ot  V,  6,  6  —  xgvnxeoS^ai  iv  ngoaaxe/(f 
m,  4,  6  —  V,  4,   11   —   iv  xatg  vXaig  VII,  2,  5  —   xgvcpiov   etvui  ev  xoiXdai  xai  .  .   .  Vm,   1,   1 


-^  Xavdttveiv  ev  Tfttg  tpdfifioig  IV,  15,  2  —  f^^X^^  noifta&ai  iv  j^  nokei  II,  11,  9  —  ofpd'ijvai  iv 
Tor^  ßaatXfi'oig  HI,   11,  9  —  oQ^etaSm  ev  t^  dtargtf  V,  7,  6  —  not/naiveiv  «'  toT?  o(>fat  VII,  1,  2 

—  aißuv  ev  dxQonokei  Vll,  10,  2  —  ffvyxX«ftv  iy  tw  ajyxw  Vll,  10,  3  —  <pat'vea&at  iv  roti;  twotg 
fiegeai  VI,  5,  6  —  iv  uiqi  VIII,  3,  8.  —  c)  unabhängig  iv  rotq  iQi^ftoig  dygotg  Vm,  4,  4  — 
iv  Tor;  ßaaikft'otg  I,  5,  5  —  ^  ^jj  yfi  H,  11,  8  —  -=«>=►  roig  StxaaTtjgi'oig  11,  4,  1  —  iv  &fdfiaai 
rV,  4,  1  -  iv  »edTQOig  m,  8,  10  —  iy  isgotg  IV,  8,  1—  V,  8,  5  —  «»  fi$»ogi'oig  V,  4,  6  — 
iv   Totg   Seiintg   fiigeaiv  —  iv   xoTg   Xatotg  Vlll,    1,5  —  iv   rij  noXei   I,  12,  1  —  HE,    4,6   — 

^IV,  8,  1  —  vm,  2,  6  —  (V  nogeiaig  11,  4,  7   —  «/   if    ffrparo7r%  I,  5,  2  —  11,  6,   12  —  w 

^  .  Ttj  avyxXi^rtp  ü,  4,  1  —  iv  roig  ronoig  I,  12,  6.  —  d)  in  Verbindung  mit  Substantiven  r«  iv 

■     avrai^g   deafioorjJQia  I,  10,  2  —  r^g  iv  rtj   noXe/u/a  Sturgtß^g  I,  7,   1   —   t^v  iv  ttj  noXei  dturgißijv 

TV,   7,    1   —  rmv  iv  ttj    dvaroXjj    oSmv  III,  1,  4  —  noXtav  xtov  iv  tij  ^f^eSanjj  I,   1,  4  —   roäv  iv 

.   avratg   (sc.    ratg   noXeai)  ngtoTevovTatv  VTH,   7,   2  —  rovg  iv  r^  noXei  «XfvrtovTaff  VUi,  5,  7  — 

TQonaia,  to  fisv  iv  dvaToXfj  IH,  7,  7.    Hierhin  gehört  auch  das  häufig  vorkommende  iv  /xia^ 

I,  7,  2  —  m,  6,  4  —  IV',  8,  5  ~  IV,  9,  6  —  IV,  15,  5  -  V,  5, 10  —  VI,  5,  8  —  VHI,  1,  2. 

4.  Auch  persönliche  Begriffe  dienen  als  Ortsbezeichnungen:  a)  Völkemamen  dturgi'- 

ßovTtt  iv  nai'oai  I,  3,  1  —  rd  re  iv  Mvaotg  xai  Raioai  argaronsSa  III,  10,  1.  —  b)  Volks- 
bezeichnungen  noXttav  xmv  .  .  .  iv  noXXotg  ßugßdgoig  I,  1,  4  —  rovg  iv  jotg  i^veai  Soxiuatxdxovg 
I,  2,  1  —  iv  xotg  Xoinotg  e&vtaiv  II,  4,  6  —  iv  ndaiv  ixei'votg  toig  e&veaiv  HI,  2,  7  —  iv  {avxf, 
x£  'PcofiT}  xai)  xotg  vn^|x6o^g  e&vsaiv  VII,  3,  1  —  iv  x(p  vno  'Poa^aiovg  edvei  IH,  14,  9  —  iv  dijfiw 
ToaoiTCj»  IV,  6,  5  —  ev  (xs  avyxX^xtp  xai)  xtav  'Pca/naicov  d^fxif  VII,  5,  5.  —  c)  Beamten-  und 
Standesbezeichnungen  iv  avyxXijxa  =  unter  den  Senatoren  n,3,  1  —  rv,6,3  —  Vn,5,  5, 
wogegen  es  11,  4,  1  in  dem  Sinne:  im  Rathaus,  in  der  curia  zu  nehmen  ist  —  iy  xotg  6evx$gov 
vnaxevaaaiv  ixexaxxo  HE  ,11,2  —  rov?  ixei'vov  iv  xoig  vnfjgexaig  IV ,  5 ,  4.  —  d)  Volks-  und 
Heeresmassen  iv  x(p  nXij&€t  xoäv  xeifievtov  V,  4,  9  —  Ji'  t«  axgaxw  VI,  8,  1  —  Vn,  1,  3  — 
VHI,  3,  1  —  Vni,  5,  7.  —  e)  Anderweitige  persönliche  Begriffe,  a)  Participia  iv  tiSoai  fxsv 
Vfxtv  xov  xe  ßi'ov  fiov  xrjv  «|  dg/ijg  ngoat'geaiv  .  .  .  negtxxov  vofii%(o  fiaxg^yogetv  V ,  1 ,  2.  — 
ß)  Pronomina  noXXdäv  iv  avxotg  xe/yixmv  HI,  4,  9   —    xiva    i'aeaSai  av/ttcp(oviav  iv  avxotg  IV,   10,  5 

—  iv  /neaoig  avxotg  s^ovxsg  xov  iSiov  ßaaiXea  II,  6,  13  —  {o'i  veavi'ai)  iv  oig  rjv  xo  noXv  nX^&og 
nai6v(ov  VI,  8,  3. 

5.  Wir  finden  ferner  eine  Reihe  umschreibender  Ausdrücke  mit  dem  Neutrum  des 
Artikels  im  lokalen  Sinne  zur  Bezeichnung  von  Zuständen,  Angelegenheiten,  Greschäften  an  einem 

Orte  XU  iv  Kv^/xM  III,  2,  9  —  xd  iv  rrj  ^PfOfif}  VIII,  7,6  —  T«  iv  xj)  noXei  III,  9,  11  — 
VIH,  3,  1  —  XU  iv  xatg  noXeaiv  III,  3,  4  —  IV ,  8 ,  3  —  xd  iv  xoig  axgaxonidoig  IV,  7,1  — 
xd  iv  dyoga  IV,  12,  1.    Statt  einer  Ortsbezeichnung  stehen  persönliche  Begriffe  xd  iv  ndgdoig 

VI,  5,   7    —   xd  iv  riegaaig  VI,   7,    1    —   xd  iv  dv&giönoig  I,  5,   6  —  xd  iv  xotg  idveoiv  HI,   10,   1. 

6.  Zum  lokalen  im  weiteren  Sinne  gehören  auch  (xmv  imaxoXwv)  iv  alg  ^v  xai  xd  .  . 
ygdfijuaxa  IV,  12,  6  —  iv  ygvaotg  axeveaiv  V,  5,  9  —  ygd/ufiaxa  iv  nxvxxotg  ntva'^i  VII,  6,  5  — 
femer  die  Angabe  der  Bekleidung  iv  /uovaig  xutg  no^mixatg  la^ijai  II,  13,  3  —  iv  /Xa/nvaiv 
IV,  7,  3   —  iv  Xiratg  ia&fjoi  xai  iq)eaxQi'aiv  VH,   11,  2. 

7.  Ebendahin  sind  auch  die  Fälle  zu  rechnen,  in  denen  iv  das  Enthaltensein  in 
Schriften  etc.  bezeichnet:  iv  xatg  dtfrjyrjaeaiv  I,  1,  1  —  iv  xotg  it'^ijg  I,  14,  6  —  H,  15,  7  — 
IV,  14,  2  —  V,  3,  9  —  VH,  12,  9  —  iv  ygatpatg  auf  Büdwerken  I,  15,  4  —  IV,  8,  2  —  iv 
T(p  ngtoTip  avvxdyuaxi  xtjg  iaxogiag  II,  1,  1  —  avyygdxpag  iv  xm  xa&'  avxhv  ßi'w  H,  9,  4  —  iv  xu) 
ngo  Tovrot'  avyygufifAaxi  III,  1,  l  —  iv  xotg  ixei'vov  dno&exoig  ygäfifiaai  IH,  8,6  —  iv  xto  ngo 
xovxov  ßißXi'(p  IV,  1,  I  —  ^  '^Ti  yQ^VTl  Vj  ^j  ^  —  ^  "^^^i  ngoeigtjjuevoig  VI,  1,  1  —  VH,  1,  1  -7- 
iv  xotg  ngo  xovxmv  VIH,   1,    1. 
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II.  ßildlicli-lokal  dient  iv  zur  Bezeichnung  des  Innewohnens  von  Eigenschaften  oder 
Empfindungen  to  iv  rj^tv  veov  I,  5,  8  —  vnBQßakkovatjg  iv  avuo  ifiXo)^QtjpiuTiaq  III,  8,  7  — 
oilrco^  SV  uvT(p  inXijdvi'S  to  (fiXo/^^fiaToy  III,  8,8  —  noXv  s'/(ov  iv  rotg  aregvoig  to  HXovtiuvov 
fpi'XTQOv  m,  12,  3  —  '7  •  •  exe/vov  /nvt^/mj  ev  re  roig  v/nersootQ  ari^votg  syxsiaexui  IV,  14,  5  — 
auch  tan  iv  iftoi'  II,  13,  5,  sowie  zur  Bezeichnung  von  Personen,  die  Gegenstand  einer  Gefühls- 
äusserung  sind:    nXsov  r^v  ev  avxfT)  ro  iXsov^svov   sgi'  oig  saqutXXero  ij  to  fiiaovfievov   II,   10,  3  — 

nävra  iv  uvxui  i^av/ndl^fTo  II,  14,  2.    AVeiter  gehören  zum  bildlich-lokalen  Gebrauch  die  Fälle, 
in  denen  der  präpositionale  Ausdruck  die  Sphäre  bezeichnet,  innerhalb  welcher  eine  Handlung 
sich  vollzieht   oder   eine   Eigenschaft   in    die   Erscheinung  tritt:   a)  bei  Substantiven  und  sub- 
stantivischen Begriffen  dper/jg  Tijq  iv  sQyotg  II,  2,  7  —  rotg    ovrcog   m^mg   TCToX^irj/nivoig   iv   q>6v(^^  ,, 
[t^J  ßuatXixfo    II,  6,   14  —    TO   vnonTOV    iv    dnaaiv   eSia^aai    re   xai    nofxaai  IV,    1,1   —  Tfjg  ev?'^  "    t 
ßaaiXsi'a   Tt^iijg   VII,  5,  6    —    dvri'ätxoi   iv   ngny^iaaiv   dyoQut'oig    Vll,  7,    3    —    ro    ofioxQonov  er;        3';^ 
dxoXdoxo)  ßi'fo  VII,  8,  7   —  oio/usvoi   iv    nXijd^fi   nyXov  .  .  .  x6  eveXnt   %ijg  vixijg  fivai  VII,  9,  4  —  ,  \ /, 

TO  dxoivatvTjXOV  iv  xatg  s^ovai'aig  VIII,   8,  4.   —  b)  bei   Adjektiven    TO    iaoxifiov    dvaicpixxov  iv  xaVg  v 

d/iioißatg  II,  3,  6  —  iXesivov  iv  xatg  xäv  ofxocpvXmv  avfxq)OQatg  I,  4,  2  —  ev  xs  xtj  '^Poa^ai'tov  (ptovjl  " 

tvngogcpoQog  iv  Xoyoig  VTII,  3,  7.  —  c)  bei  Verben  und  verbalen  Verbindungen  dvägei'av  näaav 
iv  xatg  fiayraig  ineSiSeixxo  II,  9,  9  —  iv  xjj  avaxddijv  /nd/tj  noXv  v/umv  dnoXet'novxsg  II,  10,  8  — 
Tov  xmv  neaovxüjv  dgi&^hv  axQaxi(ox<av  iv  xatg  fxdxuig  mit  aufßilligem  Hyperbaton  II,  15,  6  — 
iv  oig  xaxcijQ^ooaaxe  .  .  .  ixuQnovxo  HI,  6,  4  —  iv  i/u(pvXi'oig  xai  ^Pvafia'ixatg  fid/^aig  .  .  ninqaxxai 
ni,  7,  8  —  ßt'ag  iv  nuaiv  olg  engaxxev  dnei'/sxo  HI,  10,  7  —  axaaid^ovxag  .  .  .  iv  dnaaiv  otg 
engaxxov  IV,  3,  4  —  iv  xatg  na^axu^eai  xo  .  .  .  nXijd-og  .  .  .  yivoix'  äv  ivavxt'tov  IV,  14,  7  — 
TiQoxivdvvBvaavxa  iv  mg  .  .  .  v^tv  ngogecpsQfxo  V,  1,2  —  iv  olg  dnrjgiaxfxo  .  .  .  ofxoag  inei'&exo 
VI,  1,  10  —  ^texQtu^ovaiv  iv  xit)  ngodvfxm  x/ji^  jt'«;f'7?  VIII,  3,  5;  einmal  wird  die  Sphäre  durch 
einen  persönlichen  Begriff  bezeichnet  iv  tvi  6st^at  I,  13,  6. 

III.  Temporal  erscheint  iv  zunächst  bei  reinen  Zeitbegriflfen  iv  oXtyio  xqovw  I,  1,  3  — 
I,  10,  1  —  II,  4,  5  —  iv  i'xsai  negi  nov  diaxoai'otg  I,  1,  4  —  iv  exeaiv  t^i^xovxa  I,  1,  5  —  iv 
f'l  exeaiv  IV,  13,  8  —  iv  i'xsai  xoaovxoig  VI,  1,  7  —  nafinXttaxotg  iv  i'xeatv  Yl,  2,  6  —  (^/xsgcäv) 
iv  oaaig  I,  5,  1  —  iv  ij,  I,  8,  6  —  VIH,  8,  6  —  (0  xQovog)  iv  (o  IV,  13,  8;  femer  gehören 
hierhin  {aoQx^g)  iv  fi  I,  16,  2  —  atg  iv  leQo^tjvi'a  II,  2,  9;  weiter  dient  iv  zur  Angabe  des 
Lebensalters:   iv  vsöxtjxi   I,  3,  2  —  iv  naibi   V,   8,   2  —  VI,   8,    1   —  &vyaxsQag  iv  äga  ytvofxsvag 

I,  2,  1  —  iv  ia/äxw  yrjQa  VII,  5,  7  —  VII,  8,  5.  Andre  temporale  Begriffe  sind:  iv  dg/r,  viag 
Tjyefxovi'ug  I,  5,  8  —  evdecog  iv  dgyji  III,  2,  3  —  iv  dg/jj  V,  4,    12  —  tvdvg  iv  dgxjj  VIII,   1,  5 

—  iv  dgxfi  =  von  Anfang  an  VIII,  8,  7  —  iv  dg/o/tiivr}  f^idxn  VIII,  1,3  —  iv  anovSatg  xui 
figrjVTi  IV,  14,  1  —  iv  sigi^VT}  ßuSei'u  IV,  14,  6  —  iv  eigijvj^  VIII,  3,  2  —  mnnfg  iv  ;rftj«coi'i  xai 
t,dXri  I,  4,  3  —  wrnifg  iv  nnjunatg  VII,  S,  b  —  iv  xatg  ngooöoig  „wenn  er  sich  Öffentlich  zeigte" 

II,  4,  1  —  fv  (add.  Steph.)   xatg  xov  d^/,iov  avvodoig  =  wenu  das  Volk  zusammen  kam  II,  7,  5 

—  iv  xatg  avvoSoig  II,  7,  6  —  ot;Tf  iv  xatg  ngogayogf/vneaiy  ovxe  iv  xatg  ngoööoig  „weder  bei 
öffentlichen  Anreden,  noch  wenn  er  sich  sehen  Hess"  V,  8,  4. 

IV.  Causal  findet    sich   unsere  Präposition   an   folgenden   Stellen:   iv  rjXm'aig  xs  xai 

i'^ovai'aig  diacpögoig  I,   1,   G  —  sv/nagcög  xtjv  dg/^v  Stot'aovxi  iv  dg/o^ivoig  ovxtog  fvvoovaiv  II,  3,  5 

—  dieXäv^avov  (iv)  t/J  x(öv  ycoguov  yvtoon  (wenn   man  das   voraufgehende  iv  auch  zu  diesem 

Dativ  ziehen  will)  III,  14,  10  —  evg/axfiv  dSvvaxov  iv  Srjfno  xoaovx(i)  IV,  6,  5  —  iv  nXaxei'a  xai 
noXXfi  oixriafi,  da  die  Behausung  geräumig  und  gross  war  IV,  1,  2  (denn  wegen  des  Zusatzes 
^x«Tfoos  w;  ßovXotxo  möchte  ich  den  präpos.  Ausdruck  nicht  lokal  zu  dtdyoi  ziehen)  —  iv  nXijdei 

fisy/axfo  xai  noixi'Xio   ovyxXvötav   xs  dv&gconcov  VII,   7,    1    —   xxij/naxa    iv    x£    ngogodoig    nXovai'aig  xai  .   .: 

iv  nntxi'/.r]   nnXvxtXfi'u   xi'/iiiu   VII,    12,   C.  .  .;^ 
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V.  Concessiv  möchte  ich  iv  fassen  in  dem  einen  Fall  ^v  ^aifiaroQ  a%Lov  sv  /au^fp 

navv  To  fidye^og  ato/iari  ytvvmu>v  novtov  aaxijaig  Tototvrrj  IV,  7,  7. 

VI.  Ziemlich  häufig  treffen  wir  ein  instrumentales  iv  an:  h  noXXaig  aT^aucarixmg  rt 
»ai  noXiTutatg  svdoxt/injaag  tiqu^boi  II,  1 ,  4  —  dasselbe  Verbum  noch  II ,  7,  5  —  VI,  1,  4, 
cf.  Vn,  5,  5  —  vixav  iv  Tutg  (xuxaig  III,  9,  8   —  xexfi^xortov  iv  avx(o  xtZ  uQna^etv  xai  <pnvtvetv 

IV,  11,    8  —  äaneg   iv   Sixrvoig   aeaayrjvfvfiivovg   IV,    9,    6   —    iv    xatg    ugnuyatg    die(p9tiQovvo 

V,  6,  iO  —  (avfißoXai)  iv  alg  .  .  .  injjveiro  VII,  2,8  —  iv  ngdl^eai  /ueyiaraig  ileTuaS^r/g  YIl, 
5,  2  —  iv  ßgo/m  rot;  ßi'ov  uvenavaaro,  WO  das  Eomma  vor  tov  ßi'ov  ZU  tilgen;  cf.  §  4,  WO  nur 
ßgoxfj^  vn,  9,  9  —  €V  rc    Siattri   xai   frx^vjj   diag>fgovaiv  IV,   10,  5  —  «  fH]    xt  iv  xatg  ngcoxaig 

j-^igfiatg  xaxoQdtoaovai,  IV,   15,  6  —  (tov   noXffiov)  xaxeXvaaftev   xai  iv  olg  .  .  .  övddv  xi  ^xxrjfit^u 
i^xai  iv  olg .  .  .  inoi^aafisv  Y,l^  4;  ausser  bei  diesen  Verben  auch  in  Verbindung  mit  Substantiven 
ir^Tcäv  iv  onXotg  sQyav  1,5,4   —  «^oHi/f    xs   xijg  v/xexdgag  iv  xotg  onXoig  aQtxijg  re  VII,  8,4  —  ov 
yuQ  iv  x^  xa^iÖQu  rj  jiQotSQi'a  aXX'  iv  xotg  e^yoig  II,  3,  7.  • 

VII.  Der  präpositionale  Ausdruck  dient  femer  dazu,  ein  Amt  oder  eine  Stellung  m 
bezeichnen,  die  Jemand  einnimmt:  iv  ßaaiXixatg  ^  Srifioai'aig  vnrjgeai'aig  yevofievog  I,  2,  5  —  iv 
noXXatg  oxQaxondätov  dg^^tg  yevofisvog  VII,  10,  4  —  tov  iv  Kaiaagog  xi^f^  xai  s^ovai'a  yeyovoxa 
III,  7,8  —  xöav  iv  xifiTf  ytvofiivcov  ij  ^eganei'a  xov  yigovxog  III,  15,  4  —  iv  xw  xijg  ßaaiXei'ag 
ytvöfxevog  ovofiaxi  VII,  9,  2  —  i-v  dg^fi  xov  veaviav  yevofievov  VI,  1,  5  —  xotg  iv  xnivr^  vnrjgsai'a 
xvyydvovaiv  V,  8,  2  —  xmv  iv  d'^tcaaei  xivi  t]  ngd^u  xad$ax(ox(ov  V,  2,  l  —  offot  iv  dl^icoaei  ^  Tt^^^ 
xivi  Tjoav  IV,  3,  2  —  yvvaixöäv  xmv  iv  a^itoau  uvai  Soxovaav  IV,  2,  5  —  iioixovvxeg  iv  ofioxt'fno 
dg/ji  m,  15,  7  —  ol  i-v  xjj  ßaatXtuo  vntjgeai'a  II,  5,  3  —  xäv  iv  d'^tmaeaiv  I,  9,  3  —  o<  iv 
d'iuoaeaiv  ovxsg  II,  6,  3  —  [rcov  iv  dgyatg  ovxcov  II,  12,  6]  VOn  Mendelssohn  getilgt  —  Ol  iv  d^itoaei 
ovxeg  III,  15,  6  —  x<ov  iv  dl^täaet  fj  Tt^ij  IV,  2,  9  —  oi  iv  xatg  /ueyi'axaig  nga^eaiv  V,  5,  10  — 
xovg  ovxag  iv  xjj  avvtofxoai'a  I,  8,  8  —  Toi»g  iv  xatg  vnijgtai'aig  vermute  ich  IV,  5,  4,  cf.  Mendelssohn 
ZU  d.  Stelle  p.  112  —  iv  ßaaiXixatg  xijuatg  xeXevxijaai  VII,  5,  7  —  ngovyovxa  iv  xj]  avyxXijxtp 
ßovXjj  II,  1,  9  —  x^v  iv  xji  avyxXtjXM  ßovXfi  xivoov  evyiveiav  II,  3,  1  —  xovg  iv  xotg  axgaxoneSoig 
s^iyovxag  II,  9,  7  —  ovaxgaxicöxr]  iv  onXoig  dei  xai  noXtfiixotg  e'gyoig  6ir}T^^isvfo  VI,  9,  5. 

Vni.  Daran  reiht  sich  der  Gebrauch  von  iv  zur  Bezeichnung  der  äusseren  Lage  und 
des  Gemütszustandes  von  Personen,  ersteres  auch  in  einigen  Fällen  von  Sachen;  a)  äussere 
Lage:  iv  Sgcpavi'a  I,  3,  1  —  iv  dofoxiaig  xai  xgaindXaig  11^  5,  1  —  <iv>  xotg  xoiovxoig  IV',  5,  2 
—  iv  andvfi  ndvxcov  xcöv  inixtjöei'cov  VIII,  6,  4  —  iv  onXoig  eivai  I,  13,  3  —  II,  11,  4  —  IV, 
14,  8   -  VII,  1,  6  -  VII,  12,  8  —  VIII,  5,  6  auch  V,  6,  4  und  VI,  6,  6  —  eivai  iv  Tovro/c 

VI,  7,  9  —  VII,  7,4  —  fivai  iv  tvnogi'a  /gtj/xdxajv  II,  6,  6  —  /n^  (ivai  iv  hxigov  e^ovai'a  III, 
2,  4  —  7iuvxu)V  <^v>  iv  andvsi  VIII,  5,  3  —  ol  iv  dxjujj  ovrf^  VI,  3,  6  —  iv  dx/u^  xijg  rjlixiag 
yevofievog  VI,  8,  1  —  iv  /XiSjj  xai  xgv(pTj  Siaixio/nevov  V,  2,  6  —  xa&iaxuvui  iv  anävti  xwv 
inixtjSettav  I,  12,  4  —  /nsveiv  iv  xotg  xäv  idiwv  ogoig  VI,  2,  4  -  vsal^eiv  iv  axguxioixtxtö  ßi'w  xai 
adäifgovi  III,  14,  2  —  iv  nXovxo)  xai  xgvtpfj  dvaxgaqxi'g  II,  15,  1  —  uxe  iv  figrjVji  ßa&f/a  x(d^gafx- 
/usvoi  VII,  9,  5.  —  b)  Gemütszustände:  ßiovv:  iv  ddei'a  xe  xai  /iiaxagm  ßi'w  II,  4,  8  —  iv  dSei'a 
V,  1,  4  —  iv  ddei'a  xai  iXev^egi'a  V,  1,  8  —  iv  dSft'a  noXXfj  xai  eixovi  iXevS^egi'ag  V,  2,  2  — 
yi'yvsa^ai:  iv  dnoyv^aei  II,  13,  12  —  III,  4,  6  —  VII,  5,  l  —  VII,  9,4  —  VII,  9,9  —  VII, 
12,  4  —  iv  Je«  noXXo)  V,  8^  6  —  iv  fieyi'axtj  xaga/fj  VI,  9,  1  —  Siaygtjyogftv :  iv  qigovxi'ai  xai 
äiei  III,  4,  4  —  SiaTQißeiv:  iv  ^av)^ia  II,  5,  2  —  eivai:  iv  ia/dxt]  dnoyvcoaei  II,  11,  7  —  II, 
12,  3  —  VIII,  5,  6  —  iv  xaga/ji  noXXij  II  12,  2  —  III,  1,  1  —  iv  noXXj]  dd^vf.ita  xai  dnoyvcoaei 
III,  3,  6  —  ev    dipaai'a   IV,   14,   1    —  VIII,  6,   1  —  iv    oXt'yw    xivdvvra    VI,  7,  2    —    iv    <pgovx/ai 

VII,  8,  1  —  iv  ia/^axw  öeei  VII,  9,  4  —  iv  noXX^  ragaxjl  xai  d(fao/a  VII,  10,  1  —  xa&i'axaa^ai: 
tv  xivövvui  I,    10,  4  —   h    ia/uT(p    xivdvvfo    I,   13,  2  —  iv    /ntyiaxtp    üifi    III,   8,  3   —    iv    d(faai'ft 
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VIII,  4,  2  —    jutvfiv:   SV   ToaavTf}    xpvxijg    uTUQa'^i'a   II,    1,    6  —  ev  a(6(pQovi   xat    affivtf    a/^/nuTi 

II,  5,  5  —  ev  Tor^  TiQoxetfievoig  VIII,  3,  7.  —  c)  bei  Sachen:  rä  xonä  Trjv  AißvTiv  iv  Tovrot^  ^v 
Vil,  9,  11  —  T«  xuTu  jfjv  ^AxvXrjtav  ev  Tovroig  ^v  VIII,  6,  5  —  tu  iv  Tle^auiq  iv  eiQijvri  avyxei- 
lAtvu  VI,   7,    1    —   Svo  xivdvv(ov  .   .   .    rot;  de  iv  ufA<fnß6Xtf  ^^XTl  VII,  5,  '5. 

IX.  Den  Beschluss  bildet  eine  Reihe  periphrastischer  und  adverbialer  Ausdrücke: 
a)  ev  avvt]9e/a  eivai  II,  1,  10  —  ev  oxf/eaiv  eivat  VI,  9,  5  —  (ov  iv  oipei  =  quorum  in  COnspectU 
VII,  9,9,  von  KetÜer  a.  a.  0.  p.  37  als  Latinismus  angeführt  —  iv  vno'kTj^tn  VII,  10,  4  — 
xovi  ev  vnoXjjxpei  uvSgeiuq  fieiXovoq  VIII,  3,  5  —  iv  dviaei  xov  noXe/tiov  eivai  VIII,  5,  8  —  iv  j,^ 
ed-ei  yeveadui  r/jg  .  .  o^eoag  V,  5,  6  —  e'/eiv:  iv  xaxaq>Qovrjaei  II,  7,  2  —  iv  (pgovgä  III,  2,  3  — 
iv  ulxt'a  VI,  7,  3  —  xi&evai  iv  x^Qixog  fioiga  II,  3,  8  —  xu  iv  xaig  axgaxuoxtxatg  ngd'^eai  res 
gestae  eius  II,  3,  2.  —  b)  iv  elxovi  VII,  6,  2  -  VU,  9,  10  —  iv  xvxXtp  II,  13,  A  —  iv  ngoax/j- 
^axi  VII,  7,  4  —  iv  ax^fxaxi  II,  11,  8  —  II,  12,  1  —  IV,  2,  2  —  IV,  2,  5  —  IV,  8,  2  — 
V,  5,  9  —  VI,  5,  10  -  VI,  7,  6  -  VU,  6,  2  -  VUI,  3,  1  —  VDI,  4,  5  —  VIU,  6,  2  —  VDI,  7,  2. 

2.    2vv. 

2vv  bedeutet  „mitsamt"  I.  im  Sinne  der  Teilnahme  oder  Begleitung  ooa  uv  avv  ifioi 
ßuaiXet  vsM  enidti^^rjade  I,  5,  7  —  o'i  ägiaxoi  xijg  ßovXijg  avv  am'  I,  6,  6  —  avv  xoi^g  Xotnorg 
iegevaiv  I,  9,  2  —  avv  Tofs  natai  SioXeaSai  I,  9,  6   —   avv  uvxotg  II,  9,  9  —  avv  avx^  III,  2,  5 

—  dneX&etv  avv  x^  Fexa  IV,  3,  6  —  dvsxcogei  avv  evi  vntjgixrj  IV,  13,  4  - —  ig>eaxüoxa  avv  navxi 
xfp  .  .  nX^Sei  IV,  14,  6  —  avv  navxi  x(^  nX^det  .  .  .  imuaiv  VII,  5,  2  —  idem  VII,  5,  3  — 
dtoixeiv  xai  Stenetv  .  .  .  avv  v/uiv  VIII,  7,  5  —  öiaxQißeiv  avv  xfj  adeXtffj  V,  3,  10  —  avv  avxij 
V.  8,  3  —  /ogsvfiv  avv  avx^  V,  5,  9  —  vnaxog  avv  avx(^  ^Avx(oviv(p  V,  7,  4  —  axe^äfnevog  avv 
xotg  (fCkoig  VI,  5,   1. 

II.  Im  Sinne  der  Zugehörigkeit  o'i  avv  xivi  I,  10,  6  —  I,  10,  7  —  V,  4,  6  —  VI,  8,  8 

—  VI,  9,  2  —  VI,  9,  6  —  VII,  10,  8  —  avxov  avv  x(p  natdi  VIII,  5,  9  —  ex  naiöcov  avv  uvxotg 
(sc  xoig  xo^oig)  dvaxgeipovxai  VI,  5,  4,  WO  Mendelssohn  mit  V.  uvuaxgiqiovxui  liest. 

III.  Rein  additiv  =  und  vne'^riX^e  avv  xutg  d-vyaxguaiv  V,  3,   11   —  xuxrjX&ev  .   .   .   avv 

xw  ^AXe^uvögw  V,   8,   6   —   enuvfjXdev  .   .   .   avv  xotg  doQvcpögoig avv  xe  Toff  .   .  .   axguxevo- 

(xevoig  VIII,   7,  7. 

IV.  Besonders  zahlreich  findet  sich   avv  in   militärischen  Ausdrücken:   avv  navxi   xt^ 

Xoinw    fsxQUTM    (onXiaf.iev(o    II,    14,     1    —   axQuxevfiu    avv    uvxfS    nuv    ei^e    II,    15,  5   —   aUCh    äytov 

III,  8,   2    —    avv  xfi  aTguxiä  tjnsi'yexo  III,   2,    1    —    ferner  bei  axgaxog  III,   7,   3  bis  —  III,   7,  5  — 

IV,  8,  9   -   IV,   15,   1   —  VI,  5,  7     -   VIII,  2,  2  —  avv  SXiyoig   'mnsvaiv  III,  9,    11   —  IV,   13,  3 

—  xöäv  avv  avxiü  axQaxiioxtäv  V,  4,  5  —  avv  oXi'yoig  exaxovxuQ/aig  V ,  4,  7  —  VIII,  3,  2  —  avv 
T^  xg/xfj  /uoi'ga  VI,  5,  7  —  avv  nüat}  xfj  dvvauei  VI,  5,  9  —  rö  avv  avxco  nXrj^og  VI,  6,  3  — 
xov  axQuxov  navxog  \)g  ^v  avv  avxw  VI,  7,3  —  x^v  .  .  dvvuftiv  avv  eavx^  VII,  2,  1  —  xo 
axQuxoneSov  näv  x6  avv  avx(f  VII,  8,  2  —  xo  nXetaxov  /uegog  avv  avx^  VII,  12,  1  —  avv 
iniXexxoig  xai  Xoydai   VIII,  5,  5. 

V.  In  allen  diesen  Fällen  war  avv  mit  persönlichen  Begriffen  verbunden,  Sachbegriffe 
finden  sich  nur  an  drei  Stellen:  x^v  xöviv  avv  dgcö/naaiv  ig  xuXmv  dXaßdaxgov  ifißuXovxeg  III,  15,  7 

—  dexhg  d(fi'exai  avv  xw  nvgi  dveXevao/nevog  ig  xov  aidegu  IV,  2,  11  —  q>egofievt]  ^  n/xxa  avv 
oig  ngoei'grjxai ig  näv  e/eixo  VIII,  4,   10. 

c)  Die  Präpositionen  mit  dem  Accusativ. 

1.   'Avd. 
Die  Präposition   erscheint  nur  zweimal,   und  zwar  rein  lokal:   ^av^tav  eivai  noXXrjv 
dvu  XU  ßuai'Xeiu  xeXfvaaxe  III,    12,  5  und   ^   (p>]^ifj  dieSga/iiev  avu  xu  Xoinu  axguxöneöu  V,  4,   1. 


2.   £»?.  ■'■■  ■  '  "^  ~^     '  "     "-  :•-: 

Wegen  der  Schreibung  »V  oder  sg  ist  folgendes  zu  bemerken.  Die  Präposition 
erscheint  im  ganzen  535  iaal,  darunter  haben  403  mal  die  Handschriften  übereinstimmend,  von 
Mendelssohn  mit  libri  oder  Oi  bezeichnet,  die  Lesart  elg,  hingegen  nur  68  mal  übereinstimmend 
i(;  an  diesen  68  Stellen  hat  nämlich  M.,  der  constant,  dem  Vorgänge  Bekkers  folgend,  h  hat 
drucken  lassen,  keine  Abweichung  der  Codices  von  seinem  Texte  angegeben ;  an  den  restierenden 
64  Stellen  variieren  die  Lesarten,  doch  so,  dass  die  Codd.  ABV  an  einigen  20  Orten  überein- 
stimmend itj  darbieten.  ''^^"\j^-*'e  ^i::^^-'':^':■''■'^y:■:^.' 
l.  Sehr  zahlreich  sind  zunächst  die  Fälle  des  rein-lokalen  Gebrauches  bei  Verben,  die 
eine  Bewegung  aüsdrüd^en  und  bei  denen  die  Präpoätion  das  Ziel  derselben  bezeichnet;  es  sind 
folgende  Stellen,  die  ich,  da  sie  nichts  Besonderes  bieten,  nur  nach  den  vorkommenden  Verben 
anführe;  bemerkt  sei  nur  noch,  dass  mit  der  Präposition  stets  ein  Lokalbegriff  verbunden  ist; 

a)  verba  intransitiva:  uvaßai'veiv  I,  12,  8  —  dvanerea&ai  I,  5,  6  —  dyantjöäv  VII,  12,  5  — 
dvanoStXeiv  V,  6,  7  —  uvaxgiyeiv  II,  13,  12  —  IV,  5,  7  —  dva/rngstv  I,  7,  6  —  I,  12,  2  — 
II,  5,  9  —  III,  4,  8  —  IV,  3,  9  -  VII,  2,  6  —  Vm.  5,  8  —  VIII,  6,  3  —  avi^xfa^at  I,  7,  6 

—  II,  14,  2  bis  —  III,  8,  4  -  IIi;  11,  7  -  IV,  1,  4  -  IV,  2,  11  —  IV,  8,  9  —  V,  4,  12  — 
VIII,  8,  3  —  ttndQ/ea&ai  IV,   13,  3  —  VIII,  8,  7  —  dntivai  I,   17,  9  —  dnoiiÖQdaxeiv  II,  6,  3 

—  d(fixvaiT9fu  II,  13,  3  ~  II,   14,    1   -  ni,  4,  6  —  III,  7,2--    HI,  15,  8  —  IV,  1,  3  — 

IV,  8,.  6  —  IV,  9,  8  —  V,  5,  5  —  V,  5,  7  -  VI,  4,  3  —  SiaßaiPHV  UI,  5,  1  —  eigtkavyfiv 
I,  7,  6  —  III,  8,  3  -  IV,  8,  9  —  IV,  U,  2  —  VII,  9,  9  -  sigd^x^adat  I,  15,  7  —  V,  5,  5  — 
VII,  9,  9  -  VII,  9,  10  -  VII,  11,  3  -  eigidvai  II,  12,  1  —  VIII,  7,  8  -  fign/mtiv  IV,  4,  5 

—  VIII,  6,  7  —  «Vp«>  VII,  9,  8  -  Vir,  12,  3  —  «V?*;?«»'  I,  17,  4  -  if^ßdUnv  III,  3,  1  — 
VI,  5,  5  —  VIL  2,  6  -  i-^igxso^ai  Yl,  3,  2  -  inavd^x^a&at  I,  5,  8  —  I,  13,  7  —  I,  17,  1  - 
n,  9,  5   ^  III,  8,  4  —  IV,  3,  1  —  IV,  11,  8  —  IV,  15,  4  -  IV,  15,  5  —  IV,  15,  9  - 

V,  3,  2  —  VI,  5,  3  -  VI,  6,  2  —  VI,  9,  6  —  VIII,  7,  7  -  VIIL  8,  7  —  inavihat  IV,  13,  8 

—  V,  2,  6   -   €neig€gxea»ai  VII,  2,  6  —   eQx^a&ai  1,  5,  2  —  III,  5,  2  —  III,  9,  3  —  IV,  8,  9 

—  V,  5,  3  —  ^xeiv  IV,  8,  3  —  isvai  V,  3,  9  —  xaraßnivetv  VIII,  2,  1  —  xaracpBvyeiv  VII,  11,  6 

—  xariQx^adai  I,  13,  7    —    I,    16,    1    —   II,    14,    3  —  III,  8,  6  —  IV,  5,   1  —  IV,  8,   1   — 

V,  7,  4  ~   V,  8,  6  -   VI,  4,   l   -   VII,  6,  6  —  nuQSQx^a&ai  III,   10,  5  —  nsQaiovadai  lU,  7,  1 

—  V,  4,   11   —   nQoeg/ea&ai    VI,  9,  3  —    VII,    10,  9  —   nQo'ievai    II,    4,    9    —    wpoxaTf'p/fff.^a« 

1,  10,  7  —  Qitr  V,  8,  9  —  avvBQx^o^ui  III,  4,  2  —  IV,  9,  4  —  IV,  15,  4  —  VI,  5,  8  —  VII, 
4,  4  —  VII,  10,  2  —  VII,  11,  i  —  avr^uv  VIII,  6,  8  —  awievui  U,  12,  4  —  V,  5,  7  — 
antiösiv  V,  4,  11   —  V,  5,  1   —  (fi^Y^iv  I,  12,  7  —  III,  4,  8  —  VI,   I,  9  —  ifoixdv  V,  3,  9.  — 

b)  verba  transitiva:  uynv  II,  8,  6  —  V,  8,  6  —  uiQuv  I,  5,  2  —  II,  3,  2    -    II,  9,  6  —  IV, 

2,  2  -  IV,  15,  5  —  dvdY^iv  II,  2,  10  —  II,  4,  9  —  II,  6,  4  -  II,  6,  13  —  V,  6,  3  —  V, 
8,  10  —  VII,  10,  8  —  dvuxo^uXeiv  IV,  2,  8  —  dvanifineiv  VIII,  2,  3  —  dndysiv  IV,  4,  4  — 
dnoxo^iXsiv  III,  15,  7  ~  dnoni^nuv  V,  2,  3  —  VI,  6,  5  —  VII,  1,  3  —  VIII,  7,  7  —  dnoQQin- 
xeiv  V,  8,  9  —  VllI,  5,  7  —  Sidystv  VI,  4,  7  -  dgdynv  III,  12,  8  -  hcnifinsiv  III,  13,  3  — 

VI,  4,  6  —   VIII,  6,  7   —  kußdXUtv   I,  17,  8    ~    III,   15,  7   —  sifo^ttv    III,   4,  5  —  enaväyetv 

VI,  6,  3  —  VII,  6,  4  —  xa»iöxdvai  II,  8,  6  —  xaxdytiv  III,  4,  5  —  V,  6,  6  —  VIII,  1,2  — 
/4€&iaxdvui  VI,  4,  7  ■ —  ftexdyfiv  V,  6,  3  —  fifxaxofxiXsiv  I,  14,  5  —  /nexoxfxevfiv  VII,  12,  4  — 
ndftneiv  II,   1,  2  —  V,  5,    7   —   VI,   1,  3  —  VIII,   5,   9  —   ngodyfiv    I,  5,   1    —    ngondjanftv  II, 

3,  11  -  TiQoxi^ivui  IV,  2,4-  Qi'nxsiv  I,  13,  1  -  I,   13,   6  —  III,  12,  12  —  IV,  4,  5  — 

VII,  5,  4  —  VII,  7,  3  —  oxiklHv  II,  8,  7  -  owahtuv  VI,  5,  10  —  (figsiv  IV^  2,  6  -  IV, 
2,  11  —  ;f«payü)yff»'  IV,  2,  8.  —  c)  verba  reflexiva:  u9goi%taSai  I,  9,  2  —  VI,  8,  5  — 
dnoQQ^yvva»u,   VllI,   1,6   —  ixxna^ai  VIII,   7,   1    —   inf/yfo^ai  II,   11 ,   6  —  III,  2,    10  —  III, 
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8,  2  —  III,  10,  1  —  III,  12,  7  —  III,  14,  5  —  III,  15,  7  -.  IV,  1,  1  —  IV,  8,  3  —  IV,  15,  9 

—  V,  2,  3  —  VI,  5,  7  —  Vn,  6,  1  —  xuTa(p€Q€a&tti  I,  11,  1  —  III,  9,  9   —  fiifToutiXBa9ai 

1,  15,  8  —  nagadvta&ui  I,  10,  3  —  nagfiidvea^ai  II,  12,  1  —  axiiuwva&ai  VII,  9,  8  — 
avvaXtXea&ai  VI,  5,  10  —  xeVa&ai.  VUI,  4,  10.      V  -^  'T  P 

An  den  folgenden  Stellen  ist  bei  einigen  dieser  Verben  mit  eig  ein  PersonalbegrifF 
verbunden:  a)  intransitiva :  uvux<oQetv  ig  ovquvop  xai  »eovg  nach'  der  Conjectur  des  Stephanos 
VIII,  6,  3  —  exjQ6/HV  VII,  11,  5  ~  ifißdkXeiv  VI,  5,  7  bis  —  snnviQxta^at  VII,  2,  9  -4 
sQ/tad^ut,  VI,  8,  3  —  nuffig/tadui  II,  8,  2.  —  b)  transitiva:  unondftnetv  eg  re  to  t^tj  xai  tu 
oixetu  OTQUTonfSa  VIII,   7,  7   --   Stanifinuv  II,  9,   12   —   VIII,  6,  8  —  nifinfw  I,   11,  3  —  III, 

2,  4  —  III,  7,  1  —  IV,  6,  4.  —  c)  reflexiva:  ayta^ai  VII,  8,  4  —  inft'ysa^ai  VI,  7,.  5.    -  i  4  v 

Rein  local,  zweimal  auch  bildlich,  wird  unsere  Präposition  noch  bei  folgenden  Verben 
gebraucht:   anoßUnnv  II,  13,  4-   V,  6,  7  —  V,  8,  3  —  u^pogav  IV,  5,  7  —  V,  6,  7  —  VII, 

I,  2  —  ßXindv  III,  11,  3  —  III,  15,  1  —  IV,  3,  2  —  IV,  5,  7  —  Six^o^ai  V,  4,  4  —  SriXovv 
VII,   10,   1   —  StuyysXXfiv  II,  9,   1    (i'f  n  Tlai'ovag  xai  ^JXXvgtovg   xai  nav  to  £xei[a£]  atQuxtaixixov 

—  xa»^xeiv  VIII,  1,  5  bis  —  xuXe^v  VII,  3,  2  —  vevsiv  I,.6,  4  —  IV,  3,  8  —  negarova&at 
IV,  2,  7   -     avyxaXeiv  II,   10,   1   -  VII,  8,  3  —   VIII,  7,3-    atagdav   VIII,  4,  4  —  VIII,  5,  3 

—  (pvyaSsvftv  VI,  1,  10.  Das  Ziel  ist  ein  Körperteil  bei  ßgd/ja&at  VII,  2,  5  {eg  yow)  und  bei 
TO^fVfiv  VI,  7,  8  {ig  yv/nväg  rag  xe<puXug). 

Den  Verben  der  Bewegung  entsprechen  folgende  Substantiva:  uvoSog  VII,  10,  5  (r^v 

ig  TO  KanirtoXiov  uvoSov)  —   u(pi,%ig  I,    14,  4  —   III,   1,   1   —  VII,   12,  9  —  VIII,   1.1   —  a(f)odog 

II,  8,  9  —  II,   10,  6  —  Siußaaig  III,    l,  6   —   sl'goSog  VII,   12,  4  —   i%oSog  l\,   11,   1    -  III,   14,  2 

—  inavo6og  VIII,   7,   7   —  «^©(Jo?  III,  9,  9. 

Rein  lokal  ist  auch  folgender  einzelne  Fall:  t«  axiXri  ndvra  axinav  an  ovi/av  ig 
fitjQovg  ia&tjaiv  V,  3,  6  ('ab  unguibus  ad  femora'  Polit.);  endlich  gehören  hierhin:  oi  '^Pat^iutoi 
ovxsTt.  Tag  cpdXayyag  ig  ßd&og  avviaTaaav ,  ig  inijxog  d'  ixTetvovTeg  xtX.  IV,  15,  4  —  {daTegeg) 
eTBQOt  ig  ^rjxog  xf;faXaajM«'ot  I,   14,   1. 

II.  Die  oben  angeführten  und  andere  Verba  der  Bewegung  werden  häufig  auch 
bildlich-lokal  gebraucht:  a)  intransitiva:   diarpoixäv  II,  6,  1  (»J  dvai'geaig  dtefpo/xt^aev  ig  tov  Stjftov) 

—  ixßax/fvsa&ai  V,  8,  1  {ig  vßQiv  xai  naQoivt'av)  —  ixm'nTSiv  V,  1,  7  {ig  vnfQOXpi'av)  —  iXavvtiv 
I,  4,  5  {ig  uQ/ijg  (ifjxog)  —  VII,  1,  1  [ig  ToaavTf]V  tvxtjv)  —  VII,  10,  4  {ig  dsvreQav  vnaTs/av)  — 
i'^oxiXXsiv  VI,  1,  5  {i'g  rt  t<öv  ysvixcöv  u/uagTfjfidToJv). —  VII,  10,  2  {ig  Tvgavvt'da)  —  i'^oXia9dviiv 
I,  3,  1  {ig  ^Sovdg)  —  inaviivai  VI,  1,  ^  {ig  Trjv  ngoxegav  .  .  .  ai'gsaiv)  —  eg/tadai  I,  2,  3  {oaa 
ig  ^uag  ^Xd^ev  rj   Xty&ivru  .   .   rj  ygacpivTu)  —   ^xftv    III,   12,  4    {ig    oaov    xi'vövvov)    —    /ufTani'nTeiv 

I,  1,  4  (^  'P(Ofj.ai'(ov  dvvuoTSi'u  ig  ^ovagyjuv)   —    II,  3,    1    (r^y    ug^^jv    /nexaneaovauv    ig   uvSga)  — 

II,  10,  3  ((ly)  ig  KofxoSov  /ufjansGovau  SC.  dg/rj)  —  /uerigxBO&ai  III,  2,  8  (to  nd&og  .  .  fi.txfjXd'ev 
ig  Tag  .  .  .  nöXsig)  —  nugig/sad^ui  II,  7,  1  {ig  TfjV  dg^i^v)  —  negiigxBa&ai  11,  10,  4  {ig  ae/avov 
ngsoßvTrjv  .  .  .  nsgiTJX&ev  rj  ^gxO  —  ü?  ^1»  ^  (^S  ^^y  SeßaoTov  nfgifjX&ev  tj  /novag/ia)  —  avv- 
xfKHP  II,  2,  6  {sig  'iv  T€gjua  ßi'ov)  —  x^9^^^  ^?  3,  10  {ig  nav  to  OTguTioiTixop  SC.  Trjv  qiri^itjv)  — 
VII,   12,   2  {ig  diaXXuydg).   —  b)  trausitiva:    uyeiv  I,   8,  2  (£c  vnoxpiav)  —  II,  4,  5  (ff  Tf'Xo?)  — 

III,  11,  6  {ig  xiXog)  —   d&goiXeiv  I,    \ ,  3  {ig  avyygaqirjv)  —   al'geiv  I,   13,  6  {ig  to  /niyiaTOV  v\f/og) 

—  II,  13,  1  {ig  jueii^ovojv  ngay/udrcav  iXn/Sa)  —  VII,  3,  1  {ig  do^av)  —  uvuxaXftv  II,  4,  4  {sg 
Tf  to  bvtuxtov  xai  xoajuinv)  —  uvu(psgsiv  I,  12,  5  {xdg  aiTi'ag  ig  ixeivov)  —  I,  14,  7  {x'g 
aiTi'ag  .  .  .  ig  Tovg  .  .  (povovg)  —  I,  14,  9  {ngogtjyogi'aig  (ov  ul  nXetaxat  ig  ^HgaxXia  .  .  . 
dvecpigovTo)  —  I,  16,  1  {ig  ^tov)  —  II,  3,  4  {ig  Aivei'av  —  ttjv  Siaöoxrjv)  —  II,  10,  3  {xd  nXetaxa 
Ttoj*  yiyvo^iviov  ovx  ig  ixetvov  .  .  uXX'  ig  xovg  .  .  xoXuxug)  —  V,  6,  2  (to  yivog  ig  Ko^odov)  — 
uifiivuL  II,  4,   7    {ig    TO    ugycttov    xai   iXfvdegov)    ■—    iußdkXtiv   VI,   7,  2    {ig   /ufiXavu    (fgovxi'Sa)  — 
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inaysa^at  I,  6,  8  (fj  (piXtav)  —  VII,  8,  10  ist;  (piXi'av  xai  ovfifiayjon^  —  inavayetv  V^,  4,  II  (fj 
•  T»v  rifuoQi'av)  —  iniarQdtpsiy  V,  3,  8  (rag  oif/eig  ig  eavrijv)  —  xa&skxftv  I,  17,  9  (eg  vnvov)  — 
in,  6,  4  {dgxh^  •  •  ^f  (tvrov)  —  fitruYUV  II,  4,  1  {ig  ro  xcafnov  xut  fvxuxTov)  —  HI,  8,  5 
{ig  x6  aßQoSiaiTov)  ■^—  VI,  1,  2  {ig  uQiaTOXQari'ug  Tvnov)  —  VII,  1,  1  {ig  rvQawi'Sog  m^ovijxa)  — 
m,  5,    1    {rrjV  ftQX^^  *5   savTOv)  —  VII,   1,  5  idem  —  Vn,  3,  5  {yQrifxaxa  ig  favTOv)  —  naoayfiv 

I,  16,  1  {uno  T^?  'EkXd^og  (fcat'r^g  ig  r^v  int/coQtnv)  —  V,  7,  3  (to  nunnwov  ovojuit  ig  t«  tov 
Maxfdovog)  —  ntgidyea&ai  III,  15,  7  {ig  oftovotav  xut  <piXiuv)  —  nsQiuyeiv  IV,  3,  1  {ig  avrov  .  .  . 
T^v  UQX'I'*')  —  nf^itaxuvui  VII,  3,  5  {ig  nevi'av)  —  ngodyeiv  HI,  10,  6  {ig  ^eyaXrjv  eiovat'ap)  — 
VI,  1,  3  {ig  xifidg  xai  i'^ovai'ag)  —  ngogdyea&ui  I,  3,  5  {ig  av^fjiayjav)  —  I,  10,  2  {ig  xtjv  avfifia- 
//ov)  —  M^xgenfiy  TU,  12,  4  {ig  xwg  iXiyxovg)  —  DI,  13,  3  {ig  o/novoiav  xui  avfi<f>(ovtav)  — 
avvaytiv  HI,  13,  3  {ig  fpiXtav)  —  xginup  I,  12,  8  {ig  (pvy^v)  —  vndyeaSai  II,  9,  10  {ig  a  ißov- 
Xexo)  —  n,  14,  4  (i?  fvvoiuv  xai  niaxiv)  —  IV,  7,  S  {ig  quXtav)  —  \^,  2,  1  {ig  q>6gov  avvxiX(tav). 

—  c)  reflexiva:  ift(poQfto9^m.  IV,  8,  3  {ig  oaov  ^deXe  xwv  oveiguxtov)  —  inei'yeadai  11,  8,  7  {ig  xo 
vnaxoveiv)  —  xaxa(f€Q(a&ai  II,  1,  2  {ig  vnvov)  —  11,  9,  5  idem  —  ogfiüa&ai  HI,  13,  G  {ig  nuoag 
^dovmv  i)(}S%€ig)  —  nQogaQaaaea&ai  I,  4,  3  {ig  (pavXa  inixtjSevfiaxa). 

:,  Dem  entsprechen  die  beiden  Substantiva  uvaqiogd  imd  nsxußoXrj:  xd  xaxog&co&ivxa  ig 
x^v  htti'vov  aoq>t'av  xe  xai  axgaxr/yi'av  xrjv  avaipogdv  e/ft  I,  5,  7  —  initixua  xai  ^9^^^^^*]^  — 
x^v  dvacporguv  ig  «utov  xiva  i'/ei  V,  I,  6  —  x^v  ig  x6  aiotpgoveaxegov  .  .  fiexußoXtjv  II,  3,  9. 

Gleichfalls  schwebt  der  Begriff  der  Richtung  auf  ein  Ziel  in  bildlich-lokalem  Sinne 
noch  in  folgenden  Verben  vor:  xaxaxtddvai:  fi^  /ndx^v  ig  vftäg  xifu^v  xe  xai  anovSijv  xaxaxe9eta9ai 
1,4,3  —  fxeydXfov  .  .  xaxaxf^eiawv  ig  avxov  evfgyeaiiäv  TU ,  6 ,  2  —  xdg  ig  ixnvov  ivegyeaiag 
xttxaxe&ei'aag  VI,  9,  1  —  uStiv:  adirvaiv  sxdxsgoi  vfivovg  xe  xai  naiavag  ig  xhv  xtxfXevxrjxoxa 
IV,  2,  5  —  iXniX,siv:  [TogSiavov]  xsxsXfvxrjxoxog  ig  cv  jjXnixeaav  VD,  10,  1.  Hier  reihen  sich 
auch  noch  folgende  zwei  Ausdrücke  an:  ig  avxhv  q  iviavxog  dg/exa/  xe  xui  navexai  I,  16,  2 
('a  quo  incipit  et  in  quem  desinit  annus'  Polit.)  —  und  xi}v  un  Atveiov  xov  Ogvyog  ig  uvxovg 
diuSo^^v  xuxuXeyovzeg  I,  11,  3. 

ni.  Häufig  bezeichnet  der  präpositionale  Ausdruck  eine  Person  oder  Sache,  die  der 
Gegenstand  irgend  einer  Thätigkeit  ist:  dfiugxdveiv:  ig  Muiifitvov  VD,  9,  11  —  unogginxetv:  ig 
xovg  vnegijrovxug  noXXu  yugi'evxu  fiev  avxotg  doxovvxu  Xvntjgu  dt  roig  axoKpduai  IV,  9,  2  — 
ßXda(prifid  xe  noXXu  ig  xtjv^Pio^iijv  xui  x^v  avyxXrjXov  VII,  8,  9  —  unooxfonxeiv  (resp.  das  Simplex): 
ig  r]Vioyov  IV,  6,  4"  —  ig  avxov  IV,  9,  2  —  ig  xtjV  xov  udeXifov  uvui'geaiv  IV,  9,3  —  ig  xovxov 
IV,  12,  1  —  ig  aviovg  Vlil,  5,  2  —  uaeßetv:  ig  xov  ogxov  D,  13,  8  —  ^foiij  ig  ot)f  tjaiß^ae 
ni,  "6,   7   —  o/itvvvai:    ig  xo   ixfi'vov  ovo/liu   xovg   avvrjd-eig  ogxovg  II,   2,   10   —   ig  xo  2eßijgov  ovojLia 

II,  13,  2  —  nguTxeadui:  ic  rov?  xaf^  evu  VII,  3,4  —  vßgit,siv:  ig  xu  ixei'vnv  i'gya  IV,  5,  5; 
SO  auch  bei  Substantiven,  bei  denen  dann  der  präpositionale  Ausdruck  den  gen.  obj.  vertritt: 
xi^v  axogyrjv  xijV  ig  tov  nnidu  I,  17,  3  —  x^v  ig  xov  nuxegu  xt/ur/V  IV,  1,5  —  xf]V  .  .  .  ig  t/jV 
noXiv  xi/iii^v  IV,  9,  5,  wofür  auch  ngog  gebraucht  wird  xrjg  ngog  jiif  xi/itijg  II,  3,  5  —  ui  .  .  .  ig 
Tov^  vntjxoovg  vßgtig  xe  xai  ßi'ai  I,  3,  2  —  xug  ig  uvxov  vßgeig  IV,   13,  2. 

IV.  Mit  eig  erscheinen  femer  verbunden  die  Begriffe  des  Teilens  und  Ordnens  äiatgeiv: 
äieXdov  ig  ovo  tjye^ovug  xijv  x»i}  e'&vovg  i'^ovai'uv  III,  8,  2  —  xuxuxdnativ:  ig  xrjV  auyxXtjiov  ßovXijv 
ij  xo  tnnixov  xdy/xu  V,  7,  7  —  ig  xovg  innevovxug  axgaxiutxug  VI,  8,  l  —  fuegiXeiv:  /negioi^eiau 
1/  '^Pa)/uui'(ov  ug/rj  .  .  .  ig  nXei'ovg  Övvdaxag  I,  1,  5  —  {xdg  ovai'ug)  ißovXexo  fxegtcui  ig  xovg 
axgaxmxag  xui  xovg  (iovo(.iuyovvxag  1 ,  17 ,  2  —  ig  v/aäg  ^egtad^ii'tjv  uv  IV  ,3,8  —  ßaaiXiag  ig 
ovg  ^d-iXyjauv  (.legiisui  xrjV  dgyjiv  VD,   10,  2  —  vtfXfiv:    to    oxguxiojxixov    ig    xgetg  (.loi'gug  VI,  5,   1 

—  n(äg  rj  u^Xi'a  iyco  ig  txdxegov  vfitäv  ve/bitjd-ei'rjv  ij  x/nfjdei'tjV,  IV,  3,  8.  Dahin  kann  man  auch 
Ziehen:  ig  x6v  noXvv  SfnXov  dgid^fifta&ui  I,   1,    1. 
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V.  Temporal  findet  sieb  elq   1.  im  Sinne  des  „Ms  auf ,   2.  auf  die  Frage:  ftlr  wie 
lange?  vereinzelt  auch   3.  auf  die  Frage:  wann?    1.  iq  xov  eaofievov  aiäva  I,  4,  7  —  /ndvft  xai . 
ig  ^fiäq  usque  ad   nostram  aetatem  II,  9,  6  —  «|  tm^vov  ig  sani^ay  IV,  15,  4.  —  2.  ig  to 
nuQov   für  jetzt  I,  5,  8  —  ig  Sixa  iV*;  IT,  4,  6  —  [ig  to  naqov  11,  5,  4]  was  ZU  tilgen  ist  —     . 
ig  TU  iniövxa  fBr  die  Zukunft  11,  6,   14  —   dg  vaxeQov  für  später  III,  5,   1,  auch  oi  dg  vaTCQOV    >/^% 
IV,  14,  b  -  ig  ilaov  H,  11,  4  -  IV,  15,  3  —  VI,  5,  10  -  Vü,  3,  4.  -  3.   eig  ^rjj^v  ^fidgav    f'' 
n,  8,  1  —  eig  to  sag  vere  VII,  2,  9.    Zu  dem  temporalen  Gebrauch  gehören  auch  folgende    : 
Ausdrücke:  ilavveiv:  ig  ftaxQov  yiJQug  =  „ad  summam  senectutem  pervenire"  IE,  5,  6    -   ig  sxtov   */ 
erog  Ttjg  ßaaiXei'ag  V,  8,   10   —  ig  Teaaa^eaxaiSixavov  r^g  ßuatXetag  trog  VT,  1,  7   —  ig  hog  nsgi' 
nov    oySofjxoaxov   VTI,  5,  2  —  xeXeiv:    eig    ^Xixi'av    i<pijßav    III,  10,  1  =  aetatem    pubenuu    iam 
agentes  (Irmisch  IV,  p.  1085).  *      <:y^^v'M^/:.-  '^%-?  1 

VI.  Sehr  zahlreich  ist  der  finale  Gebrauch  der  Präposition,  in  Abhängigkeit  a)  von 
Substantiven  (und  in  Wendungen,  die  mit  Substantiven  zusammengeset^  sind):  ig  nQfiyvoitnv  xäv 
fieXXovxmv  avfxßoXa  II,  9,  3  —  ig  evvoi'ag  avdxxrjaiv  gxxQfiaxov  VI,  6,  4  —  t/cav  ivavafiaxa  ig 
ßaaiXftug  inidv/uiuy  II,  15,  2  —  ig  dv^(fn'ttv  vnaQx^'-  yevvata  i<p6Sia  H,  10,  5  • —  noXXd  xä  i(f)66ia 
ig  dyad'dg  iXni'dag  VII,  5,  5  —   TJysiQov  xäg  ogi^eig    ig    xrjv  ^dovmv  ini9vfitttv  I,  6,  2  —  nQOipaaiv 

.  .  ig  ä  ißovXovxo  V,  3,  1.  —  b)  von  Adjektiven  und  Participien:  to  .  <  .  im'Xsxxov  ig  nQoxgiatv 
Toaavxtjg  .  .  evyevfiag  II,  3,  5  —  ig  xaivoxofxiuv  xöäv  xad^taxijx6x(ov  inix^Seiov  II,  7,  9  —  £ve§/a$ 
ig  axQaxeiav  inixtjdst'ov  IV,  9,  5  —  ig  /nd/rjv  inixijdeioi  VI,  3,  1  —  ig  xov  nuQovxa  noXe/nov 
inixrjSiiov  VI,  8,  4  —  ig  xQOifitg  xai  noxä  enixijdsia  VIII,  5,  3  {inixijd.  mit  ini  H,  10,  7  UUd 
mit  n(f6g  n,  9,  11  —  VI,  4,  7  —  VI,  8,  4  —  VH,  2,  2  -  VII,  11,  7  —  Vm,  5,  7)  —  ig 
x6  (piXttV&iicanov  xai  evegytxtxov  iniQQenijg  VI,  9,  8  ähnlich  VI,  1,  6  (mit  ngog  V,  1,  2)  —  xovcpog 
ig  SiaßoXdg  VTI,  3,  3  (mit  ngog  VTI,  7,1)  —  nQodv/nov  ig  xov  vneQ  avxov  xi'vdvvov  VII,  6,  5  — 
TO  ig  xdg  fidxag  ngo&vfiov  VTII,  3,  6  —  ig  x6  xoivov  /Qrjoxrj  yivoixo  fisxaßoXi^  IT,  3,  8  —  xnigov 
ig  dvdnavaiv  (OQiofxevov  I,  17,  9.   —  c)  von  Verben,  1.  auflbrdem  U.  ä.  utxttv  ig  &dvaxov  I,  12,  5 

—  dxoväv  ig  xQa/vxtjxa  xai  mfxoxrjxa  VTI,   1,   12  —  dvanei'&eiv    ig  ngay/xdxoov  xaivoxofiiav  V,  4,  2 

—  ig  inidv^iav  dqy^^g  VI,  2,  6  —  ig  dnoaxuaiv  VII,  5,  1  —  iyei'gtiv  ig  iiQodvfxtav  VTII,  4,  9  — 
oixetoviT&ai  ig  evvotav  II,  4,  2  —  nuQogvveiv  ig  xovxo  I,  10,  7  —  ig  w/aoxrjxa  V,  1,  3  —  ig  /Liiaog 
xai  uTToaxaaiv  VTI,  4,  1  —  nei'&etv  ig  intdvjui'uv  fxovaQyjag  VTII,  8,  4  —  uQOxaXeta&ai  ig  ivvoiav 
xai  (piXtav  TV,  3,  3  —  ig  aiaxQug  inidvfxi'ag  VI,  1,5  —  ig  f^d/rjv  VI,  3,  5  —  ig  evvoiav  xai 
nQo^fit'av  VI,  8,  8  — ^  6$  oixxov  xai  i'XfOv  VT,  9,3  —  ig  cofnoxtjxa  xai  .  .  ogyjjv  VII,  1,  4  — 
xvipovv  ig  iXni'da  /ueil^ovcov  ngayjudxtav  VI,  5,  10.  —  2.  ZUrÜSten  U.  ä.  ixnd/uneiv  ig  xrjv  fidx'>]V 
m,  7,2  —  evxQeniXeiv  ig  xt]V  vnoSox,rjV  IV,  11,  1  —  oQfxav  ig  dnoaxaatv  VII,  4,  1  ^-  naga- 
axevd^eiv  ig  xovxo  IV,  5,  4  —  avyxgoxeiv  ig  noXf/nixrjv  uaxrjoiv  VIT,  2,  2  —  (pgdxzsiv  ig  xioXv/utjv 
xijg  öiaßdaicog  VTII,  1 ,  6.  —  3.  gebrauchen  und  dienlich  sein  /gija&ai  ig  noxov  xai  iSia/xaxa 
rV,  7,  5  —  ig  vnrjQsai'av  iavxoov  VIII,  4,4  —  xaxaygfjad-ai  ig  xdg  ^rj/aväg  VHI,  4,  8  — 
dgxHV  ig  xijv  vnrjgeai'av  VH,  8,  5  —  vnrjgexnv  ig  no/nni^v  II,  11,  9.  —  4.  gebeü,  gewähren 
nugix^'V  h  XQfjoi^v  VIII,  6,  3  —  ni/nnetv  Scoga  ig  xi/urjV  xov  ßaaiXicog  IV,  2,9  —  n.  /gij^axa 
ig  dvoixiGfxov  xtSv  noXetav  III  ,6,9.  —  5.  erdenken ,  reden ,  ausführen  imrofta&ai  ig  evnogiav 
Xgtjfxuxoav  11,  4,  7  —  einetv  ig  ngoxgonijv  I,  6,  7  —  inixeXftv  ig  fxvaxfjg/cov  l^ijXov  III,  8,  10  — 
ngdxxeiv  ig  t,rjXov  xijg  Mdgxov  dgxijg  II,  14,  3.  —  d)  in  freier  Weise  einen  Finalsatz  vertretend : 

ig  dvdgei'ag   do'^av  I,   13,   8   —   ig  nof-tnrjr  xexoaf.irn.ieva  II,   13,    10  —  ig  uoq)uXeiav  ntaxeotg  III,  9,  2 

—  ig  eaxi'aaiv  rj  xtafiov  HI,  12,  11  —  ig  xtjv  l^ke'idvSgov  rtfii^v  IV,  9,  4  —  ig  (fvyijv,  ig  di'oD^tv  VII,  2,  6 

—  ig  ev&r]Vi'ag  ij  vo/udg  xcov  Srjfxoxiov  VII,  3,  5  —  ovx  ig  xutXvfirfV   ovS'  ig  dvxi'axaaiv  VHI,  8,  5. 

Der  finale  Ausdruck  ist  der  substantivierte  Infinitiv:  I,  9,  1  —  I,  10,  6  —  II,  3,  5  — 

n,  6,  9  -  n,  7,  10  -  n,  u,  5  -  iii,  8,  3  —  iii,  13,  3  -  V,  2,  6  -^  vi,  1,  6  -  VI,  2,  4 
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-  VI,  4,  1  -  VI,  5,  4  -  VI,  7,  10  -  VI,  8,  2  -  Vn,  3,  2  -  VH,  6,  2  -  VIT,  7,  4 

-  vm,  8,  5.  ,:  .^.; 

vn.  Einmal  findet  sich  der  präpositionale  Ausdruck  als  Prädikat  gebraucht:  yQ^ftara 
nafinXeiaru  r^  &e(p  ig  ngotxa  eniSovvai  V,  6,  5. 

Vni.   Femer  erscheint  elg  im  Sinne  von  xara  zur  Bezeichnung  der  Norm,  nach  der 

etwas  geschieht:    ig  (ful,ayyog  ox^f^^  ^»  ^>  ^^  —  *?   d*aTpoi>    oxijfia  HE,  4,  2  —  cg  '^X^M^  otxjy- 

fXttTog  IV,  2,  6  —  »Pfiag «.?  xovgäy  xijv  FfQ/iuvcäv   rjaxrjfiivug  IV,  7,  3  —  ig  eiSog  xiagag 

V,  5,  3  —   ig  T«  nuQatvxovra  ax^^iftTa  VH,  9,  6  —  ig  jfTQayoava  aytjfiuxa  VHI,   1,  2. 
^  IX.  fi;  hat  zuweilen  die  Bedeutung:  in  Bezug  auf  =  was  anlangt:  [ig  xo  äßgoS/aixov 

n,  8,  9]   was   mit  Mendelssohn  zu  tilgen  ist  —  oxav  ig  xrjv  anoßaaiv  svxvxtjdjj'  H,  9,  3  — 

rj  l/4Xel^av6QOv  ßaaiXei'a  fvioxi'ftijaev  ig  x6  oXoxX^gov  VI,  9,  8  —  xr/v  Aißvoav  ig  iavxov  avfJinvoi.au 
vn,  6,  3  —  ig  nQay/iidxajv    Sioi'xtjaiv  fswatog   afjia  xai  ^fiotiS^g  IT,  9,  2  —  xo  fidXXor  xai  ngog- 

tov  ig  xo  xfgSaXiov  avtotg  tveXnt  VI,  8,  4.  Hierhin  gehört  auch  das  Verbum  SiaßdXXetv,  bei  dem 
eig  gradezu  in  die  kausale  Bedeutung  übergeht:  ig  dvav^gt'av  xai  &ijXftav  voaov  SUßaXXtv  IV, 
12,  2  —  StaßdXXtov  xai  diaaxtonxoav  ig  gadvfiiav  xai  xgonmv  ;favvorj7Ta  V,  1,3  —  dießißXrjxo 
.  ...  ig  qnXagyvgi'av  xe  xai  fxixgoXoyi'av  VI,  9,  8. 

X.  Phraseologische  Verbindungen  finden  sich  bei  zwei  Verben:  imSiSovai  tavxov  und 
egxta^at;  ersteres  steht  an  folgenden  Stellen:  ig  x6  dßgoSi'atxop  xai  uaefxvov  n,  7,  1  —  idem 
V,  2,  4  —  ig  xr)V  xfjgdgxfjg  (pgovxi'Su  II,  15,  4  —  ig  axgaxttav  HI,  1,  3  —  ig  axgaxfi'uv  xai 
xfiv  xi'vdvvov  m,  4.  1  —  ig  xo  x^^Q^v  HI,  13,  5  —  ig  fvxfXij  xai  iniXfogLOV  axgaxei'av  VTI,  1,  2. 
Daneben  findet  sich  der  Dativ  I,  3,  1  —  I,  16,  4  —  H,  5,  3  -  11,  7,  6  —  11,  8,  9.  Die 
Phrasen  mit  egxeo&ai  sind  folgende:    ig  xoaovxov  xifiijg   xai  i^ovot ag  ngoi^x^l  ^i  ^-  ^*  I?  ^2,  3 

—  ig  xoaovxov  fiaviag  xai  nagoivt'ag  ngovxfogrjaev  tag  C.  inf.  I,  14,  8  —  *?  t.  ngoexfogfjoe  fiaviag 
otg  C.  inf.  I,  15,  8  —  ig  T.  €^iaxuX$  nagotv/ag  cag  C  inf.  V,  7,  6  —  ig  x.  ngoex<ogrjaev  vßgtoag  tog 
c.  inf.  VI,  1,  9. 

XI.  Eigentümlich  prägnant  ist  der  Ausdruck  mit  eig  an  folgender  Stelle:  ix&eiaa&fjvai 
xo  ndd-og  xov  fifigaxt'ov  ig  /avdov  xai  riyv  ^to?  dgnayrjV  I,  11,  2  =  „pro  divino  aliquo  habitum 
esse  et  mutatum  in  fabulam",  auch  möchte  ich  hier  anfügen  unaa/oXovarjg  ig  tavx^v  xu  ßeXtj 
vn,  2,  5,  wenn  man  nicht  ein  Hyperbaton  annehmen  und  ig  lavxr^v  mit  awfxfi'ag  verbinden  will. 

XII.  Den  Schluss  mögen  fünf  Stellen  bilden,  an  denen  eig  mit  seinem  Nomen  adverbial 
steht:  igyd^eaSai  ig  xexgdycovov  TU,  1,6  —  daxitv  ig  Xenxoxtjxa  fein  ausarbeiten  I,  17,  1  — 
X^yeiv  ig  oivxtjxa  spitz  auslaufen  V,  3,  5  —  dvaßoäv  ig  oifioayriv  laut  aufschreien  I,  4,  7  — 
ngoxojgttv  ig  fieya  mächtig  fortschreiten  I,  11,  3. 

§  6.   Die  Präpositionen  mit  zwei  Casus. 

1.   Jid  c.  genetivo. 

1.  Rein  local  steht  Sid  a)  in  Verbindung  mit  Verben:  dvdyeiv:  Sid  (.leaov  xov  nXi^&ovg 
VII,  10,  8  —  dndyeiv:  did  fidarjg  x^g  noXscog  VIII,  8,  6  —  dvea&ai  6id  xdov  yeyv[xv<afievoiV  fitgmv 
xov  awftaxog  VIII,  4,  10  —  ixrpigeiv  Sid  fiiaiov  xdöv  q)vXdxo}v  II,  1,  2  —  sigdgxeo&ai  Siu  ndarjg 
xijg  ßaaiXixijg  oixi'ag  III,  12,  1  —  inigxea&ui  Si'  j4g/nfviag  VI,  5,  1  —  xaxaxoftiXeiP  Sid  xijg  ifgüg 
oSov  IV,  2,  4  —   Sid  yfjg  ij  nox a/ndöv  \lll,  2,  3  —  xaxigx^a&ui  öid.fiiatjg  xijg  itgäg  oSov  VII,  6,  9 

—  fiBxaxo/niXeiv  Sid  fiiaijg  xijg  iegdg  oSov  I,  14,  5  —  xijv  oSoinogiuv  noieta&ai  Sid  xcöv  .  .  . 
ogdSv  III,  6,  10  —  nifZTieiv  Si'  ^Ag/xtviag  VI,  5,  5  -  -  negaiova&ai  Sid  xijg  KvJ^ix/jvijg  ^foJpag 
III,  2,  6  —  Sid  xe  Bidvvtag  xai  FaXaxi'ag  III,  3,  1  —  Sid  xov  axevov  .  .  nog&juov  V,  4,  11  — 
ngonifxneiv    Si    exegtov    oSiov    xai  dxganwv  II,   13,   12   —   geiv  Sid  xov    neSi'ov  III,  4,  5  —   avgeadai 
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^tci    näarj;    rijg    noXeux;    V,  8,  9  —   (psQfiv    Siu   fxeaijQ    r^i  .   .   is(fäg    66ov    II,  9,  5  —  q}£Qea^t    Si 
oktov    Twv    ßaaiXBi'mv    IV,    4,   4   —    diot    /niatjg    rrji    noXemg   ibid.    —    (poiräv    St     ^Xi'ov    I,    7^,  5.  — 
b)  unabhängig:     unaQuq    xijg    TA/o»    Sta    XB    T^s    uXXfjg  ^Aai'aq    xai  Bi9vvf'ag    tcSv   tb    Xoinav   idviÖv 

IV,  8,  6  und  ^st&Qoig  aifiaxog  diu  xov  ntdi'ov  IV,  9,  8,  WO  Mendelssohn  mit  Grund  ein  Parti- 
cipium  vermisst.  -.  :.-      ^^y-^-u'-JS^---    .,,     .■  ,.    ^-..■r.r.Ji^^::  .-  .'■n-J"ii.T*«w«jÄ*i^:: 

II.  Bildlich-lokal  findet  Siu  sich  gebraucht  Siu  ^/(fwg  /onf^aag  xai  (povov  IV,  4,  2  -%■ 
Siu  ßaauvtov  /(ogBiP  IV,  5,  4  —  tg/Ba^tti  Siu  nuaijg  xu^ftog  axguxKoxix^g  VI,  8,   1.  v    .|i!i^^ 

III.  An  den  lokalen  Gebrauch  knüpfen  an  die  Phrasen  mit  bivui  exBtv  und  (pegBiv: 
Bivai  6i  Bv/ijg  in  votis  esse  II,  10,  2  —  e/Biv  «i  iXnt'dog  II,  1,  7  —  6t'  ^iovijg  IV,  6,  2  —  VII, 
8,  7  —  äia    Uiutjg    xt    xui    duv^iuxog    II,    2,   7   —   Siä    rpQOVxi'dog    IJI,    2,  4  —  VIII,    2,    5  —  VIII, 

7,  6  —  rpsQBiv  diu  /nvtjfitjg  II,   2,  8.  ^^  .    ,j>      -    ...,.:.     r^** -nv.v      ,..^;» 

IV.  Temporal  erscheint  Sid  nur  dreimal:  dt'  oXov  vov  /j'f^öävog  VIII,  4,  2  und  diu 
nuvxng  (sc.  ;fpoi'ov  oder  xaigov)  =  in  perpetuum  II,  4,  6  —  VIII,  7,  4.  *         1 

V.  Unsere  Präposition  dient  femer  zur  Bezeichnung  der  persönlichen  oder  sächlichen 

Vermittlung:  yBvof.i€vrjg  e^BxuoBtog  öta  xov  IIbqbwi'ov  I,  8,  8  —  to  yQu^fxaxiiov  Siu  xivog  xmv 
tavrijp  nioxiov  ntfinBi  I,  17,  6  —  nBt'aag  avxnvg  Sia  xtav  nai'dojv  III,  5,  6  —  Sia  xivog  xmv  i/noi 
niaxäv  df]Xfoaai  III,  12,  5  —  (flgw/aaxa)  Si'  ijLtnoQcov  xo/uioS'i^GBaS'ai  IV,  10,  4  —  xi  na&eiv  Sia 
xijg  x(ov  nui'Stav  uvuiQeaBwg  III,  2,  5. 

VI.  Dies  letzte  Beispiel  leitet  über  zu  dem  kausalen  Gebrauch  von  Siu:  Xudovxsg  Stu 
xayei'ug  xui  ußuxov  odomogiug  sie  blieben  unbemerkt,  weil  sie  schnell  reisten  und  durch  un- 
wegsame Gegenden  I,  10,  3  —  {xbvu  .oivo(p6Qu  axBvtj)  /n^  nugfVBX&ijoBa&ui  öta  xoo  Sboia-oü  xo 
inaXXrjXov  VIII,  4,  4. 

VII.  Am  zahlreichsten  ist  das  instrumentale  Siu  vertreten,  das  zuweilen  mit  dem 
blossen  Dativ  kon-espondiert,   a)  bei  Verben:   dvdyBiv  diu  xmv  onXmv  II,  6,  4  —  ßBßuioHv  di 

(Ofiox^xog  VII,  1,  2  —  StjXovv  di  tav  II,  10,  2  —  ygdfx/uuxu  6i'  tov  eäijXov  VII,  6,  3  —  int- 
ßoi'XBVBtv  6'itt  d'tjXrjxr/gi'tov  (pug/bi(xx(ov  xui  diu  nüatjg  eved'fjug  IV,  5,  4  —  6i'  iveSgug  VIII,  2,  1  — 
niva'^i  Si'  (rv  sniaxBXXtxui  VII,  6,  5  —  öi'  ov  evfpguvovnt  III,  13,  6  —  Bvto/Btaiiui  Siu  %b  ^vio/Biug 
xui  nuvxiov  &Bufmjtx(ov  xb  xui  ttxgoufiuxjcav  V,  6,  6  —  ^X^^^  ^**  ugnuyijg  VI,  3,  7  —  &BgunBVBiv  Siu 
ygufjt^iuxmv  II,  10,  1  —  vßgBig  xb  xui  ßi'ui  Si  tov  xuxjiayvvuv  I,  3,  2  —  xbXbvbiv  Siu  ngnygu/nftuxog 
IV,  9,  4  —  xivSvvBVBiv  Siu  noXifxov  VI,  7,  9  —  Xnyovg  Si  tov  ixinji.iovfAV}V  VI,  3,  3  —  xxua^ui 
St'  uvSgBi'ug  evugixov  (ugxr;y)  Hj  13,  6  —  xmXvbiv  diu  ygu/nftdtxtüv  VI,  2,  3  —  vixuv  St'  onXtop 
IV,   14,  8  —   oixBiova&ui    Siu    XQIh^''^^   (bvvoiuv)  V,  8,  3  —  ßXuatpijfiu    Si    cuv    nugBtp&dyyBxo  VII,. 

8,  9  —  notxi'XXBa&ui  Siit  /pvffof  noXXov  xui  Xi'^tov  xifti'tov  V,  8,  6,  wofiir  der  blosse  Dativ 
Xg^at^)  xui  nogtfvgtf  V,  3,  6  uud  X9^"'t'  ^*  '*"'  Xi'&oig  xi/nitoxuxnig  V,  6,  6  steht  —  nogiXBO&ui  Si' 
entSgoutjg  xui  itpoSov  I,  6,  9  —  ngo'iBod-ui  Siu  yXcaxxrjg  II,  9,  13  —  ngntpBgBadui  Siu  tptov^g  xui 
yXcixx^g  VII,  8,  2  —  ygufi/nuxu  rfi'  cov  ianBvSsxo  11,  12,  3  —  (p.igBaifui  Stu  xb  fiByiaxnv  ßti&ovg 
xui  nX.  VIII,  4,  1.  —  b)  bei  Substantiven:  t^  Siu  Sogixxtov  xui  inftov  /ntjtxfi  III,  4,  8  —  xrjv  Siä 
Sogtxxtüv  avaxaiStjv  fxuxijv  IV,  10,  3  —  xu  Stu  otf/Btag  VBVfxuxu  VII,  8,  2  —  xrjV  Siu  xo%(ov  Bvajoxov 
if.inBigiuv  IV,  10,  3  —  xuig  Siu  xj'Q^'^  unBiXuig  VII,  8,  9.  —  c)  unabhängig:  Siu  j^g  ßoijg  III,  6,  8 
—  diu  doy/ituxog  VII,  10,  5  —  Stu  xov  nvgog  durch  Feuerzeichen  IV,  2,  8  —  Stu  aorpi'ug  II,  15,  5. 

VIII.  Schliesslich  finden  sich  noch  folgende  adverbiale  Ausdrücke:  St'  uvuyxrjg  zwangs- 
weise III,  4,  7  —  Sid  yguft/itüxwv  schriftlich  II,  15,  3  —  III,  11,  9  —  VII,  2,  8  —  di  ^Sovijg 
geni  VI,  3,  4  —  Sid  anovSijg  eilig  III,  3,  7. 

Die  Stelle  Siu  xb  nog<fvgug  XQ^^^^  vq>ua^tuni  ....  xoafior^ttvog  V,  5,  3  ist  ZWeifellOS 
verdorben  und  wird  am  besten  mit  Reiske  so  emendiert  Stuygvaoig  xb  nogtpvgug  vcpuoiuuai  x. 
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.2.   ^m  "c.  accusativo.  •      .^4   f.  ,: 

Die  Präposition  findet  sich  nur  causal;  wir  unterscheiden  zwei  Fälle: 

I.   Die  Bezeichnung  des  äusseren  Grundes  tär  eine  Handlung  oder  einen  Zustand: 

/i^rt  .  .  int  x^v  'Fiafitjv  ji^copijaai  did  xb  vemv  xai  oxfjuuxtov  unogi'av  VIII,  5,  5  —  äi'  da^dkftav 
I,  14,  3  —  outoi  fidvett  Sid  yrJQcig  VII,  9,  9  —  voaetv  eire  Sid  övadvfii'uv  tlre  Siä  rijv  tov  degog 
dij^eittV  VI,  6,  1  —  dtd  Tiva  €n£i%avxa  III,  12,  7  -r-  {/ai-QBtv)  Std  xdq  xmv  xgrjfidxtov  iniSoaeiq 
IV,  7,  4  —  dtu  T^v  ^XiKi'av  ovx  oiog  re  ^v  VII,  10,  9  —  Si'  ^kixtav  oi'xoi  fisvftv  VII,  11,  2  — 
fi^6'  dHOv$a&at  Sid  x6  »a&etftevov  xrjq  qxov^g  V,  2,  3  —  eaxsvoaxai  ^  iid  xgij/xvovg  .  .  .  .  ^  Sid 
'/mfXQ^v  XQaxvxtjxu  VIII,  1,  6  —  {sfiexog  xe  noXvg  ini^i'yvtxut)  ....  Sid  x6  ngoxaxaXa/tißavofievov  .  . 
:ßtmXvfia  SrfXtjxtjgi'tov  I,  17,  10  —  Si  ogxvymv  fidxug  xai  dXfxxgvovouv  avfißoXdg  naXag  xe  nai'dtov 
igi%avx§g  III,  10,  3  —  iiu  ftdye^og  xai  iaxvv  aoofiaxog  ....  xaxaxayei'g  VI,  8,  1  —  idem  VII, 
1>  2  —  diu  ad/iaxog  ftey£$og  xai  iaxvv  VII,  1,  6  —  ätd  firjxog  i^ovaiag  VI,  8,  4  —  diu  ßd9og  xe 
xai  nXdxog  VI,  7,  6  —  Sui  xo  nfgixtifxevov  nXij&og  VII,  9,  1  —  6id  nX^9og  nxcofidxav  VII,  9,  7  — 
Sia  nvxp6xt]xa  xoov  avvotximv  VII,  12,  6  —  did  xo  vnegßdXXov  xov  ^Xt'ov  nvg  III,  9,  6  —  dta 
andvtv  xQ^f^dxtav  IT,  3,  9  —  diä  xrjV  ovaav.  andvtv  xe  xai  xagax^v  Vll,  11,  4  ^  6td  axtvoxijxa 
xai  xgaxvrtjxa  DI,  3,  1  —  dta  tjJv  xcöv  ox^ndxcov  xai  imxfjdei'tov  avyxofiiSrjV  Vil,  8,  10  —  did 
xrjv  xijg  ßaaiXsiug  xvx^v  VILL,  7,  2  —  dm  jffi/twi'af  VIII,  2,  3;  auch  Personen  erscheinen  als 
äussere  Veranlassung:  Si'  ixetv^v  (sc.  x^v  ^ijxiga)  xavxa  ndaxet  VI,  9,  6  —  6i  avxovg  (sc.  xovg 
axgaxicaxag)  xavxu  ngdxxovxog  xov  Ma%ifiivov  Vll,  3,  6  —  dfiwxijgia  (figwxeg  diu  xovg  aiq>viSi(o; 
enißovXtvovxag  ix9-govg  Vll,   11,  4. 

n.  Die  Bezeichnung  des  inneren  Grundes,  der  in  einer  Gemütsstinunung  oder 
Charaktereigentümlichkeit  u.  ä.  liegt:  Si  dyvoiav  xmv  roncov  YD.,  2,  5  —  Si  dyvoiav  xmv  oixrjoetov 
VII,  12,  5  —  Sitt  Xfjv  .  .  .  dyvmatav  I,  11,  1  —  Sid  xoiavxag  aixi'ag  HI,  9,  6  • —  St'  dfiiXtiav 
fj  StiXiav  ngoSidovtti  VI,  7,  3  •^—  Sid  xe  xrjv  .  .  yvdfitiv  xai  xijV  .  .  anovSi^v  II,  8,  7  —  Sid  SeiXiav 
xai  (pavXoxrixa  (pevynv  Vll,  8,  8  —  Sid  Siog  xov  2eßijgov  ü,  12,  6  —  Sid  xo  ix  2eßi^gov  Sdog 
m,  4,  7  —  Sid  Siog  VI,  5,  8  —  Sid  xrjv  ifineigi'aV  xmv  ngayfidxtov  I,  1,  6  —  Sid  x^v  ngongtj- 
fiivrjv  axgaxioaxixfjv  i/ineigi'av  VI,  8,  2  —  Si'  ifineigiav  xai  dvSgei'av  VI,  8,  4  —  Si  iftneigiav 
xijg  ;fto(>ae  Vll,  2,  5  —  xijg  (isv  Sid  axogy^v  xoi  Se  Si  inißovXi^v  TV,  4,  3  an  einer  corrupten 
stelle  cf.  Mendelssohn  p.  110.  —  Si  evyiveiav  n,  13,  6  —  Si'  tvXdßuav  ^avxd^etv  V,  2,  2  — 
Sid  (xiXXijaiv  VI,  8,  3  —  Sid  xe  uixgoXoytav  xai  ro  .  .  .  oxvtjgov  VI,  9,  4  —  Sid  x^v  exet'vov 
lnvijßi7]V  n,  10,  1  —  Sid  veoxtjxtt  nXtjfi/xeXeta&ai  11,  10,  3  —  Sid  aefxvoxrjxa  aiSela^ai  II,  1,  4  — 
Sid  aoKpgoavvtjv  enaiveia&ai  11,  3,  2  —  Sid  xixvijv  inaiveta&ai  IV,  10,  4  —  Std  xrjv  ngovndg'^aaav 
xiftijv  IV,  9,  5   —   Sid  <p6ßov  Vn,  7,  2. 

in.  Sid  xo  c.  inf.,  einen  Causalsatz  vertretend:  HI,  3,  5  —  Vn,  12,  7  —  Vlll,  8,  4. 

IV.  Schliesslich  führe  ich  an:  Si  avxo  xovxo  I,  15,  6.  Sid  xavxa  I,  16,  2  —  IQ,  5,  7 
—  IV,  7,  7.  Sid  xovxo  IV,  5,  4  -  VI,  5,  2.  Sio  I,  8,  1  —  I,  8,  6  —  H,  8,  3  —  VDI,  4,  3. 
Sioneg  I,  1,  6  —  I,  5,  4  —  VII,  8,  7   —    Sioxi  U,  7,  6. 

3.   Kaxd  c.  genetivo. 
I.    Lokal    steht    xaxd   nur    an    drei  Stellen:     xaxd    ftexionov  tj    xaxd    xagSi'ag    etpege    T^y 
nXijyijv  I,   15,  4  —  inaqiifig  xd  ßi^tj  xax'  äxgov  xov  xgax^Xov  I,  15,  5.    —  |i»X^  nuia&evxa  xaxd  xov 
xgaviov  VII,  7,  4. 

n.  Metaphorisch  bezeichnet  die  Präposition  „eine  gegen  eine  Person  gerichtete  feind- 
selige Handlung  oder  deren  Vorbereitung" :   txigu  xtg  imßovX^   xoiavxt]  xax'  avxov  awenxtvdo^rj 

I,   10,    1    (nach    Webers    Vermutung)    —    xotg    ovxiag    mfidag    xax'    avxov    xexoXftjjfiivoig  D,  9,  9  — 
evgrjxivai  xivd  xixvrjv  xax'  avxov  HI,  12,  3  —  xoiuvxa  avaxevdl^ovxa  xaxd  uvSgog  tvvov  xai  oixei'ov 
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m,  12,  4  —  nuvju  \f/ivSSj  tlvui  nai  avixev^v  xut'  uvtov  IH,  12,  9  —  nuaav  firijfoivijv  xara  tov 
,  difX<pov  e^ffr»  HI,  15,  5  —  oXiS^gia  xai  ini'ßovXa  xut'  avTcav  axdxf/aaSai  TV,  9,  3  —  rot  xara 
MaxQivov  YQafifiaxu  IV,  12,  6  ~  avxoig  ;K(>(»/i£VOi  rj  xara  noXtfxitov  ij  xara  9-rjQi'tov  VI,  5,  4  — 
ifl  xad^  avxov  &avaTtj(p6g(f  (sc.  intaroXfi)  IV,  12,  8  — :  ovvcafioai'a  xut'  avrbv  avyxgorovfidvrj  VII, 
1,  4  —  awaysiv  xar'  uvrov  /<f(>a  VII,  1,  5  —  eviSqav  xai  intßovXTjv  xa&'  avrov  vofuXtov  Vll, 
5,  4  —  <ogyjj>  j^Qijad^ai  xaxu  xtov  noXefii'tav  VIII,  5,  3  —  oiofievog  ()oAoy  xiva  fivat  xa&'  avxov 
xai  a6<pia^ia  VTEI,  8,  5.  Häufig  sind  dife  hierhingehörenden  Ausdrücke,  welche  sich  auf  den 
Sieg  über  einen  Feind  beziehen:  xQÖnaiu  iyei'getv.  xara  II,  1,  4  —  II,  9,  9  —  III,  9,  1  — 
III,  14,  2  —  III,  15,  3  bis.  —  VI,  3,  6  —  v/xjy  xaxä  ^Ptofia'ixmv  axgaxoneSmv  III,  9,  1  —  x^ 
xara  Tlagdva/toy  vtxij  III,  9,  12  —  xrjv  xaxa  Bgexxaytav  yi'xtjv  III,  14,  5  —  xtov  xax'  avxcSv 
xgonai'fov  VI,  2,  4  —  xaxä  xmv  dvxindXonv  x6  eveXnt  =  der  erhoffte  Sieg  VI,  3,  7  —  vtxrjfpopoi 
xaxä  BgexxavtiSv  Hl,  15,  8. 

Nur  u4  bietet  emivui  xaxä  xöiv  ivavxnov  VI,  5,  6  was  Mendelssohn  nicht  in  den  Text 
genommen  hat 

4.    Kaxä  c.  accusativo.        '  ,    .  . 

I.  Bein  lokal  bezeichnet  xaxä  weniger  genau  als  iv  das  Sichbefinden  an  einem  Orte 
„in  der  Gegend  von"   a)  bei  Örtlichkeiten  und  zwar  a)  Ortsnamen  1)  in  Zugehörigkeit  zu  einem 

Verbum:    yfvo^dvrjg  xfjq  ijxxijq  xaxä  xrjv  -Kvi^ixov    111,   2,   6  —  xijgvxeg    xaxä    xrjv  ^Pci/xijv    Su(pm'x(OV 

in,  8,  10.  —   2.   in  Zugehörigkeit  zu  einem  Substantivum :    ol  xaxä  x^v  *P<ofit]v  axgaxidoxai  U, 

10,  2  —  T0i>5  xaxä  ^Poifitjv  äv&gtonovg  V,  6,  5  —  xtav  xaxä  xrjv  'P.  Sogvipogaov  VII,  6,  2  : —  xcöv 
xaxä  X.  *P.  ngmxfveiv  doxovvxtov  VII,  6,  3  —  xov  xaxä  x.  *i*.  x<ov  axgaxoneSoov  ngoeatoxa  VII,  6,  4 

—  xä    xaxä  'P.    dyyeX&€Vxa    VII,  8,  6  —  xov    xaxä    x.   'P.    ifUfvXiov    noXe/nov  VII,   12,  9.  —   3.    in 

Verbindung  mit  dem  Neutrum  des  Artikels:    xä  xaxä  xrjv  ^Päfitjv  VII,  12,  8  —  Vm,  7,  1  —  r« 

xaxä  xrjv  l/ixvXtji'av  VIII,  6,  5. 

ß)  Ländernamen   1.  in  Zugehörigkeit  zu  einem  Verbum:    yev6f.ifvov  xaxä  xrjv  ^IxaXtav 

1,  9,  10  — '  xovxiov  xaxä  Svgi'av  yiyvo/uevojv  III,  3  6  —  x^gvxeg  (xaxä)  xrjv  ^IxaXi'av  ditq)Otxiav 
III,  8,  10  —  xaxä  Kannadnxi'uv  xavxa  ingdxxexo  III,  3,  3.  —  2.  in  Zugehörigkeit  ZU  einem 
Substantivum :    näaav  ttjv  xax'  ^IxaX/av  (sc.  yijv)    IL  4,  6  —   xovg   xaxä    x6    ^iXXvgixov    axgaxioixag 

11,  9,  8  —   xovg  xaxä  x6  ^iXXvgixov  .   .   äg/ovxag  II,    10,    1   —   xä  xaxä  2vgiav  ngdy/itaxa   II,   10,  6 

—  Ol  xaxä  xrjv  ^IxuXt'av  uv&gcunoi  II,  11,  3  —  xcöv  xaxä  xqv  ^IxaXiuv  noXitov  II,  14,  6  —  xäg 
xaxä  X.  '/.  xgi^geig  II,  14,  7  —  xwv  xaxä  xrjv  Aißvrjv  dvl^gwTiojv  V,  0,  4  —  xovg  (xaxä)  '/. 
dv&gcanovg  V,  6,  5  —  xoüv  xaxä  2vgi'uv  xe  xai  Mfaonoxn/ni'av  r^yf/iiövaiv  VI,  2,  1  —  xaig  xaxä 
Mrjdi'av  .  .  avfißoXatg  VI,  6,  5  —  o  xaxä  xrjv  Aißvrjv  eni'xoonog  VII,  4,  3.  —  3.  in  Verbindung 
mit  dem  Artikel:  xä  xaxä  x^v  Boexxavi'av  III,  8,  2  —  xä  xaxä  xäg  Fakkiag  ibid.  —  xwv  xaxä 
2vgi'av  VI,  4,   7    —   xä  xaxä    xrjv  Aißvrjv  VII,   9,    11.   —   4.    unabhängig:     xaxä    xrjv    Bi&vvi'av    in, 

2,  9  —  xaxä  2vgi'av  III,  3,  3  —  xaxä  Ooivi'xrjv  ibid.  —  xax'  'Aaiav  dnaaav  VI,  2,  6  —  xaxä 
Meaonoxa/ui'av  VI,  5,  2. 

y)  Appellativa  l.  in  Zugehörigkeit  zu  einem  Verbum:  exu'vov  xaxä  xrjv  dvaxoXr^v  da^o- 
Xrj&dvxog  II,  15,  2  —  l^d/ai  yt'yvovxai  xax'  ixeiva  xä  ytogi'a  III,  2,  2  —  xrjv  avvodov  xax'  ixetvo 
y(vdo&ai.  x6  x^Q'^^  IH»  ^j  '^  —  ytyovaai  uxgoßoXtafioi  xud-'  sxegu  x^Q''*  HI)  7»  2  —  xaxd  xs 
nöXeig  xai  xaxä  e&vrj  Sioi'äaivov  ai  xjjvyat  VII,  3,  6.  —  2.  in  Zugehörigkeit  ZU  einem  Substan- 
tivum: xotg  xaxä  xrjv  dvaxoXrjv  dvdgconoig  II,  7,  7  —  xöiv  xaxä  x.  d.  axgaxoniöoav  II,  8,  10  — 
xä  xa&'  txuaxTjV  nöXiv  Xex&dvxa  II,  15,  6  —  x^v  xaxä  xov  nog&fiov  Siüßuaiv  III,  1,  6  —  to  xaxä 
xov  ^laotxvv  xaXov/uevov  xoXnov  ned'i'ov  III,  4,  2  —  6  xax'  sxei'vrjv  xrjv  x^Q^'^  dijg  III,  14,  8  — 
Tovj  xaxä  xi/V  dvaxoXrjv  ßagßdgovg  IV,   10,    1   —   o'i    xax'  txftva    xä  ;<a»()/a    ngoffrjxevovxeg  V,  5,   10 

—  xj)   xaxä  xrjv  no) iv  xgvrpfj  VI,  2,  3  —   xä  xaxä    xäg  uvaxoXäg    xoX/LKo/uevu  VI,   3,   1   —  x<ov  xaxa 


rij»  Äoiii'  Waw'dnta)»'  VII,  6,  2.  —  3.  in  Verbindung  mit  dem  Artikel:   oi  xara  Trjv  noXtv  I,  12,  2       -^ 

—  ra  xara    r^v  ^varoXijv   HE,   10,   1  —  rööv   xara    tjJv    »oAt»    Vll,  5,  7.   —  4.  anabhängig:    xara 
näaav  tjjv   noXtv  I,   14,  9  —  IV,  2,   1    —    xara    rj)v  oSov  TV,   1,   1   —  xotÖ  t^v  noktv  IV,  3,  2   — 
Vn,  9,  9  —   Vll,   12,  5  —  xaro  [r^v]  /aiarjv  oSov  IV,   13,  4  —  xara  tiJi'  dvaroktjv  V,  5,   1. 

b)  Bei  Personen:  iv  rrj  xad'  ^ftäg  yf,  n,  11,  8   —  »^  xa&'  avTOV  ox^fi  Vin,  4,  4. 
II.    Temporal:    a)    xara  ro  ne^t'og^Qov   VI,  9,  3.  —  b)   x«r'  exttvo   xaigov   I,   12,   1  — 
•I,  14,  1  —  [I,  14,  6]  —  x«t'   avxo  I,  12,  3   „tunc  ipsum"   cf.  Herrn,  ad  Vig.*  p.  735.  -   xara 
xov  avxov  xaiQOV  II,  6,  8  —  xad-'  ov  xatgnv  11,   7,  4  —   V,  3,   10  —  xaxa  tov   xaigov  ov  II,  9,  5 

—  xaTo  Tovq  avTOvq  ^9^*'^^^  Vll,.  11,  1.  —  c)  oi  xa^'  avxov  äv&gmnoi  I,  4,  7  —  I,  8,  8  — 
I,  17,  12  —  oi  xad-'  ijfiäg  avdgtonoi  I,  14,  4  -  oi  xar'  exttvov  ygätf/avrfg  11,  15,  7  —  ai  xad 
^fiäg  nn'ktiq  III,  2,  8  —  ra  x«t'  outo»'  fieigdttta  V,  3,  7  —  ßaaiXetog  xwv  xad'  ^fiäg  VI,  1,  7  — 
'Agxaßavov  xov  xad'  rjfJiuq  ysvofiivov  Yl,  2,  7."^^  u  <  .  - 
.?":%;;?  in.  Distributiv  findet  sich  xara  an  folgenden  Stellen  gebraudit:  xara  ;fp6i'ov?  xai 
Svvaaxei'ag  ^itjy^aofiai  I,  1,  6  —  -  xar*  oki'yovg  ig  xijv  ^Ixahxtv  nageSvovxo  I,  10,  3  —  xar'  okiyovg. 
aussM-dem  n,  7,  7  —  n,  9,  7  —  V,  4,  4  —  xara  nXijd/]  xaxcäg  ijyogevov  I,  12,  5  („haufenweise, 
rotten  weise"  Innisch  IV  p.  798)  —  xäi  nXi^dti  avf/navxsg  xai  xad'  €va  [?xaaTOv]  II,  10,  5  — • 
xara  edvrj  III,  1,  1  („per  singulas  provindas"  Irmiscus  1.  1.)  —  idem  in,  8,  7  —  xara  edv?]  xai 

xara  avarrifiaxa  IV,  10,  3  —  Vfifidfievoi  xara  ymgag  VI,  2,  6  —  oi  xad'  eva  singuli  II,  3,  8  — 
vn,  3,  4  —  xara  Xo^org  xai  tfäXayyag  Vm,  4,  6   —  xaxd   xe  s'dvrj  xai  xaxd  noXstg  Vm,   7,  5. 

IV.  Reparatives  xara  (cf.  Krebs,  a.  a.  0.  p.   138)  xad'  eavxov   inioxitf/eadai  I,  6,  7   — 
.  xad'  eavxijv  einovaa  I,   17,  5    —   xad'    (uvxovg    dvaXoy{l^6fiivo.t.   n,    1,   3   —   xd   xaxd  ftegog    nengay- 

fisvju  Seßrjg^  H,  15,  7  —  juvvoi  xui  xad'  avxovg  TTLi  6,  6  —  xad'  tavxov  exdxtgog  IV,  1,  2  — 
exdaxoig  xaxd  fxegog  ngogtxixaxxo  Vm,  4,  6  —  avyygdxpag  iv  x^  xad^  tavxov  ßi'to  U,  9,  4  — 
xud'  eavxnv  ytvofxtvog  als  er- for  sich  allein  war  IV,  12,  8. 

V.  Normatives  xaxd  „gemäss,  entsprechend",  oft  mit  kausaler  Nebenbedeutung:   x«t' 

d'^i'av  n,  3,  6  —  n,  3,  9  —  in,  11,  5  —  vm,  8,  8  —  evngenmg  xui  xax'  d'^i'av  n,  5,  8  — 
yfwat'mg  rj  xax!  a§t'av  n,  9,  7  —  ngoxfogicv  xaxd  yvcofAfjv  n,  3,  8  —  III,  9,  2  —  ßiovv  xaxd 
yv(6fit]V  vm,  7,  5  —  x«ra  xo  i'Sog  in,  12,  1  —  IV,  12,  6  —  xut'  tvvoiav  Vlll,  6,  6  —  waneg 
xax'  dxoKovdi'av  VII,  5,  2   —   VIH,   7,  4  —    xax'  iniyafxiav  I,  6,  4   —   xar'   ivyiveiav  VUI,  8,  4  — 

xara  dtjXvyovt'av  I,  7,  4  —  xuxd  tfji](po<f)ogi'av  Vll,  10,  3;  hierhin  gehören  auch  die  beiden  Stellen: 

fxdXXov  7]  xax'  dvdgu  V,  2,  5  —  ntgugyoxsgov  ij  xaxd  yvvaixa   acatpgova  V,  8,  1  (cf.  Lutz  a.  a.  0.  p.  79). 

VI.  Modales  xar«;  inufivveiv  xaxd  Svvufxiv  VI,  5,  5. 

vn.  Instrumentales  xaxd:  awdyfiv  xax'  iniyu^i'av  =  affinitate  coniungere  IV,  10,  2. 
vm.  Zum  Schluss  erwähne  ich  noch:  a)  periphrastische  Ausdrücke  mit  dem  Neutrum 
des  Artikels:  xd  xaxd  xov  nuxiga  I,  9,  9  —  xo  xad'  avxov  („quae  propria  cuiusque  sunt"  Polit.) 

n,  3,   8   —   n,  G,   3    —    x6    xax'    d'^i'av    n,    4,  3    —    xd    xad'    'tavxöv    IH,     1,   7    —    to    xara     xrjv 

^Poi/nat'(ov  noXtv  xe  xai  yvmfirjv  VII,  7,  6.  —  b)  adverbiale  Ausdrücke:  xarö  Sai'fiova  zufallig  oder 
glücklicherweise  I,  17,  4  —  x«t'  oXt'yov  allmählich  I,  8,  4  —  II,  4,  5  —  ni,  3,  7  —  m,  9,  10 

—  V,  3,  10  —  VI,  8,  1  —  VI,  9,  4  —  vm,  4,  2. 

5.    Mexd  c.  genetivo. 

I.  Die  Präposition  steht  bei  persönlichen  Begriffen:  fxexd  xoaovxov  axgaxov  II,  11,  6  — 
(pevyei  fttx'  iXi'ytav  m,  4,  6  —  fifxd  xcöv  Xoinoiv  dscöv  IV,  2,  11  —  xaxtjXds  fisxd  navxog  xol" 
nxgaxov  IV,  5,   1   —  vne^igxixai  fisd'  rjg  fi/e  fpgovgäg  IV,  9,  6   —   dniSga    fxfx'  oXi'ytov  IV,   11,  5 

—  /Lisxd  noXXov  nXijdovg  xai  dwafiecag  inicov  IV,    14,   1   —  /atxd    noXX^g   dvvdfieoug  iXdovxa  V,   1,  4 

—  fifxd  2(ßjjgov  xai  'Avxtavt'vov  VI,  3,  6  —  atü^ta^at  fxid''  fjfiiov  Vn,  5,  5  —  fiexd  (pgovgäg 
VII,   7,  6  —  jutxd  xov  Xotnov  dij/nov  VH,   11,   2. 
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r  n.  Bei  Sachbegriffen:  ovroa  yoQ  äv  fierä  yijq  Kai  &aXaaai]g  ig  ^ßag  fiefinds/rjv  TV^  3,  8/ 

XU.  Temporal,  im  Sinne  von  „gleichzeitig  mit'' :  amr^gta  tov  ßuatXifog  i  ^nog  fiera 
T^g  eogrijg  enuvijyvgiQfV  I,  10,  7  —  nui  xovto  fiSTU  xijg  aXXtjg  tvSutfiovtag  napaQx^^li  ^^S  q>vaettg 
n,  11,  8  —  Tavra  xa  ygufxfiaxu  dnoatjfifjvafievog  fisxä  xai  exsgtov  iniaxokmv  IV,  12,  6  —  x^v 
eixfiva  vaxtgov  xa^etkev  ij  avyxktjxog  fnxa  xäv  Xoinmv  avxov  xtfiäv  Vll,  2,  8.  j^: 

IV.  Additiv,  im  Sinne  von  „und" :   ^sxä  xov  ängtnnvg   xai  imaqiaXeg  I,  6,  5  —  xiXXsi      ^> 
ngoaoanov  fiex'  dvSgeiag  =  Sdiönheit  und  Männlichkeit  I,  7,  5;   ebenso  n,  9,  9  XQ^^^°^1^^  fiexa. 
aaxfgovog  .  .  il^ovaiag.  -•  >;    ^^;   -^    v?     i'" 

V.  Instrumental:  /uexä  noXXijg  n^xtjg  xmv  s/d-gav  xfxgaxfjxevai  IV,  4,  6  —  {axeytonoi) 
fiexu  noXXov  xa/xarov  eigyaafievoi  VIII,  1,  6  und  als  begleitender  Nebenumstand  fnxä  Saxgvvav 
idftxo  I,  16,  4  —  Xaßetv  fxtxu  xivdvvcov  ov  xo  fiigog  et^tv  ävsv  noXi/xov  xai  fiuxfjg  IH,  6,  3  — 
Xiyovaa  ftexd  d'axgvmv  xai  oi^coyijg  IV,  3,  9  —  6  Sijinog  nage&ei  fiexä  navxodan^g  äadovxi'ug  V,  6,  8. 

VI.  Am  häufigsten  ist  der  modale  oder  adverbiale  Gebrauch: 

a)  /U«T*    aiäovg  HI,  8,  5  —  VI,  3,  6  —  fttx'    anoyvmonog    III,    3,  ^  —  (xtx'    ifxnetgi'ag 

IV,  14,  7.  —  liiex'  ini/LieXti'ag  III,  3,  7  —  /nsx'  evvoi'ag  I,  14,  7  —  II,  10,  5  —  fiex*  evx^al^i'ag 
Vn,  12,  8  —  /xexä  naiSiug  H,  10,  7  —  /lera  neiS^ovg  1;  4,  5  —  fiexd  ngo&vfii'ag  II,  11,  2  — 
fiexu  anovStjg  EU,  4,   1   —  fiBxa  xsyvtjg  11,   14,  4.  — 

b)  ^exä  naarjg  üxgißei'ag  I,  1,  3  —  /tera  nuarjg  dvSgfiag  I,  5,  6  —  ixexa  ndatjg  insi- 
t^iog  Vm,  6,  O  —  fiexä  ndatjg  eni/neXsiag  I,  2,  1  —  VI,  8,  2  —  juexu  ndofjg  tvxoafii'ug  I,  9,  3  — 
fxtxd  ndatjg  ngo^vfxi'ag  V,  4,  5  —  fitxd  ndarjg  (ofioxtjxog  VII,  4,  2  —  fied'  vßgstxtg  ndatjg  IV,  6,  1 

ist  vielleicht  umzustellen  ^txd  ndatjg  vßgetog.  — 

c)  ^txa  ndatjg  ogyijg  xe  xai  dnsiXijg  I,  10,  3  —  jiuxd  ndatjg  exxprjfii'ag  xe  xai  naoa- 
nofiinijg  I,  13,  7  —  fisxu  ndatjg  xifitjg  <xe  möchte  ich  einfügen>  xai  tvq>rjfiiag  HI,  8,  3  —  fitxd 
ndatjg  evxoa^i'ag  xe  xai  svxa'^iag  VIII,  8,   1   —  fiexu  ndatjg  utaxvvtjg  .-ct«:»  xai  vßgetog  VTII,  8,  6. 

d)  (Jiexd  noXXijg  enifitXti'ug  xai  cpgovgdg  IV,  4,  2  —  /lexä  noXXijg  anovSfjg  VT,  4,  3  — 
VI,  7,  6  —  (.lexii  noXXov  cpoßov  VII,  1,  1  —  /xsxu  noXXijg  i/nneigi'ag  Vll,  11,  8  —  /xexd  ddovg 
noXXov,  vielleicht  fiexu  nnXXov  Seovg  VIII,  1,  6  —  fiexd  noXXijg  ngovoi'ag  VIII,  2,  6  —  fiexd 
noXXijg  ßi'ug  VIII,  4,  7.  — 

e)  fiexu  veuvixijg  anovSijg  I,  7,  2  —  juexd  xe  aiaxgag  xai  dngenovg  diußoXijg  II,  6,  12  — 
fiexu  nuvovgyiag  ij  döXov  II,  9,  11  —  fiexu  uvSgei'ag  xai  aoiipQOVog  Sioixijaecog  II,  10,*  7  —  fiex' 
dyu&öiv  eXni'övov  11,  13,  2  —  fiexd  xoauvxtjg  Sö'iijg  xe  xui  dgexijg  HI,  6,  3  —  fiexd  fieydXtjg 
ev(pijfii'ug  xe  xui  &gtjaxei'ug  III,  10,  1  —  fiexd  xtvog  evxu'ii'ug  xui  uvuxvxXwaetog  IV,  2,  9  —  fiex' 
dyu&ijg  xijg  eXni'Sog  TV,  14,  7  —  fiex^  evxoafii'ug  xe  xui  evxa'^iag  VIII,  1,  4  —  fiex'  evxal^i'ug  xe  xai 
xoafiov  xov  ngenovxog  VIII,  7,  5. 

6.   Mexd  c,  accusativo. 

Die  Präposition  erscheint  zumeist  rein  temporal:  a)  bei  Personalbegriffen :  fiexu  ßaatXeu 
evyeveaxuxov  11,  3,  1    —  fiexu  Jagetov  VI,  2,  6  —  fiex'  ixetvov  I,  5,  5   —  IV,  14,  2  —  fiex'  sxetvtjv 

V,  6,  2.  —  b)  bei  Sachbegriffen:  fiexd  xijv  x<äv  vexgdöv  dvut'geai'v  xe  xui  xuxdcpXe'^iv  FV,  15,  7  — 
fiexu  xijv  xov  xj'l^f*9Qf>^  unoggoiuv  III,  3,  8  —  fiexu  xijv  Mdgxov  dg/tjv  VI,  1,  7  —  VIII,  2,  4  — 
fiexd  tov  iv  Meaonoxufii'a  '^tjgov  uvxfiov  VI,  6,  4  —  fiexu  xijV  an  'Ih'ov  ig  ^IxuXi'uv  uqii^iv  I,  14,  4 
—  fiexu  noXXu  Xovxgu  xai  yvfivdaiu  I,  17,  8  —  fiexu  xug  vi'xug  III,  14,  2  —  fiexu  ngd'^eig  noXXdg 
vnuxixdg  VII,  7,  4  —  fiexit  xrjv  Mdgxov  xeXevxijv  I,  2,  5  —  I,  15,  1  —  I,  17,  12  —  V,  3,  2  — 
vm,  1,  1  —  fiexu  vnuxetug  xifi^v  ij  Sö'^uv  VII,  3,  3  —  fiexu  loaavxu  xgonutu  I,  1.0,  7  —  fiexd 
xov    ixei'vov    (pövov   IV,    9,   2   —   fiex'    oki'yop   /QÖvov   V,  6,   1    —    fiexd    xu    iv   Kvl^i'xio    III,  2,  9.  — 

c)  in  Formeln:  fiex  ov  noXv  I,  9,  7  —  IV,  10,  1  -  IV,  13,  3  —  V,  6,  2  —  VI,  9,  7  —  fiexd 
xovxo  IV,  2,  6  —  fifxu    xuvxu  IV,   11,  9   —  VI,   1,  9.  —  d)    die  Phrase   vvxxiog   xui  fie&'  ^fiigav 
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findet  sich  I,  13,  7  —  V,  4,  8  —  VH,  3,  4  -r  Vm,  2,  5  —  auch  II,  12,  1  wiU  Eeiske  dieselbe 
in  die  Lücke  einsetzen,  cf  Mendelssohn  p.  66  v.  7.  ■^_-f^f^x^$ü^^ü6::^mj^ 

e)  Einen  Temporalsatz  vertritt  fueva  xv  c.  infinit.:   ü,  9,  5  —  n,  13,  12  —  III,  5,  6 

—  m,  7,  4  —  V,  6,  9  —  VI,  2,  1  —  Vn,  1,  7.         .  '  ^."■.-  ■  hs^.^:^^i-^\x.:^^v^^^^,-j  ^^■^.^■ 

Zum  lokalen  Grebrauch  von  /nera  gehören  folgende  Ausdrücke:  ßdxTQov  ^v  avr^  fnxu 
Xftgag  I,  9,  3  —  gonakov  fxexa  x^^9^^  sipsQtv  I,  14,  8  —  niXateiq  q>dgfiv  latxä  x^^if^i  H,  4,  1  — 
l^Kptäi'tp  0  fif-xu  ;!f«pac  eqxQf  IV,  13,  5  — ■  xvfinava  fisxä  ;fffpos  (peQOVxa  V,  5,  9. 

;;;>  7.  ^YnsQ  c.  genetivo. 

I.  Lokal  bedeutet  ineg  „oberhalb,  über":  vneQ  xijg  xe<paXijg  uicoQovyxeg  xäg  uoniiug 
Kai  xa  SoQuxa  11,  6,  13  —  ixdXtvat  .  .  .  x^v  eixova  avuxidijvai  vueg  xetpakijg  xov  uyakfiaxog  xijg 
Ni'x/jg  V,  5,  7  —  xa' aQfofJiaxu  iv  XQvootg  axevtatv  vnsg  xe<pak^(  ....  eqxQov  V,  5,  9  —  einmal 
im  Sinne  von  „oben  auf"  ngov&evav  vnhg  xäv  xeiyßv  dyogdv  VHI,  6,  3. 

sv.'s*  ji  Metaphorisch  bedeutet  es  „für,  zum  Schutze  etc."  a)  bei  Verben:  dyatvil^eadai: 
vnhg  xov  u4px(ovi'vov  V,  4,  6  —  V,  4,  8  —  6ftad-ai:  vneg  xijg  avxöiv  atoxtjgt'ag  HI,  2,  3  — 
xdfiveiv:    vneg    ^/ticov   III,  6,  3  —  xivSvvsvtiv:    vnsg    xijg  ^Pcofiai'wv   dgxfjg   VI,  5,  8  —  vneg    avxov 

VI,  5,  9  —  vn,  8,  11  —  fxd/ja&ai:  vneg  ov  I,  13,  5  —  vnsg  Muxgi'vov  V,  4,  8  —  vneg  avxov 
V,  4  9  —  vneg  xov  fiij  nugovxog  V,  4,  9  —  vneg  dvdvägov  xai    qivydSog  V,  4,  10  —  vneg  avxöäv 

VII,  2,  7  —  vneg  aX^ov  xai  xijg  nag*  exegt^  eaofievrjg  evSai/noviag  VIH,  3,  5  —  vneg  x^g  naxgi'Sog 

VIII,  3,  6  —  vneg  xijg  noXeoag  VIII,  3,  8  —  nagaxdaoeo^ai:  vneg  avxov  II,  10,  5  —  nogdelv: 
^IxaXtav  vneg  xvgdvvov  VlLL,  5,  8.  —  b)  bei  Substantiven:  xdg  vneg  xijg  ßaaikei'ag  dvai'ug  11,  3,  11 

—  xov  vneg  avxov  xi'vSvvov  IH,  4,  1  —  VH,  6,  5  —  xijg  vneg  xijg  naxgi'Sog  f^dxfjg  VTII,  4,  7  — 
xov  vneg  xijg  Ilegxivaxog  ßaotXei'ag  ogxov  II,  9,  5  —  nöXe/nov  fidxaiov  vneg  avdgäv  xe&vijxoxtov 
vm,  8,  7  —   (piXoveixia  .  .  vneg  nai'Smv  xai  avyyevmv  wechselnd  mit  negi  IV,  14,  6. 

m.  ^Yneg  xov  C.  infin.  vertritt  einen  Finalsatz :  vneg  xov  xai  xd  ßdgßaga  ijav/d^eiv 
e^vrj  diu  cpgovxi'dog  r,^etg  e^o/uev  VIH,  7,  6. 

IV.  'Yneg  entspricht  dem  lat.  de  bei  dyyiXXeiv:  vneg  aioxrjgi'ag  HE,  12,  1  —  egevvdv 
xai  e^txd^^eiv:  vneg  aoaxtjgi'ug  xnv  ßaaiXecag  VII,  6,  6  —  Xinagetv:    avxov  vneg  ofiovoi'ag  III,   15,  4 

—  nf/it(p&ijvai:  vneg  da(puXeiag  xov  ßaaiXewg  VII,  6,  6  —  hierhin  gehört  auch  das  singulare 
d/uvtjiuoveiv  vneg  (cf.  admonere  de  re):   ort  vneg  mv  exv^ixe  ovx  df.ivt]fioveiie  I,  4,  3. 

V.  Einmal  bedeutet  vneg  „als  Lohn  für"  vma^veixai  avxotg  vneg  xijg  eavxov  atoxtjgi'ag 
xai  /lovag/jag  ....    d'ga/jidg  IV,   4,   7.    • 

Die  Stelle  III,  4,  4  ist  verderbt,  cf.  Mendelssohn  p.  80  v.  17. 

8.   'Yneg  c.  accusativo. 
Die  Präposition  erscheint  einmal  rein  lokal:    „über- hinaus"  vneg  yaaxega  Toi5  7nnov 

ßge/n/xivor  VII,  2,  6  und  zweimal  metaphorisch:  xovxmv  vneg  näaav  ev/ijv  ngo/fogfjadvxiov  IH, 
9,   12  und  (im  Sinne  von  „mehr  als")  xd  xijg  rpvyijg  avxov  eggcoxo  vneg  ndrxu  veuvi'av    IH,   14,  2. 

§  6.   Die  Präpositionen  mit  drei  Casus. 

1.   ^Afitfi. 
Diese  Präposition  findet  sich  bei  Herodian  gar  nicht. 

2.    "Em  c.  genetivo. 
I.   Lokal  a)  zur  Bezeichnung  der  Ruhe,  des  Sichbefindens  auf,  an  oder  über  einem 

Orte:     «)    bei  Verben:     dvfAnuvtadai    eni    xivog    oxifxnoSi'ov  VII,  5,  3   —  Siaxgi'ßeiv  eni    xijg  'Pfo/iirjg 
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IV,  9,  2  -^  9veiv  €711  rmv  /ufdv'gi'tov  ßm/timv  VII,  12,  8  —  iS^adai  int  tdv  reix^av  Vlll,  2,  5  -— 
taraaSai  ini  rfjg  dyogag  f^eaijq  ü,  9,  6  —  in  oxvgov  ßfjfiaxog  HI,  14,  5  —  xa&fjadtii  int  rot? 
ßaaiXet'ov  &y6vov  I,  8,  4  —  xu9i%fa9^at  ini  xov  ßuatXei'ov  &q6vov  II,  3,  3  —  xadtaravui  ine  rmv 
nvgymv  II,  5,  9  —  xeta&ai  ini  ax/junoSog  I,  17,  4  —  xofn%ta&tti  ini  vetag  I,  11,  3  —  fiivttv  ini 
Tjyg  ßaatXei'ov  avXfjg  IV,  4,  4  —  ini  ox^/^arog  =  in  einer  -cKörper:^lage  verharren  n,  1,  6  — 
onTÜv  in'  uv9^gdx(ov  IV,  7,  5  —  (pegttv  ini  zcöv  voormv  II,  11,  9  (woför  IE,  9,  6  int'  C.  dat.  lind 
IV,  8,  2  €71/'  C.  acc).  —  ß)  unabhängig  in'  uxgag  vtf/rjXoxurtjg  ogovg  HI,  9,  4  —  ini  ftfyi'ari]g 
xXi'vrjg  IV,  2,  2  —  ini  tov  Xocpov  HT,  4,  3  —  ini  &uxigov  fiigovg  IV,  2,  5  —  ini  rfjg  axtjv^gl^  9,  3.  — 

b)  Zur  Bezeichnung  der  unmittelbaren  Nähe  aiytaXog  ini  &aXuaafjg  /udytarog  m,  4,  2; 
hierhin  gehört  auch  noXiv  rmv  ini  Qgüxrjg  /iityi'ajrjv  III,  1, 5  (cf.  Hermann  ad  Vig.*  p.  857  not.  394).  — 

c)  Zur  Bezeichnung  der  Bewegung  und  Richtung  Ti'&rjatv  ini  tov  ax/finodog  I,  17,  3  — 

nXijyrjg  ini  t^?  xaxaxXetSog  yfVOfxivrjg  IV,  13,  5  —  dgufxevoi  ini  xmv  vcixcov  VH,  10,  8  —  iggt/a- 
ftdva  ini  xijg   Xemtpogov  VEH,  8,  7   —  auch  x^v  ini  FaXuxtag  (sc.  oSor)  HI,  2,  6  (wofÜT  HI,  2,  2 

«71/' c.  acc.)  — .  ■        '  ''■-.<^^^^-'-\^}^^^^''-\'-'-':'ry^^^:i^-^- 

d)  Zum  lokalen  Gebrauch  gehören  auch  die  periphrastischen  Ausdrücke  et'  xi  ini  xijg 
dXXodanfjg  VlXl,   7,  6  —   xä  ini    xijg  dvaxoXijg    HE,  5,   1   —  xd    ini   yijg    I,  5,  6  —  xd    ini  ^Pm/ittjg 

I,  9,  8  sowie  oi  ini  xov  igvfxaxog  q>vXaxeg  HE,  3,  8. 

H.  Temporal  steht  im'  nur:  in'  dXXav  (sc.  xQovtov)  I,  17,. 9  —  in'  uvxov  HI,  8,  10  — 
«71/   xijg  Srjfxoxgaxi'ag  II,  9,  6  —  in    ixei'vov  H,  6,   10  —  ini   xijg    xvgavv/Sog    H,  4,  7   —  H,  5,   1. 

HI.  Metaphorisch,  aber  doch  so,  dass  die  lokale  Grundbedeutung  noch  erkennbar  ist, 
haben  wir  den  präpositionalen  Ausdruck  zur  Bezeichnung  eines  Amtes  oder  einer  Stellung:  o'i 
ini  xijg  avXijg  oixixui  I,  6,  1  woran  sich  o'i  in  ditma fcdg  H,  2,  3  auschüesst,  woHu  freilich  die 
lokale  Grundbedeutung  verloren  gegangen  ist.  Aus  diesem  metaphorischen  Gebrauch  lassen  sich 
sonst  nur  noch  zwei  Stellen  anführen:  ^leveip  ini  ivvoiag  (treu  bleiben)  HI,  2,  5  und  (pigHv  ini 
yvcoftfjg  (im  Sinne  haben)  H,  9,  13  (—  wozu  Sin  yXmaatjg  ngoiea&ai  ebenda  das  Gegenteil  ist). 

IV.  Adverbial  sind  die  beiden  Ausdrücke:  in'  dacpaXovg  sicher  IH,  14,  5  und  ini 
axoXijg  mit  Musse  I,  15,  6. 

3.   iSni  c.  dativo. 

1.  Lokal  1.  zur  Bezeichnung  des  Verweilens  a)  bei  Sachbegriffen  (an,  bei,  auf)  «)  in 
Verbindung  mit  Verben:  uigea&ui  ini  xotg  vcoxoig  II,  9,  6  —  yevia&ai  i/ii  xutg  ox^ttig  xov  "laxgov 
IV,   7,   2  —  inixfta&at  ini  xutg    o;f^«/5  VI,   7,   2   —   iSgva^ui  ini    ratg    ox^otig  und    ini    xoig  ogoig 

II,  2,  8  (cf.  C.  gen.  VIII,  2,  5)  —  Idgvaat  axguToneSov  ini  x(f  Bvl^avxi'w  IV,  3,  6  —  xsia&at  ini 
x^  orfvoxdi(ü  X.  TL  noQ&/iiM  III,  1,  5  —  /tiivtiv  ini  xfj  ox^f}  VIII,  4,  4  —  (auch  bildlich -lokal 
luiviiv  ini  ^avx'ot  I,  13,  2)  —  ogyidl^eiv  ini  xm  noxa/uw  ruXX(p  nagaggiovxi  I,  11,  2  —  ngoxsta&ai 
ini  »uXdaoT]  VIH,  2,  3  —  ini  nedt'm  VIIL  1,  4  —  /S)  in  Verbindung  mit  Substantiven:   xrjv  ini 

xatg  oxd-ttig  xnv  ''laxgov  Sguv  I,  6,  1  —  xd  ini  xutg  ox^utg  axgaxöneSa  VH,  8,  4  —  y)  unab- 
hängig: int  TS  ox^ttig  ■  noxa^cöv  xai  Xijusai  noXewv  H,  4,  7  —  ini  xatg  xijg  nnXevag  eigoSoig  H, 
14,  2  —  ini  xatg  eigoSoig  IV,  1,  4  —  in  ixei'vM  IV,  2,  7  —  im'  xivi  sXn  VH,  2,  6  —  ini  X(p 
uxgt^  ßeXcöv  VIII,  4,  11.   — 

b)  Bei  Personen:  eYnovxo  ....  ini  xovxoig  I,  17,  2  —  xijg  in'  avr^  iad-iJTog  IH,  12,  10. 

c)  Local-instrumental :   9)f vyf ty  ij  ini  tji  avXd'tja  ij  ini  Tutg  Xoinatg  eigoSoig  II,  5,  3. 

2.  Zur  Bezeichnung  einer  Bewegung  oder  Richtung,  bes.  in  feindlicher  Beziehung: 
6vvufxiv  d&goiX(iv  im'  tivi  I,  9,  4  —  ßguSvvfiv  im'  tivi  II,   1,  7. 

II.  Metaphorisch  a)  zur  Bezeichnung  des  Grundes  o)  bei  den  Verben  der  Affekte: 
dyuvuxTftv:  ini  Totg  TfToX^tjfiivoig  II,  9,  9  —  i(p'  oig  iToXfitjaav  II,  10,  2  —  ini  t^  unooTuaet 
uvT(ov  xai  vßgei  IH,  3,  4   —   «y'  otg  V,   8,   7   —   ini  tovt(i)  V.   8,  8  —  dXyitv:  ini  TJj  tov  ddeXg>ov 
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avatpiati  IV,  13,  2  —  eni  .  .  .  annßoXfj  IV,  14,  4  —  im  rr^  ixirvov  avaigiaei  ^TI,  1,  4  —  int 
Tfj  ^AXtt^vSpov  reXfVTfj  VII,  1,  9  —  «y'  otg  VII,  4,  3  —  dnoxagTfgnv:  im  lat?  avfifpoQutq  IV, 
13,  8  —  uyßftT&at:  icf'  oJq  .  .  I,  4,  2  —  da/uXleiv  im  rotg  nagovoi  II,  5,  1  —  ini  t^  toiovx^ 
ßi'ff  Tciv  nai'dtov  xai  rij  ....  anovSji  HI,  14,  1  —  «^'  olg  V,  7,  5  —  daxgveiv:  ini  ry  rot? 
naidhg  (povi^  IV,  6,  3  —  Svaq>OQetv:  im  t(^  firj  .  .  .  .  7»(»ox«/a>pi^xfVot  III,  9,  7 . —  Sva/^gaiviiv: 
ini  xfi  Tov  KofioSov  TfkevTfi  II,  5,  7  —  iXfftv  i(p'  oTg  ia<pdXkf to  II,  10,  3  —  (vqiga/vfa&at  ini 
TOVTOtg  H,  8,  7  —  fjSea&ai  ini  t<^  ^QY^  VII,  1,  11  —  «?ri  xr,  .  .  .  fpvyrj  Vill,  1,  5  —  Xvntta&ai 
£<p'  olg  VI,  6,  4  —  fi.truyiyvtaaxfiv  ini  t^  dvonXovg  iX&etv  II,  13,  11  —  6gyi%fa&ai  in  fvXoyoig 
aijtatg  VII,  10,  1.  —  ß)  bei  den  SubstÄntiven    der  Affekte:    rr^v  ini   xptg  xaxaXaßovaiv  dXyijiova 

I,  5,  3  —  fisxuvoiav  ini  xotg  nengayfiivoig  IQ,  6,  1.       '     --       -;....       .:-*..  _ 

^- •  b)  Zur  Bezeichnung  des  objektiven  Grundes  a)  bei  Verben  und  yerbajen  Ausdrücken: 

aixiäa&ai :  ey*  olg  vßgiX(xo  VT,  1,  9  —  uXt'axsa&at:  ini  axuaeat  xai  noXXotg  uftagx^fiuatv  IQ,  10,  6 
—  dvatgftod-ai:  ini  ßgaxvxdxaig  rj  ov/  vq)fax\»auig  aixtaig  IV,  6,  2  —  diaßdXXeiv :  i<p'  oiatgd^  noxe 
vnox/jtaig  I,  8,  8  —  ini  awova/a  avxov  I,  17,  6  —  ini  ßi't^  ftij  amipgovi  IE,  6,  6  —  ini  9)01;^^ 
ßi'ifi  VI,  1,  5  —  eogxti^stv:  ini  xf,  *Avx(ovivov  dnaXXayfj  V,  2,  1  —  inufVfta9ttt:  ini  naiifi'a  JV; 
3,  3  —  Bvdoxi^siv;  in  aiaxQ^  xtvi  V,  7,  7  —  i(p'.  olg  d/uagxijiuaatv  VI,  1,  3  -  d^giaftßtveiv :  iqi' 
f}  m,  9,  1  —  xu&ei'gyfod'ai:  ig)'  o'iaigS^  aixi'aig  I,  10,  2  —  axtantetv:  in  ataygutg  xe  xai  d/mpi- 
ßoXoig  ^Sovatg  11,  7.  2  —  xiixmgna&ai:  ini  xotg  xtxoXfirjfiivoig  VI,  7,  10  —  xtpf  i<p'  olg  eigaaav 
xi^icogiuv  dvaSdx(a9ai  V,  4,  6  —  xtftKogi'av  eigngdxxstv  iq)'  olg  VII,  9,  11  —  /«P*»*  yiyxoaxtip 
ini  xfi  anovSfi  xai  xuig  vnoaxiveoiv  11,  8,  8  —  X^9^^  fiSivat  fy'  olg  ixifidxo  VI,  1,  9.  —  |8)  bei 
Adjektiven:  ini  xtjXtxovxoig  dfiagxijfiuai'  xe  xai  xoXfi^fiaai  fivgi'wv  u%ioi  d-avdxtov  II,  13,  7  —  xovg 
ini  Xoyoig  doxif.i(oxuxovg  I,  2,  1  —  xotg  ini  Xoyoig  evSoxi/ncoxäxoig  VI,  1,  4.  —  y)  iß  freier  Weise: 
T^  S^fitp  ngov&r]xev  ini  xatg  vt'xuig  fityt'axag  vofiug  HI,  8,  4  und  ebenso  ini  xfi  xijg  ßaatXei'ag 
dittSoxtf  V,  5,  8  —  ini  xavxaig  xatg  avv&ijxaig  HI,  12,  1  —  iy'  txsgaig  iXm'aiv  =  weil  er  sich 
die  Sache  anders  dachte  HI,  12,  9  —  ini  ngotpdaei  dioixrjaeoig  Vn,  1,  3  —  ini  ngotpdofi  xijg  ... 
Xogrjytag  VTI,  3,  3   —   do^av  ini    xgonai'nig    ngogysvofiivrjV  VTE,  3,  3  —  endlich   ey'    olg  VH,  5,  6. 

c)  Zur  Bezeichnung  einer  Thätigkeit  oder  eines  Zustandes:  ijSrj  yovv  xivag  xai  kaßdtv 
ini  xoiavxaig  vnrjgeaiatg  6  2eßijgog  ixöXaaev  III,   13,  6.- 

d)  Instrumentales  im':  ini  xatg  xv^ovauig  dtfogfxatg  guaxa  xiveta$-ai  I,  3,  5  —  ini 
xotg  ßga/yxdxoig  gäaxa  xiveta&ai  IV,  8,  7  —  eiöiog  xov  dv/x6v  xai  xo  <pvaixov  ini  xoiotgSe  ygdfi- 
fiaai  rV,  12,  8  —  [noXeixog)  ■iq)'  w  nuau  'Poo/nai'tav  iaäXevfv  dg/i^  V,  1,  4  —  {ßXaaiftjfii'ag)  ig>^  aig 
xivovfisvog  Vin,  5,  2. 

e)  Finales  im'  a)  bei  Verben:  dg)ixvft(T&ai  in  oXd&g<^  VIII,  8,  5  —  tjxeiv  ini  (fovif 
n,  1,  6.  —  /S)  bei  dem  Substantivum  u(pi%ig:  ov  yuv  in  oXid-gta  XO)  a<p  tjde  rjfjiwv  ij  ätpi^ig  uXX'' 
ini  aatxtjgi'a  xxX.  II,  1,  8.    Dagegen  ist  in'  oXi&gt^  xöiv  6ixa^o/n€V(ov  IV,  4,  1  consecutiv  ZU  fassen. 

f)  Zur  Bezeichnung  a)  der  Bedingung,  unter  der  etwas  geschieht  oder  ß)  eines  Preises : 

«)  fii(jd-o(f)6govg  ini  grjxotg  aixijgca/oig  axgaxicoxag  xaxaoxtjaufifvog  II,  11,  5  —  ß)  ini  avvxd'^eaiv 
ovx  ivxaxacpgovfjxoig  xaXetv  I,  2,  1  —  tj6ovag  ini  fxsyi'axotg  /nind-otg  d-tjgda&at  I,  3,  2  —  ini 
fisydXaig  avvxd'^eaiv  ig  (piXi'av  indyea&ai  I,  6,  8  —  ini  ygi^ixani  xrjgvy&etaa  xai  nga&et<Tu  dg/rj 
n,   6,   14    —   {xriv  dg/rjv)   in''  dgyvgi'tji  xaxaXXdaasaS^ai   IL    13,   6. 

Zum  Schluss  des  metaphorischen  Gebrauches  von  im'  sei  noch  erwähnt  oaov  in  avx^ 
so  viel  an  ihm  lag  VI,  2,  1.. 

m.   Temporal  steht  im'  nur  in  wenig  Fällen:    ini  xjj  nofinff  während  der  Prozession 

II,  6,  13  —  ini  xttt;  i'^o^otg  beim  Auszug  VI,  4,  2  und  zwei  singulare  Stellen:  ini  naiai  vtavi'aig 
öiaSo/oig  dvenavoaxo  III,  15,  3  —  Tovg  ini  Siadö^oig  nuioi  xeXfvxrjoavxug  IV,  2,  1  in  dem  Sinne 
„relictis  liberis  obire"  (cf.  Vig."  p.  623  c.  not.  397  Herrn.). 
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Die  einzige  noch  restierende  Stelle,  in  der  sfoh  unsere  Präposition  findet:   rr^v  in^ 

*AXt^dväQfp  xTiad^Houv  niikiv  IV,  8,  6  ist  augenscheinlich  verderbt;  entweder  ist  entsprechend  der 

Übersetzung  des  Politianus  „urbis  ab  Alexandre  constructae"  in  ^ylXeiavSgot  in  vn   ^AXe^avS^ov 

zu  ändern  oder  aber  es  ist,  wie  ich  vermute,  xXij^fiaav  statt  xTia9eiaav  zu  schreiben  und  der 

Sinn  der:    „die  Alexander  zu  Ehren  genannte  Stadt",  für  welchen  nicht  eben  seltenen  Gebrauch 

von  £711  ausser  den   von  Krebs  p.  88  citierten  Stellen  z.  B.  auch  Xen.  hell.  11^2,  5  angeführt 

werden  kann.  "  r^UI^ '  v   >  K  .  ■_■  -        ^ 

4.   lEni'  c.  accusativo.        -^^    ..^^-j/^-v»  ^  ::  i .  ^4^^i^;  >■; 

I.  Rein  lokal  a)  die  Bewegung  nach  einem  Ort  hin  bezeichnend  1.  bei  intransitiven 
Verben:  dv£Qxfa»ai  I,  5,  2  —  II,  3,  4  —  II,  13,  4  —  IH,  8,  6  —  V,  4,  3  —  VI,  3,  2  -  VH, 
8,  3  —  dnidv'ai.  n,  2,  2  —   Siußai'vdv  IH,  2,   1   —  ensi'ria^ai  H,  2,  2  —  D,  14,  5  —   HI,  2,  6 

-  m,  2,  10  -  ra,  3,  8  —  m,  9,  2  -  vm,  1,5  —  vm,  4,  5  —  snUvai  vn,  5,2  — 

^xsiv  rV,  8,  4  —  xuxi^ysadai  11,  3,  2  —  VII,  9,  3   —   jiQOSQyja^ai  11,  2,  1   —  antvStiv  11,  8,  9 

—  m,  3,  5  —  GTsXXea^at.  IV,  8,  6  —  argarsveiv  HI,  9,  1*  —  avv^itv  11,  2,  4  —  i(»c;f«y  II, 
6,  7  —  (ftvynv  III,  2,. 6  —  HI,  4,  5  —  ;fa>pfrv  Vm,  4,  5  —  VTII,  5,  5  — ,  einmal  auch 
£QX^^^^''  ^if-  sächlichem  Subjekt:  in  aXXo  fidgog  ^XS^s  ro  dxovrtov  Tov  am/narog  I,  15,  4  —  und 
dirjxeiv  II,  11,  8.  —  2.  bei  transitiven  Verben:  uvaßtßdX,uv TL ^  6,  9  —  aväysiv  II,  6,  4  — 
undynv  Vm,  8,  6  —  «|«y«v  VI,  8,  8  —  xaxuyHv  V,  6,  6.  —  3.  bei  Substantiven:   r^s  en 

^ItaXi'av  figßoXijg  VTI,  12,  8  —  t^v  in    YraX/av  e^odov  VII,  8,  9  —  Tfjv   ini    Kvll^ixov   (sc.    oSov) 
m,  2,  2  —  T^v  ini  'Pco(4fjv  oSov  vm,  4,  8  —  rijg  in'  7raX/«v  oiov  VII,   8,   11. 

b)  Zur  Bezeichnung  einer  feindlichen  Bewegung,  meist  gegen  Personen,  1.  bei  Verben: 
dviivai  V,  6,  9  —  Siaßa/vfiv  VH,  1,  5  —  VII,  1,7  —  inei'yea&ai  U,  15,  5  —  HI,  4,  4  — 
m,  14,  9  —  iivui  m,  6,  7  -  oQfiäv  III,  5,  1  —  äyeiv  (trans.)  HI,  1,  l  —  femer  d&QoiXsa&at 
I,  10,  3  -  -  m,  14,  4  (doch  auch  mit  ini  C.  dat.)  —  dvanifinea&ai  n,  12,  7  —  6nXi%etv  I,  13,  3 

—  finXtt  ul'osiv  vn,  8,4  —  ouXa  Xa/ußdveiv  I,  15,  7  —  avaxevd^sadai  HE,  6,  3.  —  2.  bei 
Substantiven:  s^o^og  m,  1,  1  —  odo?  IH,  6,  8. 

c)  Zur  Bezeichnung  des  Sicherstreckens  über  etwas  hin;  Sitoxetv  ini  noXv  xfjg  noXtiog 
vn,  12,  4  —  ini  nXtiarov  a-urov  i'^ayuyovjog  tov  ^sv/uarog  111,  9,  9  —  ini  noXv  r^g  Tlagdvaitav 
yi^g  iXdaag  IV,    11,   8  —  ini  nnXv   nQ0vy(OQr}<J€  VII,   2,  4. 

d)  Einzeln     noch:      xavaiuv     ini     rrjv     xfcfuXrjv     q)€Qwv    IV,     8,     2     und     ini     d^uTSQa 

m,  3,  2  —  m,  8,  6. 

II.  Bildlich-lokal:  dvaßa/vtiv  ini  To{»ro  (sc.  dQxtjg  oe/nvov  ^vot^qiov)  VIII,  7,4  — 
6Qx^a»ui  ini  ToiJro  II,  3,  1  —  V,  1,  7  —  V,  1,  8  —  VII,  5,  2  —  ini  r^v  dgxrjv  VIII,  8,  8  — 
(xfxioxea&ui  ini  xu  d'tj/xoaiu  VII,  3,  5  —  ayeiv,  uysadai,  ini  xovxo  1,4,5  —  V,l,5  —  ini 
xiXog  II,  10,  2  —  ini  xijv  dg/^v  VII,  1,9  —  uvacpsQtiv  x6  yivog  ini  Tgu'iuvov  nQonunnov 
I,  7,  4  —  (xtxuyeiv  ini  xug  fityt'axug  rcöv  ßaaiXiX(äv  nQu^etov  V,  7,  6  —  ini  x6  aojfpgoviaxeQov  xui 
asjuvoxfQOk  VI,  1,1  —  xfiQuyooytiv  ini  x^v  'P(jjju.ui'(juv  dQ/ijv  Vn,  1,2  —  woran  sich,  reiht: 
noirjaufj.svog   avxov  in'  i'^ovai'ug  I,   9,    1. 

III.  Temporal  findet  sich  im' =  „über  eine  Zeit  hin"   in   folgenden  Fällen:   ini  noXv 

1,  11,  2  —  I,  11,  4  -  I,  15,  6     -  III,  4,  5  -  III,  14,  3  -    m,  15,  2  -  V,  4,  9  —  V,  8,  9 

—  VI,   1,  4  —   ini  nXsov  VIII,  6,  4   -   VIII,  8,  6  -   ini  nXsiaxov  I,   12,  2  -   III,   7,  2  —  VI, 

2,  7   —    £71/    nXnaxov    aicova    I,  6,   5   —   ini    nXeiaxov    xijg    tjf^iQag    IV,   2,  3    —  VI,   1,   6  —   in 
oXiyov  I,   17,   10    -  m,  7,  6. 

IV.  Final  steht  im  im  Sinne  von  „um  zu"  a)  bei  Verben:  ixni^nsiv  ini  [xof)  fpovov 
III,  11,  9  bis  —  xaXsifsd^ai  ini  xijv  dg/i^v  n,  9,  7  —  xaxi^x^adai  ini  xijv  dxQouaiv  I,  9,  3  — 
vnXiXeo&ai  lag  öij   ini  xa  ovvij&t]  yv/updaia  VI,   8,5   —   niunea&at    im'  xiva   onovöaia  V,  4,   8  — ■ 
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int  TWTO  VII ,  6 ,  6  —  itQOEQ/jaS^ai  int  rag  &vaiag  1 ,  16 ,  5  —  ent  to  awr^Sij  Xovtqu  xf  ttat 
xgatnaXag  I,  17,  4.  —  b)  bei  Adjektiven:  intr^Suog  im  rn  *►•>:.  dnnaxcörf/ai  II,  10,  7.  — 
c)  unabhängig:  f«'  avro  =  nf  id  faciant  VI,  7,  7.  .. 


y^-V^V-^'-,  .■^''^■^tk-'^''^Ufli^^'}'s^i:^iV^'h': 


5.    ilttpa  c.  genetivo.  .  -^    -      r         = 

Die  Präposition  steht  1.  bei  passiven  Verben:  nag'  äxxov  doSerra  V,  1,  5  —  r^g  naft' 

vftöiv  fi$(.UQiafxivrig  tifiijg  HI,  6,  4  —  nag'  uvrov  nefnp&fjvai   Vll,  6,  6. 

2.  Bei  den  Verben  des  „Botschaftbringens":  djryfk/ag  ...  nag'  ifiov  tpigmv  III,  11,  7 
—TT-   (psQOvat  yguiA^uxu  nugu  M.a%ifAivov  VII,  6,  6.  * 

^  3.   Bei  den  Verben  des  Empfängers  und  Erlangens:    mativ  xai  fvvotav   nagu   xäv 

agxoftdvcav  ißeßai'coasv  I,  6,  6  —  dfioißijg  xsvl^ead'ai  nagu  xov  ßaaiXdag  I,  9,  5  —  ndatjg  xtfiijg  .  . 
nag'  avxäv  xv/iov  II,  3,  11  —  nagu  xiäv  axgaxiwxav  tvvoiav  intaxtoaaxo  11,  11,  2  —  rovrov 
nag'  iftov  xv/^<ov  III,  6,  5  —  evvoiuv  nugd  xiöv  axgaxuoxtöv  ixxijaaxo  VI,  8,2  —  tvvoiav  eavxtp 
nagu  x.  oxg.  fivtoftivog  VII,  9,  11  —  nXiov  inug^eiv  nag'  v/niav  I,  4,  2  —  xa  nag'  ^fimv  nuvxa 
vnfjgyjv  avx^  III,  6,  2  —  x^v  ngovndg'^aaav  nag'  avxov  .  .  .  xi/nr^y  TV,  9,  5  —  nagd  Tau»»  Sscov 
iXnt'Seg  xgei'xxovg  VHI,  3,  6  — avx^  ntgteyevsxo  ngoi  ftev  xdäv  oixettov  fiiaog  xt  xai  ogyij ,  nagd 
Sh  xmv  dyxindXa)V  nXeivav  ^  xaxa<pg6vt]aig  VHI,  5,  3.  . 

4.  Bei  den  Verben  des  Nehmens:  av/nfidxovg  nag'  avxäv  XußtZv  FV,  7,  3  —  o'i  nag' 
v/itmv  Xaßovxsg  V,  1,6  —  xQ'Jl^^'*^"  ndvxa  udgoiXatv-  xd  x£  avxov  xat  naga  Tcoy  q,tXaiV  11,  11,  7, 
auch  das  singulare  coc  ^Siov  m'ot  nagh  igtafiivtjg  I,  17,  8. 

5.  Bei  den  Verben  des  Erkundigens  und  Erfahrens:  nagd  xmv  dyyeXXovxaiv  nw&avö- 

ftevog  II,  9,  3  —  nagu  xav  avxo^oXatv  invdixo  V,  4,  10  —  iaxogi'av  nag'  dXXov  vnoöe^dfjitvog  I,  1,3. 

6.  Bei  gerichtlichen  Ausdrücken:   xifiatgi'av  nagd  xov  xd  deivd  Sgdaavxog  etXrjfftog  I,  13,  5. 

7.  Als  Vertretung  des  subjektiven  Genetivs:  xr^g  xoaavxijg  nag'  v/niöv  xifiijg  11,  3,  7  — 

xifiat   x£  a'i   nugd  xtZv  dg^ofisviov  Hl,    11,   2. 

8.  Als  Vertretung  eines  Substantives:  xd  nagd  x^g  avyxXi^xov  iötjXddTj  IL,  13,  1. 

6.    Ilagd  c.  dativo. 

I.  Lokal  a)  in  der  Bedeutung:  an  bei:  xd  nugd  r^  "laxgw  axgaxoneSa  IV,  8,  1  — 
o  axgaxog  efxeve  nugd  xotg  xet'yeaiv  VIII,  6,  4  nach  der  aldina,  Während  die  Handschriften  negi 
X.  X.  bieten.  —  b)  zur  Bezeichnung  einer  Örtlichkeit:  ^  nag'  avxotg  /dga  Vin,  2,  3  (cf.  Krebs 
p.  53).  —  c)  <dem  gewöhnlichen  Gebrauch  entsprechend>  bei  Personen,  zuweilen  auch  bildlich- 
lokal: nag'  uvxolg  yevvtjdevxa  xs  xui  xgucpsvxu  l,  7,  4  —  nag'  avxw  xgvnxofiBVov  I,  16,  1  — 
xoaavxrjg  nag'  vfxtv  svyevei'ug  II,  3,  5  —  jj  dg/^  nagd  fiHjSeui  ßfßui'iog  iSgvfjtevrj  II,  8,  4  —  ovofia 
uatjfxov  nag'  avxotg  vndg/ov  II,  10,  8  —  argurnaxiav  nag'  uvxolg  yevo/usviov  III,  4,  9  —  « 
ysvoivxo  nug'  avxw  III,  5,  4  —  nug  fjfitv  ngovnugyova uv  dg/ijv  III,  6,  4  —  exdxegog  nag'  tuvxfjö 
xo  fxigog  d-anxixca  IV-,  3,8  —  inijX9s  /uoi  nagd  xjj  i^rjxgi  ovxi  FV,  5,  4  —  duxgveiv  nugd  x^ 
fjirjxgi  uvxov  IV,  6,  3  —  xu  nug'  ixfi'voig  (pvo/usvu  ugio/xaxu  und  <xd>  nagd  'Patf-iaioig  uexaXXevö- 
/nfvalV,  10,  4  —  (ivai  nugd  '^PiOfxai'oig  evnuxgiSug  noXXovg  —  nagu  xf  avxtf  '^gaaxt'dug  TV,  10,5 
—  äyuXjua  äansg  nag'  "EXXrjaiv  tj  'Paj/aaioig  ovSev  saxrjxs  yeigonoi'tjxov  V,  3,  5  —  ixe&gvXrjxo 
nagd  nuoi  xui  SußeßXrjXO  VII,  1,2  —  Xi'Qwv  nag'  avxotg  rj  nX/v^oiv  onxcöv  andvtg  VII,  2,  4  — 
vsaviaxovg  xivdg  xdäv  nag'  ixei'voig  ev  ytyovoxfov  VII,  4,3  —  nag'  oig  ovSey  nXrjv'  dogaxi'iav  VII, 
8,  5  —  nug'  tvi  ov(Su  17  i'^ova/u  VII,  10,  2  —  xijg  nag'  ixigw  ioofiivrjg  ivdaifxov/ag  VIH,  3,  5  — 
wonsg  nag'  avxotg  Vlll,  4,  3;  einmal  hat  nag'  ixigoig  I,  11,  2  den  Sinn  „in  libris  aliorum". 

n.  Übertragen  im  Sinne  „nach  dem  Urteil,  in  den  Augen  von"  (Lutz,  a.  a.  0.  p.  147) 

bei  den  Verben:  xdgtv  eyeiv  tnuivnu&ui  tvSoxifinv  U.  ä. :   dvSgtt'ug  xai  fvaxo/i'ag  nagd  xotg  irif.ua- 
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dfaiv  eiyj  xiva  x^oiv  I,  15,  7  —  rijq  roiavxijq  nbXvrtXti'üq  nagä  rotf  ^Pkofta/cav  atgarimTui^  ovx 
enaivov/udv/jg  V,  2,  4  —  evSoxifietv  nuQu  x^t  Ma^i/m'vtft  VU,  4,  2   —  sv.  vaoXijxf/ei  ntnQu  roFg  ox^otg   . 

cpoevcövre  [xoii]  uy/ivoi'au;  VII,    10,  4   —   tiuq'  oi<; dpxnvai  Qdtßdovj^ni  VII,  8,5    —   hierhin 

gehört  auch  das  SubstantivuiU  yvöiaig:  d^uQQiav  [fj]  nkovnp  xai  ysvH  dvvafxßt.  xe  axQuxov  yvtoofi  xe 
xfi  nuQu  ^P(Oftu/oig  II,  15,  2,  was  Mendelssohn  p.  72  ganz  tilgen  möchte. 

in.  Der  präpositionale  Ausdruck  dient  zur  Bezeichnung  der  Person,  von  der  eine 
Empfindung  ausgeht:   xo  Ma'^tfiivov  nuQa  näai  fitaog   Vll,  5,  5. 

rV.  Mit  letzterer  SteUe  gehören  diejenigen  Fälle  eng  zusammen,  in  denen  nuQu  zur 
Umschreibung   eines   Genetivs   oder  eines  Personalpronomens   dient:   navxu   naa   nuQ    txdaxoig 
nXovxov    avfißoXa    xet^tjXid    xe    ßuaiXeoDV    vXtjg    xe    tj    xi^y^g    S^avfiaxa   I,    10,  5  —    dia    xrjV   nao 
'EXXtjvfov  xiaiv  dyvcoa/av  I,   11,   1' —  nXeov  ijv  nag'  avxotg  xov  dtxai'ov  x6  <piX6veixov  IV,  4,   1  — 
Twf  nagä  'Patuai'oig  nnXixei'ag  xoivcovi'av  VIII,  2,  4.  .      ,  •   -  .;'7>  •    .   > ,-,        .;.     .t     :.  • 
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7.    IIa pa  c.  accusativo.       ^'  ^     .     -  -      r  M  ;  r«-^ 

Rein  lokal  (entlang)  findet  sich  die  Präposition  bei  Herodian  nie ;  bildlich-lokal  können  [ 

etwa  zwei  SteUen  aufgefasst  werden :   nagd  xoaovxov  Maxgtvog  ovjc  e^dfpvye  xovg  Stcoxovxag  V,  4,  12 

—  und  XU  ^IXXvgixd  edvt]  nagd  xoaovxov  o/n6govg  xai  yei'xovag  noiet  Tegfiuvovg  ^[xuXioaxuig  VT,  7,  4, 
worin  der  präpositionale  Ausdruck,  allerdings  von  der  Grundbedeutung  ausgehend,  den  Sinn  von 
„beinahe"  angenommen  hat,  cf.  Vig.  p.  648. 

Temporales  nagd  haben  wir  an  folgenden  Stellen:  nagd  ndvxa  xov  i/navxov  ßi'ov 
I,  2,  5  —  SitjyyeXfj  xo  axgaxioaxixov  x^gvyfiu  nagd  ^sS'tjv  xai  xgaindXtjv  II,  6,  6  —  nagd  näaav 
xrjv  oSnv  =  „inter  eundum"  (Polit.)  II,  6,  7  —  nagd  ndvxa  xov  iviavxov  II,  7 ,  9  —  (og  furj  nag' 
avxd  xoXua^ei't]  ue  coutinuo  puniretur  III,  11,  8,  cf.  Hermann  ad  Vig.  p.  859.  —  nagd  ndvxa  xov 
xrjg  dSeX(f>tjg  ßt'ov nag'  ov  2eßt]g6^  xe  xai  ^Avxonvtvog  eßaai'Xevauv  V,  3,  2. 

Ein  numerisches  Verhältnis  liegt  vor  in  nagd  xovxo  dnoXofxevoi  nag'  oaov  nXijd^fi 
iXdrxovg  svgiS^tjaav  VI,  6,  5  (Vig.  p.  649).  Metaphorisch  steht  nagd  a)  bei  den  Substantiven 
vofioi  und  ogxoi  =  wider  oder  entgegen:  nagd  xe  xovg  Maxfdovouv  xai  'EXXi^vcov  vofxovg  I,  3,  3  — 
ddi'xoog  xai  nagd  rot»?  ogxovg  IV,  14,  6.  —  b)  bei  yvcofitj  iXni'g  und  ngogSoxi'a:  nagd  yvmfitiv 
I,  13,  5  —  II,  6,  12  —  VI,  3,1  —  xrjv  nag'  sXni'öu  xo/uiad-ettrav  dyyeXiav  VI,  2,3—»  xalg 
nag  sXniSag  evngayi'uig  VT,  2,5  —  utg  nag*  sXm'Sa  Xs/d^evTl  VI,  3,  3  —  xovxcov  nag^  iXni'Sa 
dyyeXd^fVxajv  VIII,  6,  7    —   nagd  ngogSoxi'av  VI,  8,  4. 

8.    Hegt'  c.  genetivo. 

In  Verbindung  mit  Verben  bezeichnet  der  präpositionale  Ausdruck  den  Gegenstand 
oder  die  Person,  um  die  sich  die  Thätigkeit  des  Verbs  dreht;  es  finden  sich  folgende  Verba: 
dvaxoivova&ai:  negi  ini&eaetag  xrjg  ug/fjg  I,  8,  4  —  anodogea&ui:  negi  xijg  ngoeSgi'ag  ibidem  — 
dnayyeXXeiv:  negi  x(äv  Xointov  TV,  12,8  —  ßovXfvea&ai:  negi  ßaaiXeiag  I,  10,  3  —  negi  xijg  .  . 
d<f>6dov  n,   10,  6   —    SiaXeyeod-ai  negi  xrjg  dgytjg  II,  9,  7  —  negi  eigijvrjg  III,  14,  4  —  VI,  7,-9 

—  negi  eigrivtjg  xai  q)iXi'ug  VI,  4,  4  —  negi  xijg  dnoSoaewg  VIT,  4,  6  —  Siacfegead-ai  negi  xovxorv 
VIII,  8,  6  —  SiSdaxetv  negi  xijg  'Avxtavt'vov  dvaigiuevag  TV,  15,  8  —  eiSivai  negi  xov  Ma'^tfii'vov 
Vll,  1,  2  --  eineiv  negi  dvögei'ag  I,  17,  12  —  Ixexevetv  negi  eigt^vtjg  VII,  8,  4  —  laxogetv  xijg 
neaivovvx/ag  &eov  '^negt^  I,  11,  5,  VOn  Mendelssohn  zugefügt  —  xoivovaBai  negi  xov  ngaxxdov 
VIT,  8,  1,  cf.  ov^ßovXoig  xe  v^tv  xai  xoivcovotg  /gtjaif^evog  negi  xwv  xa&enxcoxoav  II,  8,  3  — 
juav&dveiv  negi  xov  xeXovg  TV,  12,  4  —  axsnxeo^ui  negi  x(äv  ixei'vfp  Stufpegovxajv  1,  17,  7  —  negi 
x(Zv  ngaxxetov  II,  12,  5  Und  VII,  10,  2  —  negi  TÖöv  xa&eax(6x(OV  VII,  11,  1  —  avaxenxea&ai  negi 
av  exeXevaev  1,   17,  7  —  qnXoveixetv  negi  Sevxegei'oyv  YII,  6,   1.    Analog  bei  Substantiven:  ^i'  avx^ 


Sdog  .  .  .  itai  negi  uvTijg  ^IräX/at;  Vi,  7,4  —  noksfiov  ysv€a9ai  Xtyovoiv  of  jusv  nsgi  o^cop  oi  Ss 
ntQi    Tfjg    Favvfiijäovg    UQnuyrjg  I,   11,  2  —  ov  yäo  negi  ootov   yijg    ovSs  qsi^q<ov  noxa/jKav  ^  <piXo- 

veMi'a,  negi  tov  nuvrhg  ds  IV,  14,  6.  Umschreibend  für  den  einfachen  Genetiv  sind  die  beiden 
Phrasen  mit  (p^ftt]  und  i^vrifitj:  edo^e  avvotg  ne^i  tov  &uvdiov  (ftjiutjv  eynujuanuQui.  II,  1,  3  — 
(pflfxriXB  negi  avrov  duifoi'xu  II,  7,  5  —  xu  ^^tjaxä  ufxa  xjj  dnoXavaet  xui  xrjv  ntgi  avxmv  fiv^firjv 
avvavuXiaxd  II,  3,  7  (neben  ^   xov  naxgog  juy^firj  I,  6,  6). 

Einmal  haben  wir  postpositives  negi  I,  11,  5  (s.  o.)  nach  der  Herstellong  durch 
Mendelssohn.  "  ^ 

,.:i^-i..^.^.ij-.-,-Ui?;:^.>^       9^   Ji«(>i' c.  dativo.  ^^'^  •" -  '  '    ■■■'''-■-''■    ■'-' --y -  \.- - 

Ohne  Varianten  erscheint  die  Präposition  fiinfinal,  dreimal  darunter  in  Verbindung 
mit  einem  Körper,  resp.  Körperteil,  den  ein  Gewand  umgiebt:  xijg  negi  xotg  noai  /avvov  iad^ijiog 
IV,  11,  6  —  xtjg  JieQi  xotg  axdkeaiv  iad^rjxog  IV,  15,  3  —  u  fi/ov  neoi  xotg  atä^iaaiv  ia&fjxug 
VHl,  8,  6.  Rein  lokal  ist:  ro  Xomoy  nXfjdvg  ne^i  xutg  nvKaig  axevo/^ioQOVfievov  Vll ,  9,  8  — 
ebenso  auch  jkqi   xotg  ßatfiotg  ^rogevovxa  V,  3,   8,  womit  indess  ne^i  xovg  ßcofiovg  iyoQivsv  V,  5,  9 

ZU  vergleichen.  —  Zu  VII,  9,  8  wäre  ein  analogon  sfxiVB  negi  xotg  xf//jaiv  Vm,  6,  4  nach  der 
Lesung  von  Ogl,  während  Mendelssohn  nugä  xotg  xei'x^atv  mit  a  liest.  —  Lokal  ist  auch  aiyktjv 
Tipä  ovgdviov  negi  xfj  xe(paXfi  <jvyysy€vijad-ai  uvxw  I,  7,  5,  WO  aber  a  die  Variante  negi  xtjv 
xiifuXrjv  darbietet;  singulär  ist  xu  ixsi'vayv  ytjQuauvxa  xai  nsgi  dXX^Xoig  avvxQißivxu  („attriti  inter 
se")  ni,  2,  8 ;  doch  auch  hier  lesen  0  und  a  nugd,  nsgi  nur  gl  und  Reiske. 

10.    Hegt'  c.  accusativo. 

Rein  lokal  sind  folgende  Fälle:  xagaxijg  ovatjg  negi  x6  ngodaxeiov  I,  12,  6  —  t&snv 
negi'  xe  xu  legu  xai  ßojfxovg  II,  2,  3  —  negi  Aovydovvov  III,  7,  2  —  innaai'a  negi  x6  xaxu- 
axevua/na  ixetvo  yi'yvexat  IV,  2,  9  —  ndatjg  negi  avxijv  x^9"?  IV,  9,  4  —  xov  negi  xrjv  noXiv 
aiytaXov  IV,  9,  8  —  ßco/novg  nXet'axovg  negi  xov  veutv  idgvaag  V,  5,8  —  negi'  xe  xovg  ßoifiovg 
e^ogevtv  V,  5,  9  —  negi  xe  xu  eXij  diexgißov  VII,  2,5  —  negi  sxetvu  xu  yuagiu  ul  avftßoXai 
iyiyvovxo  VII,  2,6  —  Siaige&ivxeg  ....  negi  näv  x6  xeiyog  VIII,  4,  6  —  xov  axguxov  negi 
uvxu  (sc.  xd  xei'/f])  diuixiojuhov  VIII,  6,  4  —  xcov  negi  xug  uvXei'ovg  eigööovg  (fvXaxx6vxo>v  VIII, 
8,   6;  lokal  ist  auch   negi  ax6f.iuxov  xui  xoiKi'av  xov   rpugfidxov  yevo/uevov  I,    17,    10. 

II.  Ferner  wird  negi'  verwendet  zur  Bezeichnung  der  persönlichen  Umgebung  einer 
Person:  xovg  negi  uviov  d'ogvffogovg  I,  2,  4  —  xoöv  negi  uvxov  d^egunovxuiv  I,  6,  8  —  01  negi 
xov  Kofiod'ov  I,  9,  6  —  x(av  negi  uvxov  öogv<p6g(x)v  I,  10,  4  —  IV,  11,  5  —  nkei'ovi  negi  uvxov 
exgrJTO  rpgovga  I,  11,  5  —  0/  7tegi  uvxov  I,  13,  6  —  VII,  9,  7  —  xcöv  negi  uvxov  axguxiioxcöv 
II,  7,  6  —  VII,  4,  G  —  xovg  negi  uvxov  xoXuxug  II,  10,  3  —  xüjv  negi  uvxov  (filojv  III,  5,  5  — 
x(ov  negi  avTOV  aro/iiuxofpvXuxcov  III,  12,  9  —  /ued'  ^g  ei/e  (pgovgüg  nsgi  uvxov  IV,  9,6  —  xovg 
negi  uvxov  V,  8,  8  —  oi  /iiev  negi  xov  MaE,ifxtvov  VII,  9,   1. 

III.  Rein  temporal  sind:  negi  öei'Xijv  taneguv  II,  6,  6  —  m,  12,  7  —  negi  ianeguv 
ni,  4,  4  —  negi  öei'X/jv  III,  11,  4  —  IV,  4,  4  —  negi  ueoqv  rj(.üguv  VIII,  5,  9;  auch  das 
ungefähre   Lebensalter   und   die   Regierungsdauer  wird  mit   negi    angegeben:    negi  exq  yeyovwg 

xeaaugegxui'dexu  V,   3,   3   —   negi  txrj  nov  yeyovayg  xgtgxui'Sexa  VIII,   8,   8. 

IV.  Metaphorisch  dient  negi  zur  Angabe  des  Gegenstandes  (Person  oder  Sache),  auf 
den  sich  eine  Thätigkeit  erstreckt:  a)  bei  Verben:  döixetv  negi  xug  anovdug  xui  xovg  ijgxovg 
IV,  15,  7  —  unua/oXetv  negi  xijV  xrjÖet'uv  I,  5,  1  —  ua/oXeto&ai  negi  avyxo/nid^v  iaxogi'ug  I,  1,  1 
—  negi  xrjv  xiäv  g?jjudT(ov  ngo(fogdv  I,  8,  6  —  negi  xu  xgei'xxovu  VI,  1,6  —  negi  xrjv  nuvijyvgiv 
VIII,  8,3  —  diuif/nXeto&ui  negi  xr^v  .  .  ini'yvioaiv  VII,  6,7,  WO  Bekker  did  Streicht  •--  xuivo- 
xojuetv  negi  x^v  ßuaiXei'uv  VI,  4,7   —  xuxovgyttv  negi  xijv    d-tgunn'uv  xov  yigovxog  III,    15,   2  — 
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VstaTBQtXeiy  neqi  avrov  I,  13,  7  —  noistv  jtBQi  roig  iSoxovvrag  ftvat  fpiXTatovg  Vll,  6,  9  — * 
anovdd^eiv  negi  äg  (sc.  &eag)  II,  7,   10  —  neQi  tov  Ntygov  11,  10,  7  —  negi  tu  dtafiaT«  HE,  13,  1 

—  nsQt  nuXataxQav   xai   yvfivdaia  TV,  3,  3  —  negi  rd  evavTi'a  IV,  4,   l   —  negi  ov  (sc.  ^v/o/ov) 

IV,  6,  4  —  negi    tovto    VI,   1,  8.    —    b)    bei    Substantiven:    r^g    negi   t^v   fiovag/jav   STuSvfu'ag  ^^. 
IV,  4,  2  —  Tjy?   negi   rd  xaXd  anovSijg  I,   13,  7   —   Ttjv  negi  avrov  an.  11,  8,  7   —  rng  negi  tov    ^k' 
Ntygov  an.  HE,   1,  3   —  T^f    negi    tu    d^edfutTU    an.  IQ,   10,  3  —   ly  negi   ra    d-edfiUTu  ....   an. 
ni,   10,  4  —  17  negi  ixetva  an.  xai  (piXoveixi'a  IH,   13,  1   —   TuVg  negi  tu  aiaj^iara  an.  HI,   13,  6 

—  T^  negi  Td  &edfiaTa  an.  IH,  14,  1  —  '^jj  •  •  ««(>'  avTov  an.  V,  4,  11  —  r^f  negi  ra  noXf- 
^txa  (jppovr/'ifog  VI,  6,  6  —  Ttjg  negi  Tovg  OTguTttoTug  XQVM^^''^^  awej^ovg  xogriytag  VUE,  3,  3.  — 
c)  bei  Adjektiven:  dmaTov  yevo/aevov  negi  tov  giiXnv  Vll,  1,  11  —  noXXmv  negi  9vtix^v  Te  xai 
i]ju.aTf)axoniav  ifinetgcov  Vlll,  3,  7.  —  d)  in  dem  einzelnen:  rtjv  og/n^v  xai  T^v  yvmfitjv  negi  TtjV 
innoSgofxittv  e/av  IV,  12,  7.  —  e)  in  den  eigentümlichen  Phrasen  mit  e^eiv:  negi  Xovxgd  lavare 
IV,  4,  5  —  negi  anovddg  xai  xvXixag  „libamina  et  calices  agitare"  IV,  11,  4  --  negi  eioSov  „ad 
profectionem  se  comparare"  (Steph.)  V,  5,  1  und  VI,  3,  1.  '-.■^/.'':if^-.^: 

Ohne  Casus  findet  sich  negt  an  drei  Stellen:  sv  exeat  negi  nov  Siaxoat'oig  I,  1,  4  —      ■K^_ 
£Tf]  yeyovoTa  negi   nov  exxai'Sexa  V,  7,  4  —  ig  £Tog  ijStj  negi   nov  oydorjxoaTov  VII,  5,  2.        ;   ,'  V^ 

11.   Jlpo?  c.  genetivo.  i 

I.  Die  Präposition  erscheint  zunächst  in  der  Bedeutung  „von  Seiten"  zur  Bezeichnung 
verwandtschaftlicher  Verhältnisse,  cf.  Lutz  a.  a.  0.  p.  155 :  ro  ngog  naTgog  avxtp  yivog  I,  7,  4  — 
ngog  yevovg  avirp  vndgxovia  III,  10,  6,  nach  Sylburgs  richtiger  Coujektur,  während  die  Hand- 
schriften ngog  yevog  bieten;  einmal  auch  mit  derselben  Bedeutung  in  anderer  Weise,  wo  es  mit 
nagd  C.  gen.  korrespondiert :  avT(p  negieyerexo  ngog  tcov  olxei'(ov  fitaog  Te  xai  ogyij  VIII,  5,  3  — 
vielleicht  gehört  hierhin  auch  nda^g  evvoiag  /ued^e^eiv  ngog  vfxwv  ijXnixa  I,  5,  4. 

n.   Femer  steht  ngog  im  Sinne  von  vn6  c.  gen.  bei  aktiven  Verben  mit  passiver 

Bedeutung:  Tedvdvai  ngog  ^ju(äv  VII,  5,  5  —  ndaxeiv  ngog  fitjSevog  ßugßdgoov  I,  13,  2  —  ngog 
^/iKov  ena&ev  II,   1,   8  —  ngog  uvxov  nenovd-aai  II,  2,   8. 

III.  Ausserdem  haben  wir  ngog  bei  folgenden  Passiven:  d/neXeia^ai  ngog  ToJy  o/Xav 
VII  ,3,5  —  uvuigeladui  ngog  v/.i<av  II ,  5 ,  6  —  dnöXXvad-ui  ngog  twv  noXe/ui'ojv  TU  ,9,6  — 
ev(pt]/u.era&ai  ngog  ndvxcov  II,  3,  11  neben  vno  tov  Sqfiov  VII,  10,  8  —  d^gjjaxevea&ai  ngog  tcov 
emxoüQi'oiV  V,  3,  4  —  Tug  evegyeai'ag  xaTUTed^eiaug  ngog  avTOv  VI,  9,  1  —  xekevea&ai  ngitg  t(ov 
iegdv  vofxojv  V,  6,  2  —  Xiyeadai  ngog  avxov  I,  2,  3  —  ^taeia&ai  ngog  tov  Srjfxov  II,  10,  4  — 
niaTevsoSui  ngog  Tiav  exei  aTutiiotwv  II,  10,  4  —  xi/uda&ai  ngog  ndvToov  ßaaiXecov  TV,  6,  3  neben 
vno  TOV  drjfxov  II,  1,  9  —  nXei'ovg  vno  tov  oixei'ov  nXi^&ovg  i(p&dgT]aav  rj   ngog  Ttav  noXe/ui'cov  VII,  9,  7. 

12.    ngog  c.  dativo. 

I.  Rein  lokal  bedeutet  ngög  nahebei:  ngog  tw  aTguToniSfo  tov  2eßrjgov  efevovTO  II, 
13,  3  —  yevo/iievoi  ngog  t^  Tei'yei  tov  OTguTonedov  V,  3,  12  —  iyevsTO  ngog  tivi  noTUfHp  fteyi'aTfp 
Vin,  4,   1    —    ngog  ttj  ^Pch^ui'üjv  noXei  arguToneSov  eiyov  VHI,  5,   8. 

II.  Hieran  reiht  sich  tcöv  ngog  TuVg  xvXt^t  III,  5,  5  bildlich-lokal,  zugleich  Umschreibung 
des  einfachen  oivo/tog,  was  sich  IV,  4,  2  und  V,  8,  2  neben  oxponoiog  findet. 

III.  Das  lokale  „nahe  bei"  ist  in  die  metaphorische  Bedeutung  des  „neben"  über- 
gegangen» an  zwei  Stellen:  ngog  TJj  Ttjg  rjXtx/ag  dx/itfi  xai  TrjV  oxpiv  ^v  d'^io&euTog  I,  7,  5  —  ngig  tw 
oixeiM  xai  ex  yevovg  ovofiuTi  Ko/uoöov  d'^iovaiv  unoxuKtioS;ui  (sc.  0/  OTgaxi^Tui  tov  ^lovXiuvov)  II,  6,  11. 
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13.    n^g  c.  accusativo. 

I.  Lokal,  nnd  zwar  a)  rein  lokal  erscheint  ngog  1.  zumeist  bei  persönlichen  Begriffen: 
anievai  ngog  Tovg  ßagßagovg  HE,  4,  7  —  ägnxveta&ai  uQog  Magxi'av  I,  17,  7  —  ngog  tovtov  tov 
JlsQTt'vuxa  Uj  1,  5  -  dianifinnv  ngog  navrag  rovg  ugj^ovxag  EL,  9,  12  —  tlguyeiv  ngog  avrov 
in,  12,  1  —  eigrgdx^iv  ngog  tov  dSeX(p6v  I,  13,  1  —  exnd/nneiv  ngog  avrov  II,  12,  6  —  ngog 
htaotov  VII,  6,  3  —  ngog  navxug  Vll,  7,  5  bis  —  inavigyjad-ai  ngog  Md^ifitvov  VllI,  4,  1  — 
inst'yta&at  ngög  rt  tov  a^eX<pov  xai  rr/v  fiijxiga  HE,  15,  6  —  ijxBtv  ngog  ßaaikdag  TU,  12,  11  — 
xaxufpevyeiv  ngog  avrovg  HI,  2,  9  —  juezdgxsa&tti  ngog  tov  IAvtoovTvov  V,  5,  1  —  ntTisvai  ngog  x. 
!<rf.  V,  4,  6  —  naganifineiv  ngog  sxetvov  Vll,  7,  6  —  nd/nnetv  ngog  tov  ßaaiXea  HI,  1,2  — 
ngog  xov  Iligarjv  VI,  4,  4  —  ngog  xov  IdXe^avdgov  VI,  4,  4  —  ngog  avxovg  VI,  7,  9  —  axiXXfiv 
ngog  xov  ßaatXda  II,  8,  7  —  (potxäv  ngog  xov  vdov  lAtvxoavtvov  V,  4,  2.  —  2.  seltener  bei 
unpersönlichen  BegriiSen:  ine/yea&ai  ngog  xovg  ßoofiovg  x€  xai  xa  iegd  VIII,  6,  8  —  €ntaxgd<p£a&ai 
■j,.ngog  tjJv  noXiv  VI,  4,  2;  von  Verben  anderer  Art  findet  sich  nur  awSetv:  vavaiv  mv  ngog 
aXXrjXag  nvvSed^eiamv  VI,  7,  6  —  ausserdem  noch  das  Substantiyum  ödaig:  dfindXatv  ngog  dXX^Xag 

'•"^  b)  Bildlich-lokal  a)  in  Verbindung  mit  Verben:  dv&dXxetv  ngog  x6  ijSv  xfjg  ^Xix/ag 
m,  10,  4  —  ngog  avxovg  lEI,  13,  6  —  ngog  avxov  IV,  3,  2  —  VLH,  8,  4  —  ngog  x6  ivo/Xovv 
VI,  5,  7  —  uq)ogdv  ngog  xd  dgxx^a  fidgj]  VT,  5,  1  —  ßXdmiv  ngog  /xsarjfißgt'av  II,  11,  8  — 
ngog  xu  €(Sa  fidgrj  VE,  5,  2  —  ßgaSvveiv  ngog  xov  &dvaxov  HI,  15,  2  —  inid^eiv  ngog  x^v  ovaxddrjv 

fidxTjv  VI,  7,  8.  —  /S)  in  Verbindung  mit  Substantiven:  x^v  ngog  xd  xge/xxova  ogftijv  I,  6,  7  — 

xdg  ngog  dvSgetav  ogjxdg  VI,  5,  9  —  xtjv  ngog  xov  ydfiov  anovdijv  IV,   11,   1. 

n.  Ferner  dient  ngog  a)  zur  Bezeichnung  der  Gesinnung,  die  man  gegen  eine  Person, 
selten  eine  Sache  hegt,  cf.  Lutz  a.  a.  0.  p.  161.   a)  bei  Verben:  dyavaxxstv  ngog  xov  ^AXi^avSgov 

VI,  6,  1  —  ngog  ravTa  Vll,  9,  3  —  ngog  xovg  axgaxrjyovg  VHI,  2,  2  —  6iaxeta&ai  ngog  Vfxdg 
I,  4,  2  —  ngog  xov  Ilegdvviov  I,  9,  6  —  ngog  xe  xrjV  xogrjv  xai  ngog  xov  naxdga  avxijg  111,  10,  8 
—  ngog  xijv  d/Lirjv  dg^^jv  VII,  8,  7  —  ngog  xov  KansXiuvov  xovxov  Vll,  9,  2  —  ngog  avxovg 
Vn,  10,  1  —  dne/d^wg  d'/jiv  ngog  avxov  I,  12,  5  —  ngog  x^v  iv  xfj  noXei  Siaxgißi^v  IV,  7,  1  — 
To  eniaxgscpeg  e/^uv  ngog  xovg  cpavXovg  xai  xoixpnvg  VH,  10,  6  —  d-gaavvea&ai  ngog  xd  vnsi'xovxa 
xai  oxvovvxa  VI,  3,  7  —  ogyi^eadai  oog  ngog  nagovxag  VII,  8,9  —  ogyij  ygija&ai  ngog  xovg  iv 
'^Pco/ufj  qii'Xovg  HI,  8,1  —  ^aXenaivstv  ngog  .  .  xovg  exei'vov  (pt'Xovg  HI,  8,  3  —  ngog  iydgovg 
HI,  8,  7.  —  ß)  bei  Substantiven:  ^  ng()g  xovg  (pilovg  aiScög  I,  8,  3  —  xijg  ngog  xovg  dgyovxag 
alSovg  H,  6,  14  —  xfi  ngog  xovg  noXs/iovvxag  ßaaiXdag  dney&e/a  HI,  2,  7  —  xrjv  ngog  xd  noXe- 
fiixd  tgya  SeiX/av  VH,  1,  6  —  ^la&daei  xfj  ngog  xov  nsaovxa  TV,  5,  3  —  x^g  ngog  exnvov  fvvoi'ag 
IH,  2,  5  —  xijv  ngog  xov  HXovxiavov  .  .  tvvoiav  IH,  12,  4  —  xrjV  ngog  xov  ^jiXii,avSgov  evvoiav 
V,  8,  3  —  (vvoiuv  riv  ei/ov  ngog  avxov  VllI ,  6,6  —  (pavegdv  ngog  avxov  e/d-gav  dgaa&ai 
HI,  5,  3  —  fiioovg  ngog  xrjV  ovyxXijxov  ßovXijv  I,  8,  7  —  rw  ngog  Nixofxrjddag  (xiasi  IH,  2,  9  — 
«  xig  ngog  xiva  aixi'av  eiye  fiiaovg  VH,  7,  3  —  xrjv  ngog  ixe/vovg  ogyrjv  iyg^xo  TTL,  8,1  —  xtjv 
ngog  dnavxag  ogyijv  VH,  1,  4  —  ngog  xovg  tjyovfidvovg  nsiSco  VHI,  7,  5  —  xijg  ngog  dfie  ntaxetog 
TTL,  6,  3  —  xrjv  ngog  xtjv  ovyxXrjxov  ....  ni'axiv  VHI,  3,  4  —  x^g  ngog  fit  xifxijg  H,  3,  5  — 
aiSovg  xe  xai  xt/iijg  ngog  TOVf  dgyovxag  VHI  ,7,5  —  xijv  Bagatj/m'ov  .  .  .  ngog  Ni'ygoy  tfiXi'av 
HI,  9,  1.  —  y)  bei  Adjektiven:  dmaxov  ^  dyvm/xova  ngog  xov  vofiiG&dvxa  (pi'Xov  HI,  6,  1  — 
(t6)  ivxaxxov  ngog  -ctoi»?^  dgyovxag  HI,  8,5  —  to  ngog  xaXovvxag  .  .  oxvrjgov  H,  8,  3  —  xo 
ngog  xovg  ßaaiXivaavxag  ntid-rjViov  TL,  10,  2  —  xo  .  .  .  ngög  xe  ^foi»$  atßdaifiov  .  .  ngog  xe 
ßaaiXdag  xifiiov  ibid.  —  [xo)  ngog  xovg  dgyofidvovg  (piXdv&go}nov  V,  1,  3.  Auch  unpersönliche 
Begriffe  finden  sich  als  Objekte:    (x6)   ngog  xdg  fid/ag   ifißgiddg  H,   10,  8  —   to  ngog  xgj](Tx6xi]xa 
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iniQQfneg  V,  1,  2  —  TO  evnft&eg  nQng  rnvg  novovg  HI,  8,5  —  xovtfoi  ngog  tu  xutvoro^ov^fva 
Vn,  7,   1    —   TO  npo?  Tttf  «7it'>oa«5  oxvtj^iiv  VI,  9,  4. 

b)  Zur  Bezeichnung  einer  feindseligen  Handlung  (gegen,  gegenüber)  a)  bei  Verben: 
uvid/eiv  TtQog  rrjv  rot;  aipoj  (pdvgdp  I,  12,  2  —  ngog  roi»;  >ca.M«roi;;  HI,  6,  10  —  ngi/g  o/l-ov 
dtjfioTioP  VIH,  3,9  —  Sia(peQea&ai  nQog  uKXijkovg  VI,  2,  7  —  sytigav  noXt^iov  ngog  avSgu 
HI,  5.3  —  svavxtovad^ut  ngog  a  ißovkero  III,  15,  7  —  ^/Jtv  tnd/tjv  ngag  rnv;  .  .  .  ßagßügovg 
VI,  2,  4  —  leVai  Tipo?  t.  /S.  VH,  8,  10  ftovof.ia/(rp  niiog  &t]gnt  VII,  8,  5  —  nagaaxfvd^fa&at 
log  ngog  €/&g6v  IH,  5,8  —  UTuaidt^ftv  ngog  ukk^Xov;  HI,  I^,  8  —  IH,  3,3  —  HI,  10,  3  — 
HI,  13,  5  —  IV,  1,1  —  rV,  3,  1  —  avaxijvai  ngog  rov  Ko/urdov  I,  10,  4  —  (f>iXovfix(tv  ngog 
xrjv  .  .  .  noXiv  VII,  6,  1.  —  ß)  bei  Substantiven:  tj  .  .  rcov  aTgfxncDTmv  ngog  rov  dtjfxov  dta(fogd 
VIH,  1,  1  —  egtdi.  xfi  ngog  dXX^Xag  IH,  2,  7  —  iv  ratg  /itd/aig  ngog  mvg  noXe/xi'ovg  H,  9,  9  — 
Ttjv  ngog  2fßfjgov  /tid/^fjv  H,  11,  9  —  «i  Kui'aagog  ngog  Tlofinijiov  .  .  .  /tid^ai  HI,  7,  8  —  («/) 
Tov  2fßafTT0v  ngog  "AvToiviov  (/.id/ai)  ibid.  —  Tug  ngog  rov;  ^Axgtjvovg  ^fßtjgov  ftd/ug  HI,  9,  9 
—  ngog  ^Pcofiai'ovg  VI,  2,  4  —  x^g  ngog  reg^tavovg  fid/ijg  VII,  2,  1  —  xfjg  ngog  rovj  ßagßdgovg 
ftd/tjg  VII,  9,  3  —  ngog  rovrov?  xai  xovg  xoiovxovg  6  n6Xe/.iog  VII,  8,  8  —  ai  ngog  xov;  ^yefiopag 
.  .  ngd'^fig  HI,  5,  6  —  x^g  ngog  xovg  dtj/.i6xug  vßg((og  H,  4,  1  —  ^  (fnXovftx/a  ngog  /ndyav  ßaaiXsa 
IV,  14,  6  --  auch  yv^tvaaia  xu  ngog  ^tjgi'a  I,  17,  8.    Hierhin  gehören  auch  die  folgenden  Stellen: 

dvxiaxfjvui  uvonXoi  ngog  wnXiafxtvovg  I,  12,  7  —  n(}!^oi  ngog  innetg  ibid.  —  x/  yug  evfjv  Öguaui 
yvf.tvoig    ngog    oonXto/nevovg    xai    oXi'yotg    ngog    noXXovg   II,    13,    11    --  fidjffo&ai    yvfivoi    ngog    €onX. 

II,  13,  4  —  oX/y.  ng.  noXX.  ibidem  und  H,  5,  3. 

Auch  ganz  allgemein  bezeichnet  ngog  ein  Verhältnis,  ohne  nähere  Angabe  der  besondem 

Art  („gegenüber") :  oaa  sxei'vta  nenguxrai  .  .  .  ngog  xe  xovg  xd  ugxxi^a  xtjg  yijg  xaxoixovvxug  ngog 
Ti  xovg  vno  xuig  uvaxoXatg  notov/iidvovg  xov  ßi'ov  I,  2,  5  —  ov  fuxgäg  dso^tfvog  öwd/neotg  ngog 
nuauv  xijv  dvxixtif.iivrjV  tjnfigov  t/j  Evgcjnt]  II,  14,  7  —  vnrjofai'u  tjv  ngog  f.ie  «7rf<Jf/'^to  HI,  11,  5  — 
dnayogeiovxog  xov  oxgaxov  ngog  xd  eigrjf.ieva  III,  9,  7  —  ngog  xuvxu  e^ijgxvev  III,  14,  8  —  ngög 
xi  xd  ugxxtöa  (.liXXovxa  xai  oxvovrxa  VI,  7,  3,  cf.  (.itXXrjniv  ngog  xo  nuXiv  indynv  VI,  7,  1  — 
vnxi'at^s  ngog  Tt]i'  xio%'  ngayft(xx(ov  inijiitXfiav  II,  8,  9  —  xo  nX^&og  .  .  .  ngog  xov;  sniovxag  d'tai- 
govfttvnv    \I,    5,   2  —  ^ifgind/ttfvng    ngog    uvrov    xtjv    dgyrjv    III,    10,  6  —  xovx^    eyoi    ngog    sxitvov 

ivnf.id[.n]v  III,  6,  2;  —  ufftjvidt^ovTfg  nghg  uXXijXovg  V,  2,  6.   In  gleicher  Weise  auch  bei  Adjektiven: 

ngog  ndvxu  uvdguov  allem  gegenüber  II,  o,  1  —  {xo)  ngog  xd  fitydXu  xwv  xsxoX/iit]iiteP(ov  fvXaßeg 
II,    8,   2    —    oo(f'OV    ngog    tntßovXijv    III,    5,    5  —   dvvdfiscoQ    inogg/nov    ngog    xo    uyyiXX6f.ifVov    xtav 

ßugßdgcoi'  nXfj&og  VI,  3,  2  —  endlich  auch  bei  Substantiven:  xriv  ngog  uvxov  iniyu(.u'av  I,  8,  3  — 

T/Jv  ngog  xov  Tlfgxi'vaxu   ovyyivtiuv  II,  6,  9  —  aUCh  WOhl:   xfjg  ngog  ^AXa8,uvdgov  ovvacfei'ag  IV,  8,  1. 

c)  ngog  „dient  bei  Ausdrücken  der  Friedenschlüsse  und  Verträge  zur  Bezeichnung  der 
Partei,  mit  welcher  etwas  der  Art  zum  Abschluss  kommt"  (Lutz  a.  a.  0.  p.  165)  «)  bei  Sub- 
stantiven: xfjv  figi[vt]V  ngog  ^Pco^iui'ovg  VI,  7,  9  —  xotvojv/ug  xijg  ngog  v/iiäg  IV,  14,  5  —  xdg  nghg 
uvxorg  onovddg  VI,  7,  9  —  /?)  bei  Verben:  figrjvrjv  e/ovxfg  ngog  &fovg  VIII,  7,  4  —  ionevötxo 
ngog  xov  ^fßtjgov  II,  12,  3  —  onndu/tifvog  ngog  tot>s  ßagßdgovg  III,  15,  6  —  anfiadfievog  fig^vtjv 
ngog  xov  Maxgivov  IV,   15,  9. 

d)  Der  präpositionale  Ausdruck   bezeichnet  die  Person,    an  die  ein   Wort  oder  ein 

Schreiben  gerichtet  ist:  uvuffegnv  (vortragen)  ngog  Magxi'av  I,  16,  4  —  ngog  xrji-  avyxXrjxov 
H,  15,  5  —  ßodv  ngog  xov  di'f.iov  VIII,  8,  7  —  ygd(fnv  ngog  xov  dtjjiiov  II,  4,  1  —  tinnv  ngog 
xovg  axgaxiMxag  VI,  8,  6  —  ngog  ovg  e^tlnfv  V,  o,  10  —  Xtynv  ngb;  uvxov;  II,  13,  5  —  IH, 
6,  1  —  Tigog  uvxov  VII,  5,  4  —  ngog  xiru  VII,  8,  2  —  ngog  vf.idg  VII,  8,  4  —  ngog  exdaxovg 
VIII,   3,   7   —    Xöyovg    noiftad-ut     ngog    nuvxug    II,    14,   .3   —   ngog    v/Liug    VI,    .^,   3    —    xd    ngog    xov 

dJjiiiov  .  .  yguf.if.iaTa   VII,  6,  9.     Andrerseits   wird   bei  diesen   und   ähnlichen  Verben   durch  den 
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präpositiDnalen  Ausdruck  auch  der  Gregenstand  bezeichnet,   auf  den   die  Entgegnung  erfolgt  iv 
änoxgi'paad-ai  ngog  dvo  tuvtu  HI,   12,   11   —  ngog  tu   Xe^d^ivra  IV,  7,  2  —   dnoXoyfta&ai  ngog  ra 
nQOtj/^aoTijiiidva  III,   14,  4  —   (puvat  ngog  xavxa  11,   1,  8  —  IE,   1,  10. 

HE.  Final  haben  wir  ngoQ  a)  bei  Adjektiven:  dvva/nig  ov  fiovov  nghq  ro  unofuayea&at 
ttXku  x«i  ngng  to  dyotviXfod'ai  u^to/gfCDg  V,  4,  4  —  avragxig  ngog  xvgawi'Sog  uxgaai'av  I,  4,  4  — 
ygovov  avrugxtj  ngog  atofpgova  tov  amjuuTog  inifisXeiav  I,  6,  1  —  dgiftvTegoi  dag  ngig  Taj  evvoi'ug 
m,  11,  8  —  eniTt,dsiog  ngog  luu/ag  II,  9,  11  —  ngog  to  xwXvfiv  raj  intdgofiug  VI,  4,  7  —  Jfgog 
TO  xaivoTOfiett'  VI,  8,  4  —  ngog  Tri?  Fegfiavdäv  ftuyug  Vll,  2,  2  —  ngog  no^nrjV  fxäXXov  tj  ftu/^ijv 
Vn,  11,  7  —  T«  noog  TOKptjv  iniTtjStiu  VTEI,  5,  7  (cf.  obeu  inixrjdttog  C.  dg  und  C.  en/).  —  ixoifiog 
ngog  tov  noXe/nov  HI,  8,  5  —  ngog  fid/ag  VQ,  9,  3  —  /iidxtfiog  ngog  t^v  fTvarddrjv  /nd^fjv  HI, 
4,  8  —  ngog  olvov  noXvyovov  /cogav  VHI,  2,  3  —  to  ygnmdtg  ngog  tov  ßi'ov  I,  6,  9  —  e^ovai'av 
da&eviaxiguv  ngog  Ttjv  ßaatXei'ag  eni&vfxi'av  „minorem  quam  ut  quis  ea  praeditus  imperatoris 
dignitatem  appetat"  (Irmiscus)  I,  9,  10.  —  ß)  bei  Verben:  dyea^ai  ngog  yd^ov  IV,  10,  2  und 
dvdynv  ng.  y.  V,  6,  3  von  Kettler,  a.  a.  0.  p.  37  für  einen  Latinismus  erklärt.  —  ahttv  ngog 
uva/geaiv  VI,  9,  4  —  dvanst&eiv  ngog  ßaaiXei'ug  ini&v/xi'uv  I,  12,  3  —  III,  11,  2  —  yv/nvat^eir 
ngitg  to  v^/fa&ai  Vll,  2,  6  —  ixdiäovai  ngog  d^dvuTOV  I,  13,  3  —  inKfdgea&at  ngog  to  lavxov 
Xgeimäeg  VI,  7,  1  —  nagaaxevd^ea&ui  ngog  xrjv  i%o$ov  11,  14,  6  —  avXXa^ßdvea&ai  ngog  xifioagiuv 
V,  8,  7.  —  y)  in  freierer  Weise:  ngog  dcptaiv  um  entlassen  zu  werden  VEE,  11,  2  —  ngog  ßo^&fiav 

III,  14,  1  —  ngog  yd/iiovg  um  einer  Hochzeit  beizuwohnen  IV,  11,  6  —  ngog  evcodiuv  IV,  2,  8  — 

ngog  xoXaxei'av  um  ZU  schmeicheln  I,   1,  2   —    IV,   12,  4  —    ngog    xu(f^v  VH,   9.   7   —   ngog    q>vyr}V 

IV,  11,  6  —  ngog  /dgir  H,  15,  7  —  ov  ngog  /«p*»'  dXXu  ngog  dXtjd^tiav  IH,  7,  3  —  ngog  xo  .  . 
nagua/jtv  H,  3,  7  —  ngog  x6  firj   nxataai   uvxov  tj  dioXio&ai'vetv  V,  6,  8  —  ngog  xo   xov;   axgaxitoxag 

axsgyeiv  xovg  naidag  V,  7,  3  —  ngog  xo  dgndtetv  VH,   12,  7.    Hierhin  gehören  endlich  auch 

noch  folgende  Stellen:  ngog  xe  x6  (pvytVv  tj  dtä'^ai  ....  efino6i%ovTai  IV,  15,  3  —  ngr'g  xe  ovv 
TO  dtaxge/€iv  €venoSt%ovxo  IV,  15,  5  —  ebenso  efinoÖiu  ngog  xrjv  di'odov  xmv  iXmv  HL,  14,  8  und 
rj  tnnog  ngog  dgo/uop  inti'yfxo  VI,  5,  6. 

IV.  Causales  ngog  finde  ich  nur  an  einer  Stelle:  flai  6'  ot  ngog  e'yßguv  rj  fxtaog 
xvguvvmv  .  .   evxsXij  xai  /.tixgci  egyu  Xoyotv  dgsxr,   Soirj  nugedoaav  xijg  dXfj&ei'ag  fiftXoVL  I,   1,  2   (aUS 

Feindschaft  oder  Hass). 

V.  Mehr  instrumental  als  kausal  ist  ngog  an  folgender  Stelle:  ngog  xr^r dyyfXt'uv 

ov  /iiexg/cog  6  ^AXi'i,uvdgog  sxagdyßrj  VI,  2,  3. 

VI.  Als  begleitender  Nebenumstand  erscheint  die  Präposition  IV ,  11,  3 :  ngog  xe 
uvXovg  xai  ovgiyyug  xvf.inuv(av  xe  tj/ovg  iaxi'gxoiv  evgv9-/.i(og. 

VII.  Zweimal   vertritt  ngo;  die   Stelle   des   objektiven   Genetivs:    «/    ttooc    aoyx/^g/av 

eXni'deg  I,  3,    1   und   ngog   xa   xixolf^nj/tteva   xt^Kogi'av   tijTfixs  II,    13,   6. 

VHI.  In  xoiprjv  fivui  jiioi  ngog  vf.iug  xtjv  int  xolg  xaxaXaßovaiv  dXytjdova  I,  5,  3  möchte 
ich  die  Präposition  additiv  fassen. 

IX.  Nicht  allzu  häufig   wird   ngog  temporal   verwendet:    ngog  xo  nugov  I,  3,5  — 

II,  5,  4  —  VIII,  8,  7  -  nghg  6l,'yov  I,  6,  7  —  III,  7,  8  —  VI,  9,  7  -  VII,  6,  2  -  nghg  xi 
jiteXKov  I,   14,  2  —  ngog  xo  vvy  II,  5,  6. 

X.  Zweimal  findet  sich  oaov  ngog  (III,  15,  2  und  VI,  9,  8)  im  Sinne  von  quantum  attinet. 

XI.  Schliesslich  führe  ich  noch  die  periphrastischen  Verbindungen  mit  dem  Neutrum 
des  Artikels  an:  xd  ng6g  noXt^ov  II,  11,  9  —  II,  12,  1  —  II,  15,  1   -   III,  14,  3    -  III,  14,  9 

—  VI,  4,  3  —  VI,  7,  6  —  XU  ngog  xrjV  ndyijv  IH ,  14,  5  —  xd  ngog  xtjv  e%odov  VI,  4,  1  — 
XU  ngog  xrjV    figodov    VII,   2,9   —   xd    ngog    xov    'AXßlvov    H,    15,    5   —    xd    ngog    xovg    ßugßdgovg 

III,  15,   1    —   xd  ngog  exftvov  IV,  '14,  5. 
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-r  ■  I.   Lokal,  in  der  Bedeutung  „unter"  kommt  vn6  nur  einmal  vor:  Xaßovru  iyxiiQiSiov 

vno  xoXnov  I,  8,  5,  WO  Mendelssohn  mit  Verweisung  auf  Vn,  4,  6  vnoxokmov  yermutet. 
".:.:z---'-y--''^y^J^-   Am  häufigsten  findet  sich  vno  bei  passiven  Verben  zur  Bezeichnung  „der  freund- 
lichen oder  feindlichen  Einwirkung  eines  lebenden  Wesens"  (Lutz,  a.  a.  0.  p.  174);  ich  gebe  im 
folgenden  nur  die  Verba  mit  den  Stellen  an,  wobei  ich  bemerke,  dass  der  von  vno  abhängende 
Genetiv  mit  einer  Ausnahme  ein  persönlicher  Begriff  ist:  d&gotXeaSai  m,  3,  6  —  VII,  2,  2  — 

a'iQfia&ai  VHI,  7,  3  —  dneXeca&ai  ü,  7,  6   -    dvayogevea&ai  VI,  9,  5  —  dvaSei'xvva&at  IH,  1,  1 

—  Vm,  6,  2  —  dvaiQ€ro»at  vn,  1,  10  —  vn,  7,  3  —  dvanei'dea&ac  IH,  2,  3  —  dnokXva&ai, 
VI,  7,  3  —  ttQnui;£a&ai  IV,  11,  5  —  ägx^a&ai  VT,  8,  3  —  dq>aigei:(i»ai  V,  1,  8  —  ßdXXea»ttt 
I,  12,  7  —  vn,  9,  8  —  Yvfivova&tti  Vin,  4,  10  —  itjova&vn  Vm,  5,  3  —  SiSdffxea&ai  IV,  15,  8 

—  Sioixfta&ai  n,  11,  4  (abstr.  pro  COncr.)  —  V,  5,  1  —  iy/nffiXta&ai  IV,  12,  4  —  exßdXXea&ai 
I,  16,  1  —  emßovXeveadai  V,  8,  2  —  eniXdysa^ai  YD.,  1,3  —  Vm,  2,  5  —  Vm,  7,  3  — 
intnd/iinea^ai  I,  8,  6  —  BvegyeTeto^aL  IV,  13,  2  —  etxpTjfietad^ai  Vn,  10,  8  —  evQi'axea^ai 
m,  4,  6  —  ^TTäa&ai  Vn,  3,  2  —  xaXaa&at  IH,  7,  8  —  m,  12,  7  —  IV,  7,  6  —  TV,  13,  5  — 
xaxaXfimadat  n,   12,  7   —  xaraaTQetpfa&ai  YIH,  4,  8  —  xaxatpQOVÜa^ai  H,  7,  6  —  VH,   12,  3 

—  vixdaiyai  VTH,  3,  9  —  ogäa^ai  n,  9,  6  —  V,  8,  1  —  nagaXvea&ai  VI,  2,  6  —  nagand/ineo^ai 
VT,  4,  2  —  nagacpQdaasadai  IQ,  3,  2  —  nareto&ai  V,  6,  10  —  ne/d^ead-ai  TL,  13,  3  —  nifi- 
nea^tti  UI,  2,  9  —  V,  4,  8  —  V,  8,  2  —  Vm,  6,  6  —  ntQiXanßdvea^ai  n,  2,  9  —  moTiv^o^ai 
IV,  2,   11   —  vn,  9,  3  —   nXfj/u^eXeradac  n,   10,  3  —  no»tta»ui  n,   1,  9  —   ngouyea^ai  I,   12,  3 

—  II,  6,  12  —  VT,  1,  3  —  ngogayogevea&ai  VI,  9,  6  —  avXXafißdvead^ai  I,  8,  6  —  avgeaSai 
vn,  7,  3  —  Tijuäadai  V,  7,  3  —  VI,   1,  9   -   Tirgcoaxsa&ai  Vn,  9,  8   —  vßgtXsa&ai  HL,  12,   12 

—  vnoäixsa&ai,  HI,   10,   1   —  (psgso^ui  IV,  7,  7  —  g)&ei'gto&ai  YU,  9,  7   —  (piXna&ai  IV,  7,  7 

—  (povfvea&at  VI,  1,  7  bis  —  VIT,  5,  6  —  (o&nod^ai  1,  12,  7  —  (o&eta&ai  xai  naretadai  YU, 
8,  6  —  vn,  9,  7;  einmal:  nuTfta&at  vno  rcov  Inncov  I,  12,  7.  Daran  reiht  sich  das  aktive 
nda/eiv  YU,  12,  3.  —  Besonders  führe  ich  alle  die  Fälle  auf,  in  denen  das  Subjekt  der  passiven 
Konstruktion  ein  abstrakter  Begriff  ist:  tu  ßovXevöfxevu  V,  8,  4  —  r«  yiyvoixtva  IV,  11,  2,  wo 
das  Hyperbaton  zu  beachten  —  t«  emXsy&ivTu  V,  8,  2  —  xd  xsXevofKva  11,  13,  1  —  t«  xtXev- 
a&evxu  IV,  12,  5  —  VI,  4,  6  —  xd  Aiyo/iieva  III,  12,  10  —  xd  Xsy»evxa  II,  4,  1  —  V,  5,  6  — 
xa  xoX(.i(ü^eva  VI,  3,  1  —  xd  ixptjcpiajLieva  YU,  10,  5  —  e'gyov  yeyevtj/nevov  Vin,  4,  2  —  ngdy- 
fxaxa  ngodn&evxa  Hl,  2,3  —  (p^l^^  avoxevaodfcaa  YTl,  1,  8  —  Siauxfödvvvxai  vn  avxmv  (pi^f^fj 
vn,  6,  9  —  xov  (povov  Siußorjxnv  ysvo/uh'ov  vno  xcov  ivöo&sv  (fvyovxcov  IV,  4,  8  —  hierhin  gehört 
auch  das  beachtenswerte:  xüv  ntnguy^ivwv  eivtx/  xivu  fivi^/ut]V  eixs  vq)'  ^fxtav  ei'xB  vno  'Poo/naiojv 
vm,  7,  6.  —  „Leblose  Wesen  als  Grund  irgend  welchen  Zustandes"  (Lutz  a.  a.  0.  p.  176), 
z.  T.  wechselnd  mit  dem   Dativ,    haben   wir   an   folgenden    Stellen:    inei/d-eig  vno  xijq  yaaxgoq 

TV,  13,  4  —  (pegofievog  vn'  dxeXovg  xfjq  .  ,  ijuneigi'ag  I,  4,  3  —  Sioixovfievtov  xiav  ngayfidxoav  vn 
i'^ovatuq  x£  xui  yvoofxtjg  yvvaixoq  VI,  8,  3  —  vno  xijg  ent&v/m'ag  iXavvofievog  IV,  4,  2  —  vno  xijg 
ea&ijxog  i/unoSiXovxai  TV,  15,  3  —  firj  fxövov  vff'  rjXixi'ag  dXXd  <xai>  xa/ndxoig  xe  xai  cpgovx/at 
xexgv/cojuevov  I,  3,  1,  WO  der  Wechsel  von  vn6  mit  dem  Dativ  zu  bemerken  ist.  —  nayevxeg  vno 
xov  xgvovg  VI,  7,6  —  vno  voaov  (dg&gi'xiSog)  ivo/Xovfxevov  (II,  15,  4)  m,  11,  1  —  vno  xijg 
Gvvfyovg  bSoinogi'ag  avvxexgi/u/uevog  Y,  4,  11  —  vno  nXijd^ovg  dnonviyei'g  II,  2,  6  —  vno  nXtj&ovg 
Xi'&(ov  xui  '^vXo}V  €xojXv9t]aav  VTI,  10,  7  —  vni)  nXnvxov  xai  xgvffijg  uv(nsiaS-t)  1,  12,  3  —  xa 
xfvuyt]  .  .  vno  ^Hgiduvov  noxufiov  nX?]goi>jiifva  VIII,  7,1  —  xov  vew  xaxa(pAs/&€Vxog  vno  xov 
nvgög  1,  14,  4  —  ndvxa  dvdnxexai  vno  xov  nvgog  IV,  2,  10  —  Sid  z6  xdg  itodovg  vno  xov  nvgog 
ngoxaxeiXijcpdaL  YTl,  12,  7  —  ngogayd^eig  vno  xov  gsvfiuxog  Ul,  9,  10  -  vno  xfjg  xcov  sgyoav 
avveaeoyg  sXuvvofxevog  IV,  7,   1   —  vno  xijg  xcov  ogcov  xgaxyxrjxo^  inei'/exo  VI,  5,  6  —  vno  xijg  .  . 
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T^vg>fjg  '  .  .  •  •  ^legt^fi'govTO   IQ,   10,  3  —  vno    rivog    daifxovi'ov    Tv/tjg   enei/^d-ercog   I,    9,   5   — 

havTOV  ßaaiXea  tsxijQija^ui,  vno  riji  tv/j/?  IV,  4,  6  —  vno  r^g  rv^/jg  exsy^tiQaYcÖYtjTO  VJi,   1,  2  —  >■ 

nageifidvov  avxov  vnn  tov  <paQfxdxov  xui  /uedyjg  I,  17,  11   —  vno  Ttjg  (f^firjg  .  .  irQoa&^aav  V,  8,  5  %j 

—  (jrdfiaTog)  v<p'  ov  xmXvo/ufrot  IV,    15,  5  --  v<p'  o)V  o'i  'Pfa/iiaroi  inei'dovro  II,  7,  5. 

m.  vno  dient  „rein  kausal  znr  Angabe  des  Bewe^rundes"  (Lutz  p.  178)  in  der  ?  • 
Bedeutung  „wegen,  aus,  infolge":  vno  r^g  äyuv  uxQua/ug  I,  3,  2  —  v;r'  dpdyxijg  in,  8,  2  — 
vno  aa&evttttg  rs  xui  a^fuag  I,  4,  7  —  vno  xrjg  röäv  Xi'^v  avvexovg  ßokfjg  I,  12,  9  —  vno 
ßaaiXix^g  S%ovai'ag  HI,  13,  6  —  vno  xovcporijxog  HI,  1,3  —  vno  /ne&tjg  II,  1,  2  —  vno  vijnio- 
TJjTog  I,  17,  4  —  vno  ne^ixrrjg  nqaoxijxog  xui  uidovg  nXei'ovog  VI,  1,  10  —  vno  (pijurjg  ex  rumore 
Vil,  10,  5  —  vno  natöaquodovg  (piXovetxi'ag  TU,  10,  3;  es  entspricht  dem  lateinischen  prae  zur 
Angabe  des  hindernden  Grundes:  ymfiaxog  ivaßdxov  vno  xtöv  atofxaxfav  aeoiOQevfievoyv  „agger  prae 
cadaverum  multitudine  vix  pervius"  (Steph.);  so,  scheint  mir,  muss  IV,  15,  5  mit  der  Aldina 
gelesen  werden;  Mendelssohn  hat  aeatoQBVfihov  im  Text.  —  vno  Sdovg  xui  dyvoiag  ovx  rfiti  x6 
nengayfidvov  VTI,  5,  4.  /-^v^    j'-W'  '--;--  --     . 

.-j^^.;--:,  15.  *l^o  c.  dativo.  :■■..■:--=•••"" -'tv!-.'.'^"  ^-  -^         ■^■;--— r' 

I.  Die  Präposition  ist  rein  lokal:  vno  axrjvatg  ^laixw/nevot  V,  2,  6  —  x^vnxovxtg  vno 
xtttg  eadijaiv  .  .  .  onXa  VH,  4,  4  —  fihovxeg  vno  axtjvatg  avxoaxeStoig  VHl,  5,  4  —  vni)  yvfxvM 
x(p  dd^t  ibid.  —  Dazu  gehören  auch  die  ziemlich  zahlreichen  FäUe,  in  denen  vno  zur  Bezeichnung 
der  Himmelsgegend  dient:  xovg  vno  xatg  dvaxoXatg  I,  2,  5,  cf.  Mendelssohn  p.  7  im  Apparat  — 
xrjv  vno  xfj  uQxxw  dgj^i^v  I,  6,  6  —  Ttov  vn  uQxx^  .  .  i&vcov  11,  9,  12  —  x6  ftsv  iv  dvaxoXjj  xo 
de  vn'  ciQxxto  TU,  7,7  —  xdg  vn'  dvaxoXalg  xui  ägxxtp  vt'xag  III,  14,  2  —  xoöv  vno  xatg  dvax. 
^ytfxovwv  VI,  2,3   —  xöav  vno  xatg  dvaxoXatg  i^vmv  VI,  2,  6  —  xa  vno  xntg  dvaxoXatg  VI,  7,  3 

—  Ol  vno  xatg  avax.  xaxoixovvxsg    VI  ,7,4  —  vn    uqxxw  VI ,  7 ,  6  —  x(ov  vno  xatg  dvax.   nxai- 

ofidxcov  VI,  8,  3  —  XU  vn  dvaxoXatg  xai  fisaij/xßQiaig  VIll,  5,  6;  ein  Naturereignis  wird  aus- 
gedrückt: vno  VKfiexotg  xai  /loaiv  (adomogei  III,  6,  10. 

n.  Bildlich-lokal  sind  anzusehen:  v<f'  evi  o/rifxaxi  xai  dijXeuöv  noXvxdXeiav  xai  7]Q(6(ov 
ia/yv  fiijuovfievov  I,   14,  8  und  vno  nsgitpegeia  xeq)uXrjg  fiiug  IV,  8,  2. 

m.  vno  wird  gebraucht  „von  der  Begleitung  und  vermittelnden  Form,  unter  der  eine 
Thatsache  besteht"   (Bemh.   Synt.   266):  yogtvovxa  vno  xe  uvXotg  xui  avgiy^i  xxX.  V,  3,  8  — 

nQofjei    vno   avXotg  xui  xv/unuvoig  V,  5,  4  —  eyogevev  vno   nuvxofiunotg  rjx^^i  ogyuvcov  V,  5,   9  — 

dahin  gehören  auch  folgende  Ausdrücke:  v^'  tvi  awd^fiuxi  avXXa^ßuvovxui  II,  13,  4  —  ixp   evi 

aijfxei'w  ngogneaovxsg  IV,  9,  6   —  vcp'  evi  ovv&^/xaxi intÖgu^etv  IV,    II,  5. 

IV.  Übertragen  bezeichnet  vno  das  Unterthansein :  «)  bei  den  Verben  dvuxgicpen&ui 
6toixfta&ui  nui6uy(ayeta&ai :  vno  xatg  (xt^xQuat  xai  xjj  /nd/^jur}  dvexQSifOVXO  V,  3,  3  —  vno  jfj  f^rjxgi 
xui  xfj  jud/Lifif}  naiSayiayovjusvov  V,  8,  10  —  vno  xatg  yvvui'^i  Siwxetxo  VI  ,1,1  —  vno  ouxgunuig 
di<fixija&ui  VI,  2,  2  —  dvaxgacpeig  vn'  avxotg  VI,  4,  2.  —  ß)  bei  mnQuaxea&ui  (cf.  sub  hasta 
venire):  vno  x^qvxi  I,  12,  3,  —  y)  svSutju.ovoi't]fiev  av  xd  Ssovxa  ngdxxovxeg  vno  xoiovxu)  fiugxvgi 
I,  5,  7  —  manag  vno  /iidgxvgi  x(f  Ji'i  xxX.  VII,  10,  3.  —  S)  xfj  vno  Tlegxivuxi  dgyfj  II,  4,  3  — 
(Doivix(ov  .  .  .  vno  xfj  Niygov  ovxoav  i'^ovai'a  II,  7,  4  —  vno  fxiä  rjoav  e^ovai'a  II,  9,  2  —  vno 
Mugxfo  ßaaiXevovxi  IT,  9,  9  —  vno  .  .  .  dvSgi  axguxrjyetad^ui  III,  6,  6  —  xov  vcp'  euvxöt  axgaxov 
m,  7,  4  —  xbäv  vn  uvxw  /iXiug/ovvxcov  III,  11,  4  —  edvtj  oau  /uij  vno  xutg  xovxtov  ßuaiXeiuig 
IV,  10,  3  —  xSv  vno  '^Pio/uuioig  iSväv  VI ,  3 ,  1  —  xotg  vno  '^Po)/uaioig  VI,  3,  2  —  xijv  vno  T. 
y^v  VI,  7,  4  —  v^'  w  ßaatXsvovxi  .  .  eßeßiooxeoav  Yl,  9,  3  —  trjv  vno  ^Pco/uaioig  dvvufiiv  VII, 
8,  9  —  Mavgovai'üiV    xwv   vno    'P.    VII,    9,   1   —  eix^   v(p'    uvxtp    Övvufiiv  VII,  9,2   —   xotg   vno 

BuXßiv(f  axgaxevofidvotg  VTEI,  7,  7.  —  f)  zur  Bezeichnung  des  Eindruckes,  unter  dem  jemand 

steht  oder  unter  dem  etwas  geschieht:  laxogiav  vno  veugü  xfj  xdiv  hxev'^o^svwv  fivi^iiiT}  tj&goiaa 
ig   ovyyguifqv   I,    I,    3. 
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•       ?;    16.  'Ytto  c.  accusativo. 
w^-'  I-   Reiö  lokal  steht  vn6  nur  bei  ayf£v  und  (psoeiv:  /17  w  (pi^oi  vn6  xoknnv  m,  5,  7 

und  vno  rag  (iyxdkag  äyovaa  IV,  3,  9;  bildlich- lokal  nur  bei  m'nxnv:  zu  Seivu  vn    6y/iv  maiivxa  I,  4,  2. 

II.  Übertragen  dient  es  «)  zur  Bezeichnung  der  Himmelsgegend,  unter  welcher  hin 

sich  etwas  erstreckt:  xoiv  vno  xrjv  uvuxok^v  ßa^ßd^oav  II,  1,  4  —  oi  vno  x^v  uvax.  iiv&Qoanoi 
in,  11,  8  —  täv  vno  ^eaf]iitß(ii'av  e&poyy  IV,  3,  7  —  Ai'ßvtq  <oi>  vno  fita/j^ißif/ay  YU,  5,  8,  cf. 
vno  c.  dat.  I.  —  ß)  zur  Bezeichnung  einer  Örtlichkeit  xa  vn'  Ev^dntjv  ndvxu  „omnia  quae  Europae 
subiacent"  (Steph.)  IV,  3,  5  —  axQuxonedov  fi/ov  vno  xi>  xuXovf^evnv  oQog  Idkßavov  VIII,  5,  8 
(sub  monte  Albano).  —  y)  es  wird  von  der  Gegend  auf  die  Bewohner  oder  Beherrscher  über- 
tragen, unter  deren  Gewalt  jemand  sich  befindet:  iv  xQ  vno  *P(Ofta/ovg  edvft  Hl,  14,  9  —  /J  vnb 
*Pui^Hiovg  nixov/udvt]  V,  2,  2  und  dv&QOünwv  xdöv  vno  x^v  'Pui/taiW  <tQX^^  ^j  '^>  ^* 
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§7.   Die  Präpositionaladverbia.     ;        *  ■  t    ' 

a)  Mit  dem  Genetiv,     -"r 

I.  Nur  je  einmal  ei*scheinen : 

dvxixQv:  dvxix(jv  xov  xijg  avyxki^xov  avvt$Qiov  I,   14,  9. 
dn(ox€(}oj:  xotg  dncox€Q(a  xrjg  noXeoug  ßaaiXtxoig  xxij^uai  I,   11,  5. 
Si'/u,  im  Wechsel  mit  dvsv:  Si'yu  i"«/^?  *«'  uviv  ony.atv  VII,  3.  6. 
evtxa  postpositiv  mit  dem  substant.  Infinit.,  einen  Finalsatz  vertretend :  xoi  nuvraxo^fv 
xiaXveaS^ai  evexu   xrjv  di'oSop  xov  axQuxov  III,  3,  2. 

snixeivu:  01  xe  indxfiva    Ti'yQidog  xai  Evipgdxov  ouxQunui  II,  8,  8. 
nXrjai'op:  nXtjai'ov  ayivexo  xtjg  'Poojnfjg  I,   7,  3. 

II.  Zweimal  findet  sich: 

dt'xt]V  (einmal  postpositiv) :  äneg  ovxu  xotXu  Si'xrjv  vi(ov  Vm,  4,  4  —  xaxuxdovxeg  o^ßgov 
Si'xrjv  VIII,  4,   9. 

m.  Dreimal  steht  noQQ(oxuT(o:  (ra)  noQQooxdxm   Xtjg   noXioig  (xxijjuuxu)  I,   7,  3  —  II,  6,  3 

—  wg  nOQQoyxdxo)  xijg  'Ptö/it^g  H,    13,   9. 

Ebenso  oft,  stets  postpositiv,  kommt  /u(?^^  vor:  xijg  .  .  doffuXfi'ug  /uQ^^  m»  12,  7  — 
&Qijaxei'ag  6^  /dQiv  V,  3,  9  wobei  der  Einschub  der  Partikel  bemerkenswert  ist  —  u>v  x"9'^ 
rjnei'yovxo  VIII,   8,   7. 

IV.  ''Avsv  wird  einmal  mit  einem  Personalbegriflf  verbunden:  eßao/Xevoev  uvsv  xou 
nuxQog  xai  toH  udeXtpov  IV,  13,  8  —  ferner  mit  konkreten  Sachbegriflen :  ui'fv  xa->v  onXtov  II,  2,  9 

—  ctvsv  onXtov  VII,  3,  6  neben  d/yu  —  uvev  xs  (inXtov  ovxsg  VII,  11,  5  —  einmal  postpositiv  xuXivwv 
uviv  vn,  9,  6  —  sodann  mit  abstrakten:  uvtv  /tid/j^g  xai  xivdvvov  II,  15,  4  —  uvtv  noXs/nov  xai 

(Jidxr\g  III,   6,   3   —  dvev    xijg    vjusxsißug    yi>a}/iitjg    V,    1,   8   —    dvtv    vnrjQsai'ug    VII,  3,4    —   endlich 

zweimal    mit   dem   Infinitiv:    uvtv   xov   deivov   xi    ÖQdaui   II,  3,  9  —  uvev   xov   ßid^ea9ut   (xe  fj 

UQndt,ti.v  II,   5,   8. 

V.  'Evxog  erscheint  viermal  bei  einem  reinen  Ortsbegriff":  evxog  xov  xn'/ovg  II,  5,  9  — 
n,  6,  4  —  VII,  11,  9  —  6px6g  xov  igv^uxog  III,  2,  6  —  ohne  einen  solchen  in  ivxog  xcäv  SnXcov 
n,  13,  5  —  IV,  9,  6.    In  der  Bedeutung  „diesseit"  steht  es:   spxog  txuxooxov  otjjuei'ov  II,  13,  9 

und   ivxog    Ti'yQidog  noxa/uov   VI,   2,    1. 

VI.  "Eico  (im  ganzen  7mal)  bedeutet  rein-lokal  „ausserhalb"  „hinaus  aus" :  (peQovaiv 
fc§a>  xijg  noXecog  IV,  2,  G  —  {nx(äf.iuxu)  e^co  xijg  nöXecog  xo(.iin^6vxu  IV,  6,  1;  zum  lokalen  Gebrauch 

gehören  auch  noch  [axQuxw)  t^ta  xijg  /nd/rjg  yfyovoxi  III,   7,   3   und  f.ifi'vuvxfg  e%txy  xo%BV(.iuxog  VIII, 


u 

4  6  ansser  Schnsswdie.  —  übertragen  bedeatet  e^m  ohne:  eim  xoXaxei'ag  ngognoiiJTov  I,  4,  5 
und  ovx  f^co  ^pcMov  xa&tarmg  m,  11,  8  =  recht  verständig  sein;  an  der  letzten  Stelle:  «^ 
naarjg  fie  ovra  vnotf/t'ag  II,  5,.  7  hat  es  den  Sinn:  über  —  hinaus,  „über  allen  Verdacht 
erhaben  sein." 

Vll.  Mera^v :  a)  rein  lokal  o  Tot/po?  fieral^v  av  Kannadoxt'ag  re  xat  Ki*kixiag  HI,  1,  4  — 
T«  xtvaytj  <rä  0>  ftera^v  ^AXrtvov  xai  ^Paßdvvtjg  YUL,  6,  5  — 

b)  Temporal  mit  eigentümlicher  Stellang:  o  fura^v  xgovog  rijg  nageX^ovatig  togr^g  xai 
rrig  f^sXXova^g  HI,  8,  10.   -  Kf  >v 

c)  Zur  Bezeichnung  eines  Mitteldinges:  ^v  uvt^j  t6  ax^/na  utruiv  Ooivi'aarig  iegäg 
axoX^g  xai  JfA,«^^^  Mrjtix^g  V,  5,  4.  JJV:h-^^'^:-rr^;;,^'^:f^-^--J 

YUL.  MsxQi  (30mal)  bezeichnet  a)  das  räumliche  Ziel:  iiyy  ^Patfia/tor  ugxh*  f*^X9'^ 
Q)XMO«v  JiQoaynfoiTt  I,  5,  6  —  H'h,Q''  "^^^  ^'ji  *P<ofitjg  nvXwiP  (SitixovTeg)  I,  12,  8  —  rijg  ftixQig 
EwpQaxov  fijg  11,  7,  4  —  figtiivai  fti^Qi  töv  Stofiari'nv  III,  11,  6  —  ßQt/ofxevoig  fiixQtg  i^vog 
in,  14,  6  —  rot  ie  inexetva  fiixQ^i  aparoXfjg  IV,  3,  7  —  navTa  ßi^gig  ^Imviag  xai  Kagtag  VT,  2,  2 
—  agxetv  Tligaag  ftexQ^'^  ^Imvi'ag  n  xai  Kagi'ag  VI,  4,  5  —  ra  fiixQ^'i  mxtavov  Vegfxuvmv  e&vtj 
ßdgßaga  VII,  2,  9  —  ^X9ov  fxixQ'^  '"^?  (ig66ov  r^j  avyxX^rov  VTI,  11,  2.  —  b)  das  zeitliche  Ziel: 
fieXQ'^  '*"'*'  Magxov  xaigöHv  I,  1,  4  —  /"«/p*  Tivog  eine  Zeit  lang  I,  8,  3  —  VI,  9,  5  —  f^^XQ^ 
Tovreov  bis  dahin  =  so  lange  I,  15,  7  —  I^SXQ^  Mdgxov  U.  10,  3  —  i««/?*  rf'Aorj  Tov  ßi'ov  nag- 
&evev£a&ai  V,  6,  2  —  fte/gt  Jagfi'ov  VI,  2,  2  —  f^txQKi  ^Agxaßuvov  VI,  2,  7  —  einmal  begegnet 
uns  ein  Temporalsatz:  ndygig  ov  ig  xfjv  noXiv  egißuXov  HI,  7,  6  und  zweimal  finden  wir  nixQt 
mit  vvv  ohne  Casusbezeichnung  verbunden:  I,  16,  2  —  n,  10,  7.  — 

C)  Es  steht  übertragen  oder  bildlich-lokal:  nixQ^i  ciSfXfp^g  iS/ag  tgmxog  ngoxcog^aa; 
I,  3,  3  —  extogtjae  fi€X9^  f.i^xgMov  <p6vov  I,  3,  4  —  /"*'/(>*  Tgav/naxotv  ngov/mgei  I,  15,  8  —  xaxa- 
q>govi^ae(og  xai  fii/Q'^i  aifxurog  av^fj^et'atjg  II,  6,  14  —  iv  änaaiv  oig  engaxxov  f^s/gL-  xöäv  evxe- 
Xeaxunov  e'gytov  FV,  3,  4  —  ovde  xig  r^v  <f)€id(o  ^Xixi'ag  ovöe  f^e/gi  rr^nimv  TV.  6,  1  —  dneaxtonxe 
xui  /iifXQ^?  otiaxQug  ßXaaiftjfiiag  IV,   12,   1. 

Besonders  erwähnenswert  sind  die  beiden  Fälle,  in  denen  f^idygi  die  Bedeutung  hat: 
nicht  drüber  hinaus  oder  nur  bis  (cf.  Vahlen,  Com.  zu  Arist.  Poet.'  p.  115):  eiai  S'  oi  ^ixgi 
HQogtjyogi'ag  xai  xi/urjg  erprjfxigov  fiovrjg  iX&ovxeg  I,  1,  5  —  und  rö  .  .  .  .  fi€X9'  ß^^j?  &guav  V  H,  8,  6 
=  mutig  nicht  über  das  Schreien  hinaus. 

IX.  nXijv  (6mal)  steht  a)  in  Verbindung  mit  lebenden  Wesen:   oau  xegaa<f6ga  nX^v 

xavgcov  I,  15,  3  —  ?<>)«  r«  ndvia  oau  ijfxegu  nX^v  ;ro/(>toi'  V,  6,  9  —  {(pi'Xoi  xai  xi'fxioi)  nXijv 
xcov  .  .   <pvystv  tj  Xa&HV  Svvri^ivTOiV  VI,  9,   7,   — 

b)  in  Verbindung  mit  leblosen  Gegenständen :  ovöt  xgav/xu  aXXo  nXijv  xov  &avaxt](f6gov 
I,  15,  3  —  nuvxu  VTT^gxfjv  oaa  ^eßuaxfi  tiXtjv  nvgog  I,  16,  4  —  noiu  (fcgovitg  onXa  nag'  oig  ovSev 
nXrjv  $oguxi'(ov  VII,   8.   5. 

b)  Mit  dem  Dativ. 

"'Afxa  (33mal)  bezeichnet  das  Zusammensein  a)  in  Verbindung  mit  Personen  oder 
persönlichen  Begriffen:  «/<«  t^  Magxi'a  II,  1,  3  —  li/ua  tw  ^Exlexit^)  II,  1,  6  —  ä/nu  rotg  naiai' 
in,  14,  3  —  u/xu  rfi  fiijTQi'  IV,  1,  1  —  V,  8,  10  —  afiu  yovevat  re  xai  udeXq^otg  TV.  9,  5  — 
afia  xqi  Xoinoj  nXi^dei  VI,  7,  5  —  ä/iia  tw  vioi  VII,  7,  2  —  aiiia  rotg  äogv(p6goig  VIII,  1,  2  — 
afta  naiai  xai  ywaiii  VIII.  4".  7  —  ufxa  rw  inno)  VTI.  2,  G  —  «//«  rotg  t nnoig  VIII.  4,  3.  — 
b)  bei  leblosen  Begriffen :  äua  noXXo)  noxq^  I,  17,  10. 


':~*' 


n.  Einigemai  haben  wir  additives  a/ua:  to  eq  rä  roXfiä^fva  äfia  tip  ^aggaXd^  ev$kni 
II,  14,  2  =  n;fX7ii  xa/  ^a^gakiov  —  to  tvraxjov  äfiu  rot  xoaftt'i^  VI,  3,  7  womit  zn  vergl.  to 
xoafiioy  xai  rvTaxzov  U,  4,  1.  — 

ni.  Temporales  ujuu  1.  bei  reinen  Zeitbestimmungen:  ufia  ijX/y  «V/a/oyTt  HI,  4,  4  — 
IV,  15,  1  —  VIII,  1,  5.  —  2.  zur  Angabe  der  Gleichzeitigkeit  bei  andern  Begriffen:  Sfia  tfi  rov 
l^ffov  o^fijj  e(f>ege  rrjv  nXtjyi^v  I,  15,  4  —  zu  j^^qtjotu,  oifta  xjj  unokavaei  xai  rijv  nepi  avrtov  fivi^fitjv 
awavuXiaxfi  II,  3,   7   —   ufiu  ui  ßi'w  xai  t^v  dpx^*'  ^ajnkvaat  V,  3,   1. 

IV.  Ziemlich  zahlreich  sind  die  Fälle,  in  denen  aftu  mit  dem  substant.  Infinitiv  einen 
Temporalsatz  vertritt:    I,  5,  5  —  II,  3,  3  —  II,  14,  1  —  lU,  2,  4  —  UI,  2,  5  —  IV,  5,  2  - 
IV,  5,  3  —  V,  1,  6  —  Vn,  1,  6  —  VII,  4,  5  —  Vn,  9,  4  -  VIII,  4,  9.  /  ^ 


c)  Mit  dem  A  c  c  n  s  a  t  i  v.    ;  •  -^  '-.^A^'b^^     •    ■  ^/  V   ^ 

*ßj  als  Präposition  in  der  Bedeutung  „zu"  bei  Personen  findet  sich  nur  an  einer 
Stelle:  ei  jfjv  ILtaivowxt'uv  deov  /neTuyäyotev  wg  avrnvg  I,  11,  3  und  auch  SO  nur  im  Monacensis 
und  den  Codices  der  zweiten  Klasse,  während  Vindobonensis  und  Venetus  fig  avrovg  darbieten. 
Ausserdem  haben  aber  noch  an  einer  andern  Stelle  die  codd.  A  und  B  wq  nämlich  IV,  13,  8 
Ol  fiev  exaarog  tog  rag  axrjvug  inupfiouv,  WO  Mendelssohn  mit  V  und  i  eg  liest;  hier  ist  vielleicht 
(og  im  Texte  zu  lassen,  cf.  iJemh.  Synt.  p.  215. 
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